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INSTRUCTION MANUAL
PYKOBOACTBO MO 3KCIMITYATALUN
IHCTPYKUIA 3 EKCIJTYATALII

4 GB MICROWAVE OVEN 21 EST MIKROLAINEAHI _

6 RUS MUKPOBOJIHOBAA NEYb 23 LV  MIKROVILNU KRASNS
8 CZ MIKROVLNNA TROUBA 25 LT MIKROBANGU KROSNELE
10 BG MUKPOBBJIHOBA MNEYKA 27 H MIKROHULLAMU SUTO
12 PL KUCHENKA MIKROFALOWA 29 KZ MUKPOTOJIKbIHAObI MNELU
14 RO CUPTOR CU MICROUNDE 31D MIKROWELLENOFEN

17 UA MIKPOXBUJILOBA II4 33 CR MIKROVALNA PECNICA

19 SCG MUKPOTAJIACHA NEHR
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GB DESCRIPTION

Door lock system

Oven window

Waveguide mica shield (DO NOT REMOVE!)
Roller ring

Glass tray

LED display

Control panel

Grill rack

PN OIS WM

Z POPIS

C
1. Zapadky na dvirkach

2. Prazor ve dvitkach

3. Uzavéra vinovodu (NESNIMEJTE!)
4. Otocné kolecko

5. Sklenéna misa

6. Digitalni displej

7. Ovladaci panel

8. Rost

P
1 Zatrzask drzwiczek

2. Okienko drzwiczek

3. Zasuwa falowodu (NIE ZDEJMOWAC!)
4. Pierscien obrotowy

5. Talerz szklany

6. Wyswietlacz cyfrowy

7. Panel sterujacy

8. Ruszt do grillu

UA onuc

3acyBku oBepusT

BikHo aBepuaT

3acniHka xsunesoay (HE 3HIMATW!)
Kinbue, wo obeptaetbesa

CknsiHe 6ntogo

Lindpposuin gucnnen

MaHenb ynpasniHHA

Pewitka gnsa rpyns

N WN =

EST KIRJELDUS

1. Ukse lukk

2. Ukse aken

3. Lainekanali klapp (MITTE EEMALDADA!)
4. Poorlemisring

5. Klaasalus

6. Digitaalne displei

7. Juhtimispaneel

8.  Girillirest

LT APRASYMAS

Dureliy uzraktai

Stebéjimo langelis

Bangolaidzio sklendé (NENUIMTI!)
Besisukantis Ziedas

Stiklinis padéklas

Skaitmeninis displéjus

Valdymo skydelis

Grilio grotelés

ONOORWN—~

KZ CUNATTAMA

Ecik inrewuekrepi

Ecik Tepeseci

TonkbIH afbi3fFbickl xankbiwbl (LELLMEHI3!)
AliHanmarnsbl cakMHa

LbiHbI Tabak

Undpnik gucnnen

Backapy naHeni

[punbre apHanfaH Wwintep

ONOOTRWN =

R opPIs

C
1. Kvake na vratima

2. Prozor vrata

3. Zatvarac valovoda (NE SKIDATI!)
4.  Okretna karika

5. Staklena ploc¢a

6. Digitalni pokaziva¢

7 Upravljacka plo¢a

8. ResSetka za gril

2 www.scarlett-europe.com

PNOO R WD PNOO R WN S

ONOORWON =

N WN = ONOORON =

PN WN =

RUS YCTPOUCTBO U3AENUSA

3aluenkv geepupl

OkHoO aBepubl

3acnoHka BonHoeoaa (HE CHUMATb!)
Bpaluatowieecs konbLo

CTteknaHHoe 6noao

Lindbposon aucnnen

MaHenb ynpaBneHus

PeweTka gnsa rpuns

BG ONUCAHUE

Kntovanka Ha BpaTuukaTa

[Mpo3opye Ha BpaTuukaTta

Knana Ha ebnHosoga (HE CBANANTE!)
BbpTAwwoTo ce konenue

CTbKneHa YmHns

Lindpos gucnnen

MaHena Ha ynpaBneHve

PelweTka 3a rpun

RO DESCRIERE

MASURI inchizatorul usitei
Fereastra usitei

Usita undelor (NU SCHIMBATI!)
Inel rotativ

Vas de sticla

Afisaj numeric-display

Panou de comanda

Gratar pentru friptura

CG onuc

KBaka Ha BpaTtuma
[Mpo3op Ha BpaTuma

PoTauuonun konyt
CTakneHu Tawup
Ovrutanyun gucnnej
KoHTponHa Tabna
PeweTka 3a rpun

S

1.

2.

3. Barapau Tanacosoga (HE CKUOAJTE!)
4

5

6

7

8

LV APRAKSTS

Durvju aizturis

Durvju lodzins

Mikrovilnu vedé&ja aizbidnis (NENONEMT!)
Roté&josais gredzens

Stikla trauks

Durvju atvérS§anas poga

Vadibas panelis

Rezgis grillam

H LEIRAS
Ajtozar
Ajtoliveg

Forgogyri
Uvegtanyér
Digitalis képernyd
Vezérl6asztal
Grill-racs

D GERATEBESCHREIBUNG

Tarklinken

Turfenster

Wellenleiterklappe (nicht abnehmen!)
Drehring

Glasdrehteller

Digitaldisplay

Bedienungsfeld

Grillgitter

SL-1520
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~220-240 V/ 50 Hz
Knacc 3awuThi |

IPX0

MakcumanbHas nOTpeSmIemaa

MolwHocTk: 1200 Bt

MowHocTb neuun: 800 BT

MowHocTb rpunsa: 1000 BT
Pabouas yactoTta: 2450 MI'y

11.4/12.2 kg

&

* TexHu4eckne xapakTepucTukn MoryT 6biTb M3MEHEHbI 3aBO[JOM-M3roToBUTENeM 6e3 NpeaBapuTEnbLHOTO yBeAOMIeHUs. YkasaHHbIe Macca 1 reoMeTpuyeckine pasmepbl UMEIT NpUBNN3NTENbHLIE 3HAYEHNS
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POWER/
MOLUHOCTb

MICRO /
MWKPO

WELI. DEF. /
PA3MOPO3KA
no BECY

JET DEF./
PA3MOPO3KA
Nno BPEMEHW

10
10

MWHYTbI

- NS
MINUTES/ 1

=
SECONDS/ 1

CEKYHObI

COMBL1/

KOMBMW 1

CLOCK/
YACbI

COMBL2/
KOMEBM 2

GRILL /
rPunb

PRE-SET/
OTCPOUYKA
CTAPTA

EXPRESS /
BEbICTPbIN CTAPT

MEMORY /
NPOTPAMMA
NPUTOTOBIEHWA

CANCEL/
OTMEHA

START/
CTAPT
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[ INSTRUCTION MANUAL

IMPORTANT SAFEGUARDS

e IMPORTANT SAFEGUARDS. READ CAREFULLY AND KEEP FOR
FUTURE REFERENCE. Incorrect operation and improper handling
can lead to malfunction of the appliance and injuries to the user.

« Before the first connecting of the appliance check that voltage
indicated on the rating label corresponds to the main voltage in your
home.

WARNING! The appliance cord plug have grounding wire and terminal.
The wall outlet must be suitable and provided with proper grounding.

e For home use only. Do not use for industrial purposes. Do not use
the appliance for any other purposes than described in this
instruction manual.

e Do not use outdoors.

o Always unplug the appliance from the power supply before cleaning
and when not in use.

ATTENTION! This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliances by a person responsible for their safety.

e Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

e Do not leave the appliance switched on when not in use.

e Do not use other attachments than those supplied.

¢ Do not operate after malfunction or cord damage.

ATTENTION! Do not operate microwave oven with damaged door or
door sealing until the breakage will be repaired by authorized
specialists.

ATTENTION! To avoid microwaves leakage danger, any cover may be
removed by authorized specialists only.

o Keep the cord away from sharp edges and hot surfaces.

e Do not pull, twist, or wrap the power cord around appliance.

e Do not use the appliance for drying clothes or a paper.

ATTENTION! To prevent explosion do not process with microwaves
any liquids or other products in hermetically closed utensils.

* During liquids heating by microwaves, the subsequent rough boiling
can take place, therefore it is necessary to show attention and care
for handling of utensils.

e To avoid an explosion, pierce a product, which has a dense peel,
such as potatoes, apples, egg yolk, chestnuts, sausage etc.

e To prevent fire during foodstuff heating in the microwave oven using
utensils made of inflammable materials, such as plastic or a paper, it
is necessary to watch the oven.

e To prevent ignition or any malfunctions it is necessary to remember,
that:

— Burning of products results from too long preparation;

— Remove all packing and foil before cooking;

— In case of fire accident do not open the door, switch off the
microwave oven and unplug it.

e Do not switch on the oven when it is empty. Do not use the chamber
for storage of any subjects.

* Microwave oven is not intended for conservation of products.

e Do not put products directly on the bottom of the chamber, use
removable wire rack or non-stick flat baking tray.

* Always check the food temperature, especially if you are cooking for
a child. Let the food cool down within several minutes.

o Always follow recipes of cooking, but remember, that some products
(jams, puddings, stuffing for a pie from almonds, sugar or candied
fruit) are heating up very quickly.

e To prevent short circuit keep air holes of the unit free of water.

IMPORTANT:

¢ Do not cook foods directly on the glass tray. Place food in/on proper
cooking utensil before placing in the oven.

o Before cooking please ensure that the cookware you are going to
use is suitable for microwave oven.

¢ Microwave utensils should be used only in accordance with
manufacturer’s instructions.

o Please remember that a microwave oven heats the liquid in the
container quicker that the container itself. Therefore, though the lid of
a container is not hot to touch when removed from the oven please
remember that the food/liquid inside will be hot.

¢ Preliminary remove all packing, metal strips and foil from products.

¢ Do not cook whole eggs in microwave oven.

¢ Improper oven cleaning may result in surface wear-out that may
influence the appliance functioning and represent a danger to users.

HOW TO CHOOSE YOUR MICROWAVE COOKWARE

WARNING! Follow utensils’ marking and Manufacturer’s guides.

APPLICABLE

o Heat-proof glassware — It is most suitable for microwave cooking.

o Heat-resistant plastic container — Tightly closed containers are
forbidden. Cannot be used for packing or containing foods with high
fat or sugar contents.
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o Earthenware or chinaware — Conventional utensils of these
materials are allowed unless firmed with gold, silver or any
decorative metallic elements.

o Special packing (paper, plastic, etc.) for microwave ovens.
Follow manufacture’s guides exactly when use.

INAPPLICABLE

o Film for freshment preservation and heat-resistant
combustible plastic wares — Never apply to packing meat or
frying foods.

o Metal wares (e.g. aluminum, stainless steel, etc.) and
aluminum foil* — Won’t let microwave go through and will spark
or ignite while touching the cavity wall during cooking.

e *Applicable for wrapping several parts of product to prevent
overheating and resulting burnt. Avoid contact with interior walls,
minimum distance must be >2 cm.

o Plastics — Unfit for microwave cooking.

¢ Non-heat-proof glassware — May deform or flaw in a highly hot
circumstance. Curved or strengthened glassware are not
applicable.

e Lacquer ware — May flaw or peel off.

e Paper, bamboo or wooden ware — May be burnt in a while of
(cooking) heating.

o Melamine dishes — they contain a material, which will absorb
microwave energy. This may cause cracking of the dishes or
char and will slow down the cooking speed.

HOW TO IDENTIFY COOKWARE APPROPRIATENESS FOR
MICROWAVE COOKING?

o Put the intended cookware together with a glass of water (250
ml) inside the oven cavity, and then switch on the oven at the
maximum power for one minute.

o Suitable for microwave cookware will be as cool as ever, while
the water will absorb the energy and become warmer.

USEFUL TIPS

e For uniform heating turn over products during cooking.

e Do not cook in a container with a restricted opening, such as a
soft drink bottle or salad oil bottle, as they may explode if heating
in a microwave oven.

¢ Do not use conventional meat or candy thermometers. These
are thermometers available specifically for microwave cooking.
These may be used.

BEFORE YOU CALL FOR SERVICE

o Check to ensure that the:

— Power supply is valid;
— Timer settings are proper;
— Door is securely closed engaging the door safety lock system.

RADIO INTERFERENCE

e Operation of the microwave oven can cause interference to your
radio, TV or similar equipment.

e When there is interference, it may be reduced or eliminated by
taking the following measures:

— Clean door and sealing surface of the oven;

— Move the microwave oven away from the receiver;

— Reorient the receiving antenna of radio or television.

— Plug the microwave oven into a different outlet so that
microwave oven and receiver are on different branch circuits.

INSTALLATION

e Make sure that all the packing materials are removed from the
unit.

e Check the oven for any damage in transit:

— Misaligned or bent door and sealing;
— Housing and door window;
— Inside surfaces.

o If any damage occurs while using, switch off and unplug the
oven and contact qualified service personnel.

« Place the microwave oven on a flat, stable surface, able to hold
its weight with a food to be cooked in the oven.

o Do not place the oven where heat, moisture or high humidity are
generated, or near flammable materials.

* Do not place anything on the oven. Do not block any openings
on the appliance.

e For correct operation, the oven must have sufficient airflow.
Allow 20 cm free space above the oven, 10 cm back and 5 cm
from both sides.

MICROWAVE COOKING METHODS

¢ Do not stack food. Arrange it in a single layer only. Place more
thicker pieces closer to dishes edges.

e Watch cooking time. Cook for the shortest amount of time
indicated and add more if needed. Food severely overcooked
can smoke or ignite.

e Rearrange food such as meatballs halfway through cooking both
from the top to the bottom and the center of the dish to the
outside.

SL-1520



Round/oval dishes rather than square/oblong ones are
recommended, as food in corners tends to overcook.

For best results remove all products from package, place at a
shallow container or on a microwave cooking rack. The Glass
Turntable must be used at all times.

Arrange such products as potatoes, cupcakes etc in a circle with at
least 2.5 cm space between for uniform treatment.

Popcorn — When popping popcorn in microwave oven, follow exact
guides, given by each Manufacturer for its product and do not leave
microwave oven unattended at this time. If corn fails to pop after the
suggested time, interrupt cooking. Overcooking could result to fire.

CAUTION: Never use a brown paper bags for popping corn or attempt

to pop leftover kernels. Do not pop prepackaged popcorn directly on
the glass turntable; place the bag on a plate.

OPERATION

Plug the oven to the mains.
Place food into the oven and close the door.

CURRENT TIME SETTING

The display will flash «1:01» when plugged in the power supply.

e The oven clock is of 12-hour format.

e Press“CLOCK” button.

e Press “CANCEL” button.

o Using ‘[10] MINUTES [1], 10] SECONDS [[1]* buttons set the
current time.

e Press “CLOCK” button to confirm settings.

e The display will show entered time.

TIMER

This feature lets you set the time space (NOT CLOCK OR
COOKING TIME).

Touch “MICRO” pad.

Use i MINUTES [1], [10] SECONDS [1]} pads to input needed
time space.

Touch “POWER” pad 6 times and the display will show “0”.

Touch “START” pad.

The oven light and cooling fan,but no microwave present ,will turn on
while the time is counting down.

After treatment time is over, the oven will automatically go off and
the beep will sound.

POWER LEVELS

Press “MICRO” button.

Pressing ‘10| MINUTES [ 1]}, “[10] SECONDS [1]* buttons enter
treatment duration.

Using “POWER” button set the power level (relative to Maximum
rate).

P PQWEB Display Indication Power level
ressing times

1 P10 100%

2 P8 80%

3 P6 60%

4 P4 40%

5 P2 20%

6 PO 0%

Press “START” button.

JET DEFROST

Treatment starts at medium-high power, then automatically reduces
to medium-low power and then to low power as the food thaws.
Press “JET DEF.” button.

Enter defrosting duration with “ MINUTES

{10 sEconDs [1] buttons.

Press “START” button.

WEIGHT DEFROST

Select food category with “WEI. DEF.” button:

Food category Maximum weight Display
Meat 2300 g d1
Poultry 4000 g d2
Seafood 900 g d3

Set food weight using “MINUTES “ button (each pressing adds
100 g).

Press “START” button.

For food exceeding these maximum weights, use the JET DEFROST
program.

GRILL MODE

Press “GRILL” button.

Pressing 10| MINUTES [1], “[10] SECONDS [1] buttons enter

treatment duration.
Press “START” button.

www.scarlett-europe.com
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COMBI MODE
e Press “COMBI.1” or “COMBI.2” button.

o Pressing ‘[10] MINUTES [1], {10] SECONDS [[1]* buttons enter

treatment duration.

Press “START” button.

e “COMBI.1“ is recommended for fish, potatoes cooking: 30% —
microwaves; 70 % — grill.

e “COMBI.2" is recommended for Omelette, potatoes and poultry
baking: 55 % — microwaves; 45% — grill.

DELAYED COOKING

e Press “PRE-SET” button.

o Using ‘10| MINUTES [1], “[10] SECONDS [1]* buttons set
starting time. This function is active only while current time is
adjusted.

e Select treatment mode.

e Press “START” button.

PROGRAM COOKING

e For consecutive defrosting, microwave treatment and grill one
has to:

— Press “CANCEL” button.

— Select defrosting mode.

— Press “MEMORY” button.

— Set microwave mode and power level.

Press “MEMORY” button.

Set “GRILL” mode.

— Press “START".

NOTE: defrosting available before cooking only.

o At every stage of treatment respective indication will appear at
the display.

o After total time has elapsed, 3 beeps will sound.

“EXPRESS” MODE

* With each touch of the “EXPRESS” pad you can program the
oven (at 100% power) for:

— One touch — 15 seconds;

— Two touches — 30 seconds;
— Three touches — 1 minute;
— Four touches — 2 minutes.

e Press “START".

COOKING INTERRUPTION

e This feature is useful for checking food doneness degree.

e Cooking will be stopped when the door is opened. With the
closed door and pressed “START” button treatment will
continue.

AUTO REMINDER

o After treatment has completed, 3 beeps will sound every 2
minutes until the door will opened or the “CANCEL” pad is
touched.

CHILD-SAFETY LOCK

e Use it to prevent unsupervised operation of the oven by little
children or when you clean the oven.

o To set or cancel safety lock, hold down the “CANCEL” button for
3 seconds. Beep sounds and “LOCK” indicator light.

e You cannot operate the oven while the child lock is in service.

NOTE: The oven stops operating when the door is opened.

CLEANING AND CARE

e The oven should be cleaned regularly, its surface should be free
of any food remainders.

o Before cleaning switch off and unplug the appliance from power
supply.

e Let the oven cool down completely.

o Wipe the control panel, an external, door sealing, internal
surfaces and glass turntable by a damp cloth with warm soapy
water and wipe dry.

* Do not use aggressive or abrasive materials.

e To avoid unpleasant smells out of the chamber make the
following operation: in deep utensils, suitable for cooking in the
electric oven, add a glass of water with juice of one lemon. Set
the timer to 5 minutes, switch mode control to maximum
position. After the signal take the utensils out from the chamber
and wipe inside walls with a dry cloth.

STORAGE

o Be sure the appliance is unplugged.

o Complete all requirements of chapter “CLEANING AND CARE”".

o Keep electric oven with slightly opened door in a dry cool place.

GE PYKOBOLCTBO MO 3KCMNYATALUU

MEPbI BE3ONMACHOCTHU

o BAXXHbBIE MHCTPYKLIMWM MO BE3OMNACHOCTMW.
MPOYNTAWTE BHUMATENBHO U COXPAHUTE ONA
BYOYWMWMX CMNPABOK. HenpasunsHoe obpalleHne ¢ npubopom
MOXET NPMUBECTU K ero nosioMke 1 NpudnHNTL Bpea
nonb3oBaTernto.
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e [lepen nepBoHayanbHbIM BKIMOYEHUEM NPOBEPbTE, COOTBETCTBYIOT
NN TEXHWNYECKME XapaKTEPUCTVKN U3AENNs, yKa3aHHble Ha Haknevike,
napameTpam afeKTpoceTH.
BHVMAHMWE! Bunka WwHypa NMTaHusi UMeeT NpoBOA U KOHTAKT
3asemneHus. MNogknioyaniTe NpMBOpP TOMLKO K COOTBETCTBYHOLLNM
3a3eMNEHHBIM po3eTkam
¢ llcnonb3oBaTb TOMbKO B ObITOBBIX LIENSIX B COOTBETCTBUM C AAHHBLIM
PykosoacTtBom no akcnnyatauuu. Mpubop He npegHasHayveH ans
NPOMBILLIIEHHOTO MPUMEHEHUSI.
¢ He ncnonb3oBaTtb BHE NOMELLEHWUI.
e Bcerga oTkntoyanTe yCcTporcTBO OT SMEKTPOCETU NEpes O4NCTKON,
unu ecnu Bbl ero He ncnone3yeTe.
o [Ipubop He NpegHasHayeH A MCNONb30BaHUA nuuamu (BKYas
AeTeit) C MOHWKEHHbIMU (PU3NYECKUMU, HYBCTBEHHBIMW UNA
YMCTBEHHbIMW CNOCOBHOCTAMM MW NPW OTCYTCTBUM Y HUX ONbITa
UMK 3HAHWIA, €CNN OHU HEe HaxoAsITCS NoA KOHTPOMEM UMK He
MPOUHCTPYKTMPOBaHbI 06 ncnonb3oBaHUM npubopa NuLoM,
OTBETCTBEHHbIM 3a UX 6e30NacHOCTb.
o [leTu QOMKHBI HAXOAWUTCH NOA KOHTPONEM ANs HeAONYLEHUst Urpbl C
npnuGopom.
o BHVMMAHMWE! Vicnonb3oBaHue neun getbmn 6e3 Hagsopa
paspeLuaeTcs ToNbKo B TOM Cryvae, ecnm UM ob6bsAcHeHb! npasuna
6e30nacHOro MCNomnb30BaHNsA NeYn U Te ONacHOCTM, KOTOPble MOryT
BO3HUWKHYTb NPU €€ HeENpaBuIIbHOM MOSb30BaHUN;
e He ocTaBnsinTe BKIOYEHHbIA NpuGop 6e3 npucmoTpa.
e He ncnonbayinTe NpuHaanexXHoOCTU, He BXOAALIME B KOMMIEKT
nocTaBKku.
o [lpu noBpexaeHwUu LWHypa NMTaHns ero 3ameHy, Bo n3bexaHve
ONacHOCTW, AOMKEH NPOM3BOANTL N3rOTOBUTENbL UK
YNONMHOMOYEHHbIN UM CEPBUCHBIN LLEHTP, UMW aHaNOrMyHbIN
KBanMuUMpOBaHHbIN NepcoHan.
BHUMAHWE! MNpw nospexaeHnn AsepLbl UNu ABEPHbIX YNIOTHEHUI C
neybto paboTaTb Henb3s A0 Tex Nop, Noka KBanuguUMpoBaHHbI
CneumnanuncT He yCTPaHUT HEUCMPaBHOCTb.
BHUMAHMWE! Bo nsbexaHne onacHOCTU NOBbILLUEHHOW YTEYKM
MVKPOBOJTHOBOTO M3My4eHUst BCE PEMOHTHblE paboThbl, CBSA3aHHble
CO CHATUEM NOObIX KPbILLEK, AOIKHBI BbIMOMHATLCS TOMBKO
cneumanucTamu.
e Cnepute, 4TOObI LLHYP NUTaHWUSA HE Kacarncs OCTPbIX KPOMOK U
ropsiyvx NOBEPXHOCTEN.
e He TAHWTE 3a WHYp NUTaHWSA, HEe NepekpyYnmBanTe u He
obmaTbIBanTe ero BOKpYr yCTPOMCTBA.
e licnonb3yinTe MUKPOBOIHOBYIO NeYb TOMbKO AJSt IPUTrOTOBIEHUS
npoaykToB. Hu B koem crniyyae He cywuuTe B Hel oaexay, bymary
Unn apyrue npegmeTtsi.
BHUMAHMWE! YKugkocTtu unu gpyrmue npoaykTbl HEMb3s pa3orpesaTthb B
3aKPbITbIX EMKOCTSX BO U3bexaHue B3pbiBa 3TUX EMKOCTEN.
e [Ipy HarpeBe HaNMUTKOB C MOMOLLbIO MUKPOBOJSTH MOXET UMeTb MeCcTo
nocriegytouee 6ypHoe KuneHme, no3ToMy HeobxoaAMMO NPOABNATb
BHVMaHVEe 1 OCTOPOXHOCTb NpW 06paLleHnn C eMKOCTSMU.
e YT0ObI NPOAYKTHI HE NOMNan1cb BO BPeMsi NPUroTOBIIEHUs!, nepes
3aKnagKon B NeYb NPOTbIKANTE HOXOM W BUMKOW MAOTHYIO KOXYPY
nnn obonouky, Hanpumep, kaptodens, A6Mok, KalTaHoB, konbackl
nT.0.
o [Ipy Harpese B Ney4un NULLEBbIX NMPOAYKTOB B MOCYAE U3 NnacTuka
unu 6ymarn HeobxoamMmo HabnogaTh 3a neybto, YTobbl He
[ONyCTUTb BO3ropaHus.
e Bo n3bexaHve Bo3ropaHusl B AyXOBOM LUkady neun Heobxoammo:
— usberaTb npurapa NpoaykToB B pe3yfibTaTe CINLKOM
NPOAOIMHKNTENbHOrO NPUrOTOBMNEHNS;

— 3arpyxarb NpoAyKTbl B MUKPOBOJSTHOBYIO NeYb 6e3 ynakoBku, B T.4.
6e3 donbru;

— Mpu NosiBNeHUn AbiMa HeobxoAMMO OTKIUNTE NeYb 1 AepxaTtb
ABepLy 3aKpbITON, 4TOObI N3bexaTb BbIxoAa NnameHu.

e He BKkNtoyanTe neys ¢ NycTon kamepoun. He ncnonesymnte kamepy
ANsA XpaHeHus Yero-nnobo.

o MwukpoBonHoBas nNeYb He NpeAHasHavyeHa Ans KOHCEPBMPOBaHWSA
NPOAYKTOB.

e He BblknagbiBaiTe NpoAYKTbl HENOCPEACTBEHHO Ha OHO Kamepbl,
MCNonb3ynTe CbeMHYI0 peLleTKy U NoaA0H.

¢ Bo n3bexaHve 0xoros Heo6xoAMMO nNepemMeLLnBaTh Unu
B36anTbIBaTh CoAepXnMoe ByTbinodek n 6aHo4ek C AeTCKUM
nMTaHMeM 1 NPoBepPsiTb TEeMNepaTypy NuLy nepeq, ynotpebneHnem.

¢ PykoBOACTBYWTECH peLienTamu MPUroTOBNEHNS, HO MOMHUTE, YTO
HeKoTOopble NPOAYKTbI (MKEeMbl, NyANHIW, HAYWMHKW ANA nMpora n3
MWHAans, caxapa Unum LykaToB) HarpeBatoTCsl 04eHb HbICTPO.

¢ Bo n3bexaHne KOpOTKOro 3ambIKaHWSA U NMOSIOMKU NeYn, He
fonyckanTe nonagaHvst BoAbl B BEHTUIALMOHHbIE OTBEPCTUS.

BHUMAHUE:

o [IpoayKkTbl criegyeT roToBUTb B CeLnansHo Nnocyae, a He
BbIKIaAblBaTb HEMOCPEACTBEHHO Ha CTEKNAHHOe bnoao, 3a
MCKITIOYEHNEM ClyYaeB, CreLnanbHO OroBOPEHHbIX B peLenTte
npurotoenexns 6noaa.
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e CrnepyeT ncnonb3oBaTh TOMbKO NOCyAY, NPeAHa3HaYeHHyYo Ans
MCNonb30BaHNWSA B MVUKPOBOSTHOBBIX Nevax.

o [lpuropHov Ans NPUroTOBMEHNS B MUKPOBOJSTHOBBIX Neyvax
nocyAou cnepyeT nonb3oBaTbCH B CTPOTOM COOTBETCTBUM C
WHCTPYKLMSIMU U3rOTOBUTENS NOCYAbI.

e [loMHWTE, YTO B MUKPOBOITHOBOW NeYn COAEPXNMOoe
HarpeBaeTCcsi HaMHOro bbICTpee, Yem nocyaa, nosTomy 6yabTe
npeaenbHO BHUMaTENbHbI NPU U3BNEYEHUN NOCYAbl U3 neyu,
OCTOPOXHO OTKpbIBaNTE KPbILKY BO M3bexaHne oxora napom.

o [lpegBapuTenbHO yaansanTe ¢ NPOAYKTOB UMM UX YNaKOBKK
MeTannuMyeckne neHTbl 1 gonbry.

¢ B MUKpPOBONHOBbLIX NeYax HeNnb3si rOTOBUTL ANLa B
cKoprnyne u pasorpeBaTb CBapeHHble BKPYTYHO AiiLa, T.K.
OHW MOTYT B30pPBaTbCsl Aaxe Nocrie OKOHYaHUsA
MMWKPOBOJIHOBOIO Harpesa.

e HeHnagnexalee nogaepxaHve neyy B YNCTOM COCTOSIHUN
MOXeT NPUBECTM K U3HOCY MOBEPXHOCTU, YTO MOXET
HebnaronpusaTHO NOBNUATL Ha paboTy npubopa u co3gatb
BO3MO>XHYIO ONacHOCTb As Mofb3oBaTens.

nocydA anst MUKPOBOJTHOBOM MEYU

BHUMAHMWE! PykoBoAcCTBYNTECh MapKMpOBKOW Ha nocyge u
yKasaHUsiMn NpounsBoanTENS.

NPUTOOHAA

e XXaponpo4Hoe CTeKNno — Hauny4Lnii Matepwan nocyApl Ans
NPUroTOBMEHNS B MUKPOBOSTHOBON NeYn.

o TepMOCTOMKMI NNacTUK — B TaKoW nocyfe He cnegyet
roTOBUTb MULLY C BLICOKAM COAEPXaHWEM Xupa unu caxapa.
Henb3s ncnonb3oBaTh NMOTHO 3aKPbIBAOLLMECS KOHTEHEPbI.

o ®dasiHCc 1 hapdop — NOAXOAAT AN FOTOBKM B MUKPOBOITHOBOM
neyn, 3a UCKIYEHNeM No30I04EHHON, nocepebpeHHon nnu
nocyabl C AeKOpaTUBHbIMW MeTanMyeckumm anemMmeHTamu.

e CneumanbHas ynakoBKa (6ymaxHas, nnacTtukoBas v ap.),
npeaHasHavyeHHasi Anst MMKPOBOJSTHOBBIX NeYel — CTPoro
npuaepXvBanTecb ykasaHuii U3roToBuTens.

HEMPUTOOHAA

o [neHka AnsA xpaHeHWsi NPOAYKTOB, a TaKXXe TePMOCTONKMe
NONM3TUNEHOBbIE NaKeTbl — HEMPUroAHbI AMNSA XapKku Maca u
nNobbIX APYrMX NPOAYKTOB.

e MeTtannuyeckas nocyaa (anoMuMH1eBas, U3 HepXaBeloLLen
cTanu u ap.) U nuiieBas donbra* — aKPaHNPYT MAKPOBOSTHBI;
npu KOHTaKTe CO CTEHKaMM XapoBOro Lwkada MOryT BbI3BaTh
VCKPEHME 1 KOPOTKOE 3aMblKaHve B MPOLecce NMpUroToBIeHNS.

o *MOXHO NpMMeHsiTb AN 06opaYmMBaHUst OQHUM CrOeM
oTAenbHbIX YacTel NpoAyKTa Bo n3bexaHve neperpesa un
npuropaHus. He gonyckaviTe KOHTaKkTa co CTeHKaMu,
paccTosiHMe A0 HUX AOMKHO ObITb HE MEHbLUE 2 CM.

o [InaBkue NNacTUKMU — He NOAXOAAT ANA NPUroTOBMEHNS B
MWKPOBOIHOBOW Neyun.

¢ JlaknpoBaHHas nocypaa — noj Bo3AeVicCTBYEM MUKPOBOSH Nak
MOXeT pacnnaBuUTbCS.

e O6bIYHOE cTekno (B T.4. hurypHoe u Toncroe) — nog
BO3AENCTBMEM BbICOKUX TEMMEpaTyp MOXeT AedOpMUPOBaTLCS.

* Bymara, conomka, AepeBoO — Noj BO3AEiICTBMEM BbICOKON
TemnepaTtypbl MOTYT BOCNIAMEHUTLCS.

o MenamuHoBas nocyaa — MOXeT MOrMoLaTs MUKPOBOJTHOBOE
n3nyyeHue, 4TO BbI3bIBAET €e pacTpeckuBaHve nnm
TEPMOAECTPYKLMIO U CYLLEECTBEHHO YBENMYMBAET BPeMs
NPUroTOBMEHNS.

KAK OMPEOENNTb, NOAXOONT N NMOCYAA AnA
MUKPOBOJTHOBOW MEYN?

o Bxnounte neyb 1 ycTaHOBWTE NepeksovaTenb pexvmMoB
paboTbl Ha MakCUMarnbHY MOLLHOCTb (MakcumarbHas
Temneparypa), NoMecTuTe B NeYb Ha 1 MUHYTY TECTUpYeMyto
nocyay v noctaebTe psAAoOM cTakaH Bodbl (~ 250 mn).

e [locyna, npurogHas Ans NPUroTOBREHWS NULLK B
MWKPOBOJTHOBOW NeYn OCTaHETCH TOW Xe TemnepaTypbl, 4TO U
repeq yCTaHOBKOWN B NeYb, B TO BPeMs Kak BOoAa HarpeeTcsl.

NONE3HbLIE COBEThI

e [Ins paBHOMEPHOro Nporpesa NPOAYKTOB NepeBopavnBanTe nx
BO BpEMS NPUroTOBMEHNS.

e He ncnonb3ayiiTe nocyay € y3KAM ropsibILLKOM, ByThINKK, Tak Kak
OHM MOTYT B30pBaThLCS.

e He ucnonb3yinte TepMoOMeTPbI ANA M3MEPEHNS TeMnepaTypbl
npoaykToBs. Micnonb3yiTe TonNbKo cneunanbHble TepPMOMETPbI,
npeaHasHavyeHHble Ans MUKPOBOJTHOBBIX NEYen.

MPEXAOE, YEM OBPATUTBLCA B CEPBUC

e Ecnu neyb He BknovaeTcs, NnpoBepbTe:

— WUCMPaBHOCTb PO3ETKN U Hannune HanpspkeHns B
aneKTpoceTH;

— MPaBWUMbHOCTb YCTAHOBKU TalMepa;

— MMOTHO N 3aKpbITa ABepua.
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PAONOIMOMEXU

MWKpOBOMHbLI MOTyT BbI3BaTb NOMEXW NpU NpYeme Tene- Unun

paanocurHanos.

YT0Obl MMHUMN3MPOBATL MOMEXU:

— PperynsipHo ouyuLLaiTe ABepLbl U YNNOTHUTENY;

— yCTaHaBnvBaWTe TENEBM30P M paaUONpPUEMHUK Kak MOXHO
hanblue OT MUKPOBOSTHOBOW Meuu;

— COPUEHTUPYWTE NPUEMHYIO aHTEHHY ANt JOCTUXEHUS
HaunydLlero pesynbTaTa.

— MOAKITHYMTE MUKPOBOJTHOBYIO NMEYb U MPUEMHUK K Pa3NUYHbIM
TNIMHUSIM 3T1EKTPOCETM!.

YCTAHOBKA

Y6eautech, YTO BHYTPY NeYn HET YNaKOBOYHbIX MaTepuaros 1
NMOCTOPOHHMX NPEAMETOB.

[MpoBepbTe, HE NOBPEXAEHbI NN NPU TPAHCNOPTUPOBKE:

— [Bepua v ynnoTHUTenu;

— KOpMNyC U CMOTPOBOE OKHO;

— CTEHKWN Kamepbl.

Mpu obHapyxeHnn nobbix 4eEKTOB He BKIIOYANTE NeYb;
obpaTuTech kK npoaaBLy Uu B CEPBUCHBIV LIEHTP.

YCcTaHoBMTE MUKPOBOSTHOBYIO NEYb HA POBHYH FOPU3OHTASbHYH
NOBEPXHOCTb, AOCTAaTOMHO MPOYHYH0, YTOObI BblgepKaTb BEC Neyn ¢
npoayKTamu U Nocyaow.

He pasmelyante neyb B6GNIM3M UCTOYHMKOB Tenna.

Hwnyero He knagute Ha neyb. He nepekpbiBainTe BEHTUMNALMOHHBIE
OTBEPCTUS.

MuKpoBOnHOBYIO NeYb He criegyeT pacnonaratb B wkady. Ans
HOopMarnbHoW paboTbl Neun Heobxoaumo obecneunTb cBObOAHOE
NPOCTPAHCTBO AN BEHTUNsiuun: He meHee: 20 cm cBepxy, 10 cm co
CTOPOHbI 3afHeW naHenn 1 He MeHee 5 cM ¢ 6OKOBbLIX CTOPOH.

MPUEMbI FOTOBKU B MUKPOBONHOBOM NEYU

Pa3meluarnTe npoayKTel TONBLKO B OAWH Criol, bonee ToNcTbie Kycku
KnaguTe bnvke K Kpasim.

CneauTe 3a BpeMeEHEM NPUroToBNEHUs, 3a4aBainTe ero no
MUWHUMYMY, NMOCTENEHHO YBENMYUBAs MO Mepe HeobxoanmocTu. Mpu
CMUWLLKOM NPOAOIMDKUTENBHOM rOTOBKE NPOAYKTbI MOTyT 3a4bIMUTE U
3aropeTbCcsl.

[ns 6onee paBHOMEPHOIO NPOrpeBa U YCKOPEHUsI MPUrOTOBMEHUSI
nepeBopayvBaite 1 NnepemMeLlnBanTe NpoayKTbl.
Kpyrnble/oBanbHble 6ntoaa, B OTAnYmMe ot
KBagpaTHbIX/NMPSIMOYronbHbIX, Takke obecneynBatoT 6onee
pPaBHOMEPHbIN MPOrpeB.

PasmMopaxuBanTe npoaykTbl 6€3 ynakoBku B HErnyOoOKOM NoAA0oHe
WINW Ha peLueTKe AN MUKPOBOHOBOW 06paboTku, 06s13aTenbHO
1cnonb3ys BpallatoLleecsi cTeknsiHHoe bnogo. 3amopaxveas
NPOAYKTHI, NpuaaBanTe UM N0 BO3MOXXHOCTW KOMMAKTHYIO POpMY.
PaccTosHue mexay npogyktamu, HanpuMep, OBOLLaMU, KeKcamu 1
T.MN. AOJMKHO ObITb HE MeHbLle 2,5 cM, YTOObI 0becneynTb
paBHOMEpHYI0 06paboTKy.

[MonkopH — CTPOro NpuaepXXMBanTeCb MHCTPYKLUIA NPOM3BOANTENS U
He OCTaBnsiTe MUKPOBOMHOBYHO Neyvb 6e3 npucmotpa. Ecnv
NPOAYKT HE rOTOB B MOSIOXEHHOE BPEMS, MPEPBUTE FOTOBKY.
Crnvwkom npogomkutensHas o6paboTka MOXeT NPUBECTU K
BO3rOpaHuio.

MPEAOCTEPEXKEHUE: He ucnonb3ayinTe nakeTbl U3 KOPUYHEBOM

Gymarv Ansi NpUroToBIEHNS MOMKOPHA W He NbITauTECh
ncnonb3oBaTh OCTaTkv 3epeH. He nomeluaiite ynakoBky ¢
MOMKOPHOM HEeMoCPenCTBEHHO Ha CTeknsiHHoe 6o, KnaauTe ero
Ha Tapernky.

PABOTA

[MopgxntounTe neYb K aNekTpoceTun.
MomecTute NPOAYKTbI B NeYb U 3akpowite asepuy.

YCTAHOBKA TEKYLLETO BPEMEHU

Mpu noaknioyYeHUN NeYmr K aNeKTpoceTn Ancnnei nokassiBaet
”1:01”.

Yacel paboTatoT B 12-4acoBom chopmare.

Haxmute kHonky “YACHI”.

HaxmuTte kHonky “OTMEHA”.

Kronkamn “[10] MMHYTbI [1], {10 CEKYHABI [1] ycranosuTe
TekyLlee Bpemsi.

[ns noaTeBepXaeHUs yCTaHOBOK Haxxmute kHonky “YACbI”
[vcnnen nokaxeT ycTaHOBMEHHOE BPeMms.

TANMEP

MpeaHa3HayYeH TONbKO ANA oTcyeTa NPOMEXyTKoB BpemeHu (HE
AOnA YCTAHOBKU TEKYLETO UNN BPEMEHW FTOTOBKW).
HaxmuTte kHonky “MUKPO”.

Kronkamn “[10] MMHYTbI [1], 10| CEKYHABI [1] BBeAuTe
Heobxoaumoe Bpemsi.

Haxmute kHonky “MOLWHOCTDL” 6 pas: gucnnew nokaxet «0».
Haxmute “CTAPT”.

B TeueHne Bcero 3agaHHOro oTpeska BpeMeHu ByayT BKIIOYEHbI
TOMbKO BHYTPEHHEE OCBELLEHNE U BEHTUNALWSA.

www.scarlett-europe.com

IM004

e [lo uctevyeHun yCTaHOBMNEHHOrO BPEMEHU NeYb aBTOMaTUYECKN
OTKIMIOYNTCA M pasgacTcs 3ByKOBOW cUrHan.

YPOBHW MOLLHOCTWU

e Haxmwure kHonky “MUKPO”.

o Kronkamm 10 MUHYTbI [1], “[10] CEKYHIbI [1]* ycrarosuTe
NPOAOIKUTENBHOCTL 06paboTKu.

¢ KHonkon “MOLHOCTb” ycTaHoBWTE YPOBEHL MOLLHOCTH (B %
OT MaKCMMaribHOW).

CKONbKO pa3 HaxaTb Moka3saHue YPOBEH MOLIHOCTH
kHonky “MOLLUHOCTb” aucnnes

1 P10 100%
2 P8 80%
3 P6 60%
4 P4 40%
5 P2 20%
6 PO 0%

o Haxmwute kHonky “CTAPT”.

PA3MOPOSKA MO BPEMEHN

e OGpaboTka Ha4YMHaETCS NpY BBICOKOM YPOBHE MOLLHOCTH,
KOTOPbIN MO MEPE PasMopaMBaHUsi NPoAyKTa NOCTENEHHO
aBTOMAaTWYECKM CHUXAETCS A0 CPeOHEro U HA3KOTO 3HAYEHWIA.

e Haxmute kHonky “PASMOPOS3KA MO BPEMEHW”

o Knonkamu ‘[10] MUHYTbI [1], “[10] CEKYHABI [1]* sapaiite
NPOAOIMKUTENBHOCTL 06PaboTKM.

e Haxmute "CTAPT”.

ABTOPA3MOPO3KA MO BECY

o KHonkon “PASMOPO3KA MO BECY” BbibepuTe kateroputo
npoaykTa.

MakcumanbHbIR Moka3aHue
MpoaykT
Bec, I avcnnes
Msico 2300 d1
Mrtuua 4000 d2
Pbiba n 900 d3
MOpenpoAayKThbl

e KHonkon “MUHYTbI “ 3afaviTe BeCc nNpoaykra (Kaxgoe
HaxaTtue gobasnset 100 r).

o Haxmurte “CTAPT".

e Ecnu Bec npoaykTa npeBbillaeT MakCuMarbHbIA, UCNOMb3ynTe
pexum “ PABMOPOS3KA MO BPEMEHW".

PEXXUM r'PUIb

e Haxmure kHonky “'PUNbB”.

o Kronkamu 10| MUHYTbI [1}, “[10] CEKYHABI [1]* sapaiite
NPOLOIMKUTENBHOCTbL 06pPaboTKM.

o Haxmute “CTAPT”.

PEXXUM KOMBW

o Haxmute kHonky “KOMBW 1” unu “KOMBW 2”.

o Kronkamn 10| MUHYTbI [1], “[10] CEKYHABI [1]* sanaiite
NPOAOIKUTENBHOCTL 06PaboTKK.

o Haxmurte “CTAPT".

o Pexum “KOMBW 1“ pekoMmeHayeTcs Ans NPUroToBMNeHUs pbibbl,
kaptodens: 30% BpemMeHu — MUKPOBONHbI, 70% — rpune.

o Pexum “KOMBW 2* pekoMmeHayeTcs Ans NpUroToBNeHus!
OMIEeTOB, 3aneyeHns kapTodens n ntuubl: 55% — MUKPOBOIHbI,
45% — rpunb.

OTCPOYKA HAYAJIA MPUTOTOBITEHUA

e Haxmure kHonky “PRE-SET”.

o KHonkamun “ MUHYTbI “ CEKYHAbI “ ycTaHoBuUTe
Yacbkl Ha4yana paboTbl. PyHKLUMA paboTaeT TONbLKO Npu
YCTaHOBINEHHOM TeKyLLeM BPEMEHMW.

e 3apaniTe pexum obpaboTku.

o Haxmwute kHonky “CTAPT”.

OBPABOTKA MO NMPOrPAMME

e Hanpumep, Ansa nocnegoBaTenbHbIX Pa3MOpPaXnUBaHWS,
MUWKPOBOSTHOBOW 06paboTku 1 rpunsa cnegyert:

— Haxartb kHonky “OTMEHA”;

— YCTaHOBUTb PEXMM Pa3MOPaXUBAHNS;

— Haxatb kHonky “MPOrPAMMA NPUTOTOBNEHUNA”;

— 3afaTb PEXUM 1 YPOBEHb MOLLHOCTN MUKPOBOSTHOBOM
06paboTku;

— Haxatb kHonky “MPOrPAMMA NPUTOTOBNEHUA”;

— 3ajaTb PeXuM rpuns;

— Haxartb “CTAPT".

TNMPUMEYAHWE: ctagnio pasmopaxuBaHUs MOXHO BKIOYaTb
TOMNbKO Nepen NPUroToBNEHUEM.

¢ Ha kaxxgom aTane obpaboTku Ha gucnnee 6yayT NosABNATLCA
COOTBETCTBYIOLLME UHANKATOPSI.
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e [lo ucteveHun obiero BpemeHn 0bpaboTku pasganyTcs 3 3ByKOBbIX
curHana.

PEXXVM BbICTPLIV CTAPT

o Haxumas kHonky “BbICTPbIA CTAPT” yctaHoBuTE
npogomxuTenbsHocTb 06paboTtku (npy 100% MoLHOCTK):

— 1 pas - 15 cek.

— 2 pasa - 30 cek.
— 3 paza—1 MUH.
— 4 pasa — 2 MuH.

o Haxmurte “CTAPT”

MPUOCTAHOBKA NMPUTOTOBIEHWA

e [laHHas dyHKUWA NonesHa Ansa NpoBepKu CTeNeHn roTOBHOCTU
npoaykTa.

e O6paboTKy MOXHO NpepBaTb, NPOCTO OTKPLIB ABepLy. Ecnu ee
3akpbITb M HaxaTb “CTAPT”, npouecc 6yaeT NPOaOITKeH.

ABTOHANOMWHAHUE

¢ [lo okoHYaHWUM 06paboTkK Kaxable 2 MUHYTLI ByayT pasgaBaTbes
3BYKOBblE CUrHasbl, Noka He BydeT OTKpbITa ABepLUa Unu HaxaTa
kHonka “OTMEHA”".

BNOKNPOBKA

e He nossonseTt maneHbkuM AeTAM BKIO4aTh neyb 6e3 npucmoTpa
B3POCIIbIX.

e [1ns yCTaHOBKM U CHATWS BNOKMPOBKN HEOOXOAMMO HaXaTb U
yAaepxuBaTb B TeyeHne 3-x cekyHa kHonky “OTMEHA”. Pasnactcs
3BYKOBOW CUrHan v Ha gucnnee nosiBUTCS MHANKATOP 6rOKMPOBKU.

e [leyb HEBO3MOXHO ByAeT BKIMIOUYNTL B TO BPEMS, KOrAa yCTaHOBMNeHa
GroKMpoBKa.

TMPUMEYAHMUE: Tpun oTkpbITON ABepLe neyb paboTaTb He Byaer.

OYUCTKA N yxon

o [leub cneayeT perynsipHo YUCTUTL U yaansTb C ee NoBEpXHOCTU
nobble ocTaTky NULLK.

¢ [lepen 04MCTKOW BBIKMIOYMTE M OTKIIOUNTE NeYb OT NEKTPOCETH.

o [lanTe neyn NONHOCTLIO OCThITh.

e [lpoTpuTe naHenb ynpaBneHusl, BHELHUE 1 BHYTPEHHUE
MOBEPXHOCTU, CTEKNSIHHOE BMoAo, YNNOTHATENW ABEPLIbl BNIAXXHON
TKaHbIO C MOIOLLMM CPeCTBOM.

¢ He npumeHsiiTe arpeccrBHbIe BeLecTBa unun abpasmeHble
maTtepvansil.

e YT06bI yoanutb HENpUSATHbIV 3anax, HanenTe B Kakyo-nnbo
rny6okyto nocyay, NPUroAHYo Ans MUKPOBOMHOBOWM Neyn, cTakaH
BO/bl C COKOM M3 OHOTO MMMOHA, U NocTaBbTe B NeYyb. YCTaHoBUTE
Tanmep Ha 5 MUHYT, NepeknioyaTens peXxMMoB paboTbl B
MakcumanbHoe nonoxeHune. Korga pasgacTtcs 3ByKOBOW CUrHan v
neyb OTKIOYUTCS, M3BMNEKUTE NOCYAY N NPOTPUTE CTEHKW KaMepsbl
CYXOW TKaHbHO.

XPAHEHUE

e Ybeautech, YTO NeYb OTKIOYEHA OT 3MEKTPOCETU U NOMHOCTbIO
ocTbiNna.

¢ BrinonHute Bce TpeboBaHus pasgena “OYUCTKA U YXOL”.

¢ XpaHuTe neyb C NPUOTKPBLITOM ABEPLIEN B CYXOM YUCTOM MecTe.

@ NAVOD K POUZITI

BEZPECNOSTNIi POKYNY

* Nespravné manipulace se spotfebi¢em mohou vést k jeho porucham
anebo zpusobit zranéni uzivatele.

e PFed prvnim pouzitim spotfebice zkontrolujte, zda technické udaje
uvedené na nalepce odpovidaji parametriim elektrické sité.

UPOZORNENI! Zastréka napéjeciho kabelu ma $idiru a uzemiovaci
kontakt. PFipojujte spotfebi¢ pouze ke pfisluSnym uzeménym
zasuvkam.

e Pouzivejte pouze v domacnosti a v souladu s témto Navodem k
pouziti. Spotrebi¢ neni uréen pro primyslové ucely.

e Pouzivejte pfistroj pouze ve vnitfnich prostorach.

o Vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky pred €isténim a v pfipadé, ze
spotfebi¢ nepouzivate.

UPOZORNENI! Pouziti trouby détmi bez dohledu je povoleno pouze
v pfipadé, kdyz jim jsou dany pfislusné a srozumitelné bezpeénostni
pokyny a védi o nebezpedi, které mize zpusobit nespravné pouziti
trouby.

¢ Nenechavejte zapnuty spotfebi¢ bez dozoru.

e Pouzivejte spotfebi¢ vyhradné s pfislusenstvim z dodavky.

¢ Nepouzivejte spotfebi¢ s poSkozenym napajecim kabelem.

UPOZORNENI! P¥i poskozeni dvifek nebo tésnéni je zakazano pouZiti
trouby, dokud ji odbornik neopravi.

UPOZORNENI! Pro zamezeni nebezpedi zvy$eného mikrovinného
zafeni, veSkeré opravy spojené s demontazi jakychkoli krytd s
mikrovinné trouby smi provadét pouze odbornik.

¢ Davejte pozor a chrarite sitovy kabel pfed ostrymi hranami a
horkem.

o Netahnéte za napajeci kabel, nepfekrucuijte jej a neotacejte kolem
télesa spotfebice.
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e Pouzivejte mikrovinné trouby vyhradné pro pfipravu pokrma. V
zadném pfipadé nesuste v ni odév, papir nebo jiné pfedméty.
UPOZORNENI! Tekutiny a jiné potraviny nelze ohfivat v zavienych

nadobach, jinak by tyto nadoby mohly explodovat.

o Pfi ohfivani pomoci mikrovinné trouby napojl, néjakou dobu po
ohfivani muze tekutina viele vafit. Davejte si na to pozor.

e Aby potraviny nepraskly béhem pfipravy, nez je date do pedici
trouby, propichnéte nozem nebo vidlickou tvrdou slupku nebo
obal, napF. u brambor, jablek, kastand, klobas apod.

o P¥i ohfivani pomoci mikrovinné trouby potravin v nadobé
z hoflavych hmot, jako tfeba plast a papir, pozorujte mikrovinnou
troubu, aby nedoslo k jejimu vzplanuti.

e Pro zamezeni pozaru v pecici troubé je treba:

— dbat na to, aby se pokrmy nepfipekly kvali pfili§ dlouhé dobé
pfipravy;

— davat do pecici trouby pokrmy bez baleni, v€etné alobalu;

— v pfipadé pozaru v troubé, neotevirejte dvirka, vypnéte pecici
troubu a odpojte ji od elektricke sité.

o Nezapinejte prazdnou mikrovinnou troubu. Nepouzivejte ji na
uschovavani ¢ehokoliv.

e Mikrovinna trouba neni uréena pro konzervovani potravin.

o Nedavejte potraviny pfimo na dno trouby, pouzZivejte
odnimatelnou mfizku nebo pekac.

o Vzdy kontrolujte teplotu pfipravenych pokrmd, obzvlast jsou-li
uréeny pro déti. Nedavejte pokrmy ne stal hned, pockejte az
trochu vychladnou.

o Mduzete se fidit kucharskymi recepty, pamatujte si vSak, Zze se
nékteré potraviny (dzemy, pudink, nadivky z mandli, cukru nebo
kandovaného ovoce) zahfeji velice rychle.

e Pro zamezeni zkratu a poSkozeni pecici trouby dbéjte na to, aby
se do vétracich otvor( nedostala voda.

UPOZORNENI:

o Pokrmy se pfipravuji ve specialnim nadobi, nedavejte je pfimo
na sklenénou misu, kromé pfipadu, které jsou zvlastné popsany
v receptech.

e Pouzivejte jen nadobi, které je ur€eno pro mikrovinnou troubu.

e Vhodného pro pfipravu v mikrovinné troubé nadobi pouzivejte
presné v souladu s navodem vyrobce nadobi.

o Pamatujte si, ze se v mikrovinné troubé& pokrmy ohfivaji
mnohem rychleji nez nadobi, a proto pro zamezeni popalenin
davejte pozor, kdyZ vyndavate nadobi s pokrmem z trouby a
zvedate poklici.

o Predem odstrarite z potravin nebo jejich obald kovovou stuzku
nebo alobal.

o V mikrovinné troubé nelze pripravovat vejce ve skorapkach.

o Nedodrzeni pokynud na €isténi trouby muize zplsobit poSkozeni
povrchu, coz mGze nepfiznivé ovlivnit provoz pfistroje a zpusobit
nebezpecdi pro uzivatele.

NADOBI PRO MIKROVLNNOU TROUBU

UPOZORNENI! Sledujte informaci na nadobi a pokyny vyrobce.

VHODNE

o Zaropevné sklo — nejlepsi latka nadobi pro mikrovinnou troubu.

o Teplovzdorny plast — v takovém nadobi nelze pfipravovat
pokrmy s velkym obsahem tuku nebo cukru. Nepouzivejte
nadobi, které se hermeticky zaviraji.

o Fajans a porcelan — vhodné pro pfipravu v mikrovinné troubg,
kromé nadobi s pozlacenim, postfibfenim namo ozdobnymi
kovovymi elementy.

* Specialni obaly (papirové, plastové aj.) uréené pro mikrovinné
trouby — pfesné splfiujte pokyny vyrobce.

NEVHODNE

o Folie a teplovzdorné plastové sacky — nejsou vhodné pro
smazeni masa a jekychkoliv jinych potravin.

o Kovové nadobi (hlinikové, nerez aj.) a alobal* — stini
mikroviny; pfi kontaktu se vnitini plochou trouby mohou zpUsobit
jiskfeni a zkrat béhem pfipravy pokrmu.

e *Muzete pouzivat na jednovrstvé baleni nékterych ¢asti pokrm(
pro zamezeni prehfati a pfipalovani. Dbejte na to, aby se alobal
nedotykal vnitfni plochy trouby, minimalni vzdalenost je 2 cm.

o Tavitelné plasty — jsou nevhodné pro pfipravu pokrm(

v mikrovinné troubé.

o Lakované nadobi — plisobenim vysokeé teploty se mize lak
roztavit.

e Obycejné sklo (véetné tvarového a silného) — pisobenim
vysoké teploty se mohou deformovat.

o Papir, slama, dfevo — plisobenim vysoké teploty mohou zacit
horet.

o Melaminové nadobi — muze pohltit mikrovinné zareni, mohlo by
to zplsobit pukani nebo termodestrukci nadobi a prodlouzit
dobu pfipravy pokrm0.
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JAK ZJISTITE, ZE TOTO NADOBI JE VHODNE PRO MIKROVLNNOU
TROUBU?

e Zapnéte mikrovinnou troubu a nastavte prepina¢ provoznich rezimu
na maximalni vykon (maximalni teplotu), dejte do troubu na dobu 1
minuta nadobi a vedle ného postavte sklenici s vodou (~ 250 ml).

e Nadobi vhodné pro pfipravu pokrmu v mikrovinné troubé bude mit
stejnou teplotu, jako pred tim, co jste ho dali do trouby, a voda ve
sklenici se ohfeje.

PRAKTICKE RADY

e Pro rovhomérné ohfivani pokrmu obracejte je béhem pfipravy.

o Nepouzivejte nadobi s Uzkym hrdlem, lahve, protoze mohou
explodovat.

o Nepouzivejte teplomérd pro méreni teploty pokrmU. Pouziveijte
pouze specialni teploméry uréené pro mikrovinné trouby.

NEZ SE OBRATITE NA SERVISNI SRREDISKO

o Nezapina-li se trouba, pfekontrolujte, zda:

— je zasuvka v provozu a v elektrické sité je proud;
— je Casovac nastaven spravné;
— dvitka dolehla.

RADIOVE PORUCHY

o Mikrovliné trouby mohou zpUsobit poruchy pfi pfijemu televizniho a
rozhlasového signalu.

e Aby poruchy byly minimaini:

— pravidelné Cistéte dvifka a kovové tésnici podlozky;

— stavte televizor co nejdale od mikrovinné trouby;

— nastavte pfijimaci anténu pro nejlepsi vysledek.

— pfipojte mikrovinnou troubu a pfijimac¢ do raznych linek elektrické
sité.

NASTAVENI

e Prekontrolujte, zda uvnitf pecici trouby nejsou balici material a jiné
predméty.

e PZekontrolujte, zda nejsou posSkozeny bé&éhem prevazeni:

— dvifka a kovové tésnici podlozky;
— téleso spotfebice nebo prizor;
— vnitfni plochy trouby a dvifek.

e Ma-li nova mikrovinna trouba jakékoliv vady, obratte se k prodejci.

e Postavte mikrovinnou troubu na rovnou horizontalni plochu. Musi byt
dost pevna, aby vydrzela vahu trouby (i s potravinami a nadobim).

o Neumistujte mikrovinnou troubu v blizkosti zdroja tepla.

* Nestavte nic na mikrovinnou troubu ani nezavirejte vétraci otvory.

e Pro normalni provoz pecici trouby je potfeba volna prostora
minimalné 20 cm shora, 10 cm zezadu a 5 cm z bokd.

PRIPRAVA POKRMU V MIKROVLNNE TROUBE

e Potraviny davejte do mikrovinné trouby jednou vrstvou, silnéjSi kusy
davejte blize k okraji.

« Kontrolujte dobu pfipravy, nastavujte minimalni ¢as a postupné ho
pridavejte, pokud je to tfeba. Je-li doba pfipravy pfili§ dlouha,
pokrmy zaénou koufit a horet.

e Pro rovnomérné;jsi ohfivani a rychlejsi pfipravu obracejte a michejte
pokrmy.

o Kulaté/zaoblené misy na rozdil od htanatych/obdélnikovych také
zajistuji rovnomérnéjsi ohfivani.

e Rozmrazujte potraviny bez obalu ve mélké nadobé nebo na rostu
pro mikrovinnou troubu, nutné pouzivejte oto¢nou sklenénou misu.
PFi zamrazovani potravin dbejte na to, aby mély kompaktnéjsi tvar.

¢ Minimalni vzdalenost mezi potravinami, nap¥. zeleninou, pecivem
apod. ma byt 2,5 cm, aby pfiprava byla rovhomérna.

e Popkorn — pfesné sledujte navod vyrobce a nenechavejte
mikrovinnou troubu bez dohledu. Neni-li popkorn hotovy za
stanovenou dobu, pferuste pfipravu. Pfili§ dlouha doba pfipravy
muze zpUsobit pozar.

VAROVANI: Nepouzivejte obaly z hnédého papiru pro pfipravu
popkorna a nepouzivejte zbytky zrn. Nedavejte sacek s popkornem
pfimo na sklenénou misu, dejte jej na talif.

PROVOZ

e Zapojte mikrovinnou troubu do elektricke sité.

¢ Dejte potraviny do trouby a zaviete dvirka.

NASTAVENI CASOVYCH UDAJU

o P¥i zapojeni mikrovinné trouby do elektrické sité se na displeji objevi
”1:01”.

e Hodinky pracuji ve dvou formatech: 12 hodin. +

¢ Stisknéte tlagitko “CLOCK” (CASOVE UDAJE)

o Stisknéte tlacitko “CANCEL” (STORN

o Pomoci tlagitek {10l MINUTES [1], i “ 0| SECONDS [T} nastavte
aktualni Cas.

e Pro potvrzeni nastaveni stisknéte tlacitko “CLOCK”.

» Na displeji se objevi nastavené Casoveé Udaje.

CASOVY SPINAC

e Je urcen pouze pro pocitani asovych intervall (NIKOLIV PRO
NASTAVENI CASOVYCH UDAJU NABO DOBY PRIPRAVY
POTRAVIN).

o Stisknéte tlacitko “MICRO”.
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o Pomoci tlagitek ‘{10l MINUTES [1], {10 SECONDS [1 ]
poZadovany ¢as.

o Stisknéte tlacitko “POWER” Sestkrat, na displeji se objevi «0».

o Stisknéte tlacitko “START".

* Béhem nastavené doby se budou zapnuty pouze vnitini
osvétleni a ventilace.

e Po uplynuti nastavené doby se mikrovinna trouba automaticky

_ vypne a zazni akusticky signal.

UROVNE VYKONU

o Stisknéte tlacitko “MICRO”.

o Pomoci tlagitek ‘10l MINUTES [1], {10 SECONDS [1 ]
nastavte dobu pfipravy.

o Pomoci tladitka “POWER” nastavte uroven vykonu (%).

Kolikrat mate Udaje na i
stisknout tlac¢itko displeji Uroven vykonu
“POWER”
1 P10 100%
2 P8 80%
3 P6 60%
4 P4 40%
5 P2 20%
6 PO 0%

o Stisknéte tlagitko “START".

ROZMRAZOVANI PODLE CASU “JET DEF.”

e Rozmrazovani za¢ne pfi vysoké urovné vykonu, ktery se
postupné automaticky klesa.

o Stisknéte tlacitko “JET DEF. “

o Pomoci tlagitek {10 MINUTES [1], 0] SECONDS [1]}
nastavte dobu rozmrazovani.

e Stisknéte "START".

ROZMRAZOVANI PODLE VAHY “WEI. DEF.”

o Stisknutim tlacitka “WEI. DEF.” zvolte druh potravin.

Potraviny Maximalni vaha, g Udaje na displeji
Maso 2300 d1
Dribez 4000 d2

Ryba a moiské

plody 900 d3

o Stisknutim tlacitka “MINUTES “ nastavte vahu potravin
(kazdé stisknuti pfidava 100 g).

e Stisknéte “START".

e Je-li vdha potravin vétSi nez maximalni vaha, pouZzijte rezimu “
JET DEF.".

REZIM GRIL

o Stisknéte tlacitko “GRILL".

o Pomoci tlagitek {10l MINUTES [1], 10| SECONDS [1]}"
nastavte dobu pfipravy.

e Stisknéte “START".

REZIM COMBI

o Stisknéte tlacitko “COMBI.1” nebo “COMBI.2".

o Pomoci tlagitek ‘10l MINUTES [1], {10 SECONDS [1 ]
nastavte dobu pfipravy.

e Stisknéte “START".

e Rezim “COMBI.1* je doporucovan pro pfipravu ryby, brambor:
30% doby pfipravy — mikroviny, 70% — gril.

e Rezim “COMBI.2" je doporucovan pro pfipravu omelet, zapékani
brambor a dribeze: 55% mikroviny, 45% — gril.

PRODLOUZENI DOBY ZACATKU PRIPRAVY

o Stisknéte tlacitko “PRE-SET”.

o Pomoci tlagitek ‘{10l MINUTES [1], {10 SECONDS [1 ]
nastavte dobu pro poc¢atek pfipravy potravin.

e Zvolte rezim pfipravy.

o Stisknéte tlacitko “START".

POSTUPNA PROGRAMOVATELNA PRIPRAVA

o Napfiklad pro postupné rozmrazovani, mikrovinnou pfipravu a
grilu je tfeba:
— stisknout tlacitko “CANCEL”;
— nastavit reZim rozmrazovani;
— stisknout tla¢itko “MEMORY”;
— zvolit reZzim a urover vykonu pro mikrovinnou pfipravu,;
— stisknout tla¢itko “MEMORY”;
— nastavit rezim grilu;

— stisknout tlacitko “START”.

UPOZORNENI: funkci rozmrazovani Ize zapnout pouze pred
pfipravou potravin.

o V kazdé fazi se na displiji objevi pfislusné ukazatele.

o Po uplynuti celkové doby pfipravy uslysSite 3 akustické signaly.

REZIM “EXPRESS”
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o Stisknutim tlacitka “EXPRESS” nastavte dobu pfipravy (pfi 100%

vykonu):

— 1x — 15 vtefin.
— 2x — 30 vtefin.
— 3x— 1 minut.
— 4x — 2 minut.

o Stisknéte tlagitko “START”

ZASTAVENI PRIPRAVY

e Tato funkce je vhodna pro kontrolu stupné hotovosti pokrmda.

e Mduzete zastavit pfipravu potravin pouhym otevienim dvifek. Kdyz je
zase zavrete a stisknéte “START”, pfiprava potravin bude
pokracovat.

AUTOMATICKE PRIPOMINANI

e Kazdé 2 minuty po zakonCeni pfipravy potravin se budou ozyvat
akustické signaly, zatimco nezavrete dvifka nebo nestisknéte
tlacitko “CANCEL".

BLOKOVANI

* Nedovolujte, aby malé déti zapinaly mikrovinnou troubu bez dohledu
dospélych.

e Pro nastaveni a zru$eni blokovani stisknéte tlacitko “CANCEL” a
tlacte na néj béhem 3 vtefin. Zazni akusticky signal a na displeji se
objevi ukazatel blokovani.

e Mikrovinnou troubu nelze zapnout béhem celé doby, zatimco
blokovani je zapnuto.

UPOZORNENI: S otevienymi dvitky nebude mikrovinna trouba
pracovat.

CISTENI A UDRZBA

e Pravidelné Cistéte troubu a pokazdé odstrafiujte z jejiho povrchu
vSechny zbytky pokrmda.

e Pred ¢isténim vypnéte mikrovinnou troubu a odpojte ji od elektrické
sité.

o Pockejte, az mikrovinna trouba UpIné vychladne.

e Otfete ovladaci panel, vnéjsi a vnitfni plochy vihkym hadrem
s mycim prostfedkem.

¢ Nepouzivejte uto¢né latky ani brusné materialy.

¢ Pro odstranéni nepfijemnych zapachu nalijte do néjaké hluboké
nadoby vhodné do mikrovinné trouby jednu sklenici vody se $tavou
jednoho citrénu a dejte ji uvnitf trouby. Nastavte ¢asova¢ na 5 minut,
prepinac rezim do maximalni polohy. Az uslySite zvukové signal a
mikrovinna trouba se vypne, vyndejte nadobu a vytfete mikrovinnou
troubu suchym hadrem.

SKLADOVANI

e Prekontrolujte, zda je mikrovinna trouba odpojena od elektrické sité
a uplné vychladla.

o Splnéte véechny pokyny &asti CISTENI A UDRZBA.

o Skladujte mikrovinnou troubu s pootevienymi dvifky v suchem a
chladném misté.

¢ PBLKOBOACTBO 3A EKCMMOATALUS

NPABWUIA 3A BE3OMNACHOCT

e HenpaBunHa ekcnnoatauns MoXe Aa AoBeae A0 HeUsnpaBHOCTY B
paboTtaTta Ha ypefa unu aa npudmnH1 34paBOCIIOBHU U MaTepuartm
weTn.

e [lpeav NbpBO BKMHOYBaAHE NPOBEPETE, AN NOCOYEHUTE TEXHUYECKM
XapaKkTepUCTMKM Ha ypea CbOTBETCTBAT C 3aXpaHBaHETO BbB
BawaTta mpexa.

BHUMAHMUE! WencensbT Ha kabena n kabenbT ca 3a3emMeHu. 3aToBa
BKIMOYBaNTE ypea camo B crieumariny 3a3eMeHn KOHTaKTy.

e M3nonsea ce camo 3a 6UTOBM Hy>XaW U CbOTBETHO TOBA
PBKOBOACTBO 3a ekcrnoaTtauusi. YpeabT He € NpefHasHaveH 3a
npomuLuneHa ynotpeba.

e He ekcnnoaTtupavite ypega HaBbH.

e BuHaru nsknioyBaiiTe ypefa OT KOHTaKTa, ako He ro nonseare, a
CbLLO Taka nNpeaum Aa ro noyncreaTe.

BHUMAHMWE! N3non3BaHe Ha neykaTa 6e3 Haa30p Ha Bb3pacTeH ce
paspeluaBa Ha AeLata caMo B cryyasi, ako ca UM AafeHu
CBOTBETHM U TOYHU UHCTPYKLMM 3a 6e3onacHOTo nonseaHe Ha
ypeaa v ako e Ka3aHO 3a eBeHTyaslHUTe OnacHOCTU, KOUTO MoraT Aa
BBb3HMKHAT NpU HENpaBuIiHa ekcnnoaTaums Ha neykara.

¢ He ocraBsawTe BknoyeHus ypeq 6e3 Hagsop.

e ll3nonaBaiiTe camMo CbCTaBHUTE YACTW OT KOMMIEKTa.

e He ekcnnoatupanTe nagenuneto c nospeaeH kaben.

BHUMAHWE! Tpn noBpeaa Ha BpaTuykaTa Unu ynnbTHATENUTE 1 ce
3abpaHsiBa ga ekcnnoartupaTte neykata, AokaTo KBanuduumpaH
crneumanucT oTCTpaH HepefoBHOCTTA.

BHUMAHMWE! C uen npegoTBpaTtsiBaHe Ha NosiBa Ha U3NULLHO
MUWKPOBBITHOBO M3MbYBaHE BCUYKU NMONPaBKW, CBbP3aHu C KakBOTO U
na 6uno pasrnobsiBaHe Ha neykaTta, TpsabBa Aa ce U3BbpPLLBAT Camo
OT cneumnanucTy.

e Cneperte, kabenbT Aa He 4OKOCBA ropeLuy NOBbPXHOCTM U OCTPU
npegmeTy.

e He gbpnanTe, He ycykBanTe kabena, a CbLLO Taka He ob6BMBaNTe C
kabena kopnyca Ha ypepaa.
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¢ 3non3saviTe MMKPOBBIIHOBATA Neyka camo 3a NPUroTBsiHE Ha
npoaykTW. B HUKaKbB criydai He noAacyluaBanTe B Hest Apexu,
XapTust Unu apyru npegmeTu.

BHUMAHMWE! Te4HOCTN nnu apyrn NpOAyKTM Aa He ce 3aTonnsT B
3aTBOPEHW CbA0BE C LieN NpefoTepaTaBaHe TAXHaTa
eKkcnnosus.

o [lpu 3aTonnsHe Ha TEYHOCTMTE C MOMOLLTA Ha MUKPOBBITHY,
MOXe Aa uma cunHo 6bnbykaHe, 3aToBa BHMMaBanTe CbC
CcbAoBeTe, KoraTo ru uanonseare.

e 3a fa nNpoaykTuUTe He ce nykaT Nno Bpeme Ha NpuroTesiHe, Npeau
fa rv cnarate B neykaTa, HaboaeTe ¢ BUnULA UNn HOX
obenkaTa unu koxata Ha kapTodu, SOBMKK, KECTEHU, canam un
T.H.

o [lpu 3aTonnsHe B neykata Ha NpoAyKTUTE, ONakoBaHM B
fnlecHo3ananvMn matepvanu, Takmea kaTo nnactmaca unm
xapTusi, Heobxoavmo e aa HabniogasaTe npoleca, 3a Aa
n3berHeTte narapsHus.

o C uen npegotepaTsBaHe Ha U3rapsiHUs B kamepara Ha neykaTa
e Heobxoanmo:

— n3bsArsaviTe 3arapsHe Ha NPoAyKTa B pe3yntata He MHOro
OBIro roTBeHe;

— cnaravite NPOAYKTUTE B MUKPOBBbIIHOBaTa neyka 6e3
onakoska unm ¢onuo;

— B CMy4yas Ha usrapsiHus B kamepaTa, uskntoyeTe neykaTa, 6es
[a oTBapsiTe BpaTuykaTa, v u3BageTe Lencena oT KOHTakTa.

e He BKkntoyBanTe neykata ¢ npasHa kamepa. He nonssante
KamepaTa 3a CbXxpaHsiBaHe Ha HeluaTa.

¢ MukpoBbnHOBaTa Neyka He e npeAHasHayeHa 3a KoHcepBupaHe
Ha XpaHw.

e He cnarainTe npogyKTUTe HEMOCPEACTBEHO Ha AbHOTO Ha
KameparTa, U3nonssanTe cBansiia ce pelleTka unu Tabna.

* BuHaru npoBepsiBaiTe TemnepatypaTta Ha NnpuroTeeHarta xpaHa,
ocobeHo, ako TS e npegHasHaveHa 3a feua. He cnarante
XpaHaTa Ha macara BefHara crej npuroTBsHeTO W, Heka T
NMbPBO Aa M3CTUHE.

e KaTo cnepgBaTe rotBapckv peuenTu, BHUMaBalTe, 3aLoTo HAKou
npoaykTu (crnagka, NyAuHr1, MbIIHEXN 3a cnagkuwn ot 6agemu,
3axap Wnu 3axapocaHv nnoaoBe) MHOro 6bpP30 ce 3aTonnAT.

e C uen npepoTBpaTABaHe Ha KbCO CbeAVHEHWNEe UNn pasBansHe
Ha neykaTa, He JonyckawTe nonagaHe Ha BOAA BbB
BEHTWUNALMOHHUTE OTBOPMU.

BHUMAHUE:

e [lpopykTute TpsbBa Aa ce NPUroTBAT B CneLyanyy CbaoBe, a He
[a ce crnaraTt HenocpeacTBEHO BbpXY CTbKNeHaTa YnHUS, C
N3KIOYEHME Ha Criydau, 3a KOUTO Ce MuLle B FoTBapCKu
peuenTw.

e [3nonssaiite camo Te3n CbAoBe, KOUTO Ca NOAXOAALLM 33
ekcnnoaTaumsi B MMKPOBBITHOBU MEYKN.

e [3nonssavite cbAoBe, NOAXOASALLM 38 MUKPOBBITHOBUTE MEYKM,
camo B CbOTBETCTBME C UHCTPYKLIMKN Ha NPOV3BOAUTENS.

o [loMHeTe, Ye B MUKPOBbBITHOBATA Neyka xpaHarta ce 3aTonns
MHOr0 No-6bP30, OTKOMKOTO CamMuTe CbA0BE, 3aTOBa MHOIO
BHVMMaBaWiTe Npu BafeHe Ha HellaTa OT kameparTa, He 6bp3aiiTe
npu oTBapsiHe Ha Kanaka Ha cba, 3a Aa He ce oneyete oT
napara.

o [lpegBapuTenHo npemMaxeanTe oT NpoAyKTa OnakoBka, MeTanHu
06BMBKM 1 ponvo.

o B mukpoBBbnHOBaTa neyvka ce 3abpaHsiBa NnpUroTBAAHETO Ha
Hepa36bpkaHu anLa.

e HepoctaTb4yHO NOAABPXKAHE Ha NeykaTa B YACTO CbCTOSHNE
MOXe Aa foBefe A0 n3xabsiBaHe Ha MOBbPXHOCTTA, KOETO Lue
nosnvsie oTpuLaTenHo Ha pabota 1 1 Moxe Aa uma
HebnaronpusTHN NOCNeACTBUA 3a YoBeKa Npu ekcrnnoatauyusTa
Ha ypeqa.

CbAOBE 3A MMKPOBBJIHOBATA MNMEYKA

BHUMAHMUWE! Cnepnpaiite MapkupoBka BbpXy CbOBE U
npenopbKky Ha Npov3BoanTens.

noaxogALm CA:

o TepmMOycTOMUYMBO CTBKIO — HaW-400pUsi MaTepuan Ha CbaoBe
3a roTBEHe B MUKPOBBITHOBATA Neyka.

o TepmoycTOWUYMB NNacTUK — B TakMBa Cb0BE He ce
npenopbyBa fia Ce NPUroTBsi XpaHa C BUCOKO CbAbpXaHue Ha
MasHuHa unu 3axap. 3abpaHsBa ce Aa ce M3non3sat MibTHO
3aTBapsiLLM Ce OMNaKoBKM.

e dasiHC 1 nopuenaH — NoAxXoAALLUM ca 3a NPUroTBAHE B
MWUKpPOBBIIHOBATa Neyka, C U3KNYeHNe Ha nosnaTeHu,
nocpebpeHn cbaoBe Uy Te3n, KOUTO MMAT AeKopaTUBHU
MeTanHu enemMeHTy.

o CneumanHa onakoBKa (XxapTueHa, nractmacosa u ap.),
npegHasHayeHa 3a MYKPOBBITHOBY MEYKM — CTPMKTHO crias3Bante
npenopbKy Ha Npon3BoanTens.
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HE CA NOoAxXoaALn

HannoHoBo ¢onuno 3a cbxpaHsiBaHe Ha NPOAYKTUTE, a CblLO
TaKa TepMOYCTOWYMBU HaWNTOHOBU TOPOUYKN — HEe Ca NOAXOASALLM
3a MbpXXeHe Ha Meco U PasnUyHK APYry NPOAYKTY.

MeTanHu cbaoBe (anyMUHUEBU, OT HepbXKAaema cToMaHa U
ap.) n ponno* — ekpaHMpaT MUKPOBBITHW; NPU KOHTaKTa
BbTPELUHUTE MOBBPXHOCTM Ha kKaMepaTa morar Aa npeavssukar
NCKPEHe NN KbCO CbeanHeHNe Mo BpeMe Ha NPUroTBsiHe.
*OT4enHy YacTu Ha nNpoadykTa obpbluanTe eauH NbT 3a Aa
n3berHeTe YpeaMepHoO NPeTonssaHe Unu 3arapsiHe Ha xpaHata. He
[JonyckanTe KOHTaKTa ¢ BbTPELLHUTE NOBbPXHOCTM Ha kameparTa,
pa3CcTosHMETO A0 TAX TpsibBa Aa 6bae He No-mManko oT 2 CM.
TonMmu nnacTMacu — He ca NoaxoAsiLLM 3a U3non3sBaHe B
MWKPOBBITHOBUTE NEYKM.

NakupaHu cbaoBe — NoA Bb3AENCTBUE HA MUKPOBBITHU NakbT
MOXe [a ce pasTonu.

OGMKHOBEHO CTHKIO (CbLo ¢urypHo unu gebeno) — noj
Bb3eNCTBME Ha BUCOKM TeMnepaTypu Moxe aa ce aedopmumpa.
XapTus, cnamka, AbpBO — N0 Bb3AeNCTBME Ha BUCOKN
TemnepaTtypu mMoraT a ce Bb3nnameHsT.

MenamuHoBM cbAoBe — MOraT A4a NorfbLaT MUKPOBBIHOBO
n3nbyBaHe, KOETO NPean3BMKBa CMyKBaHE U TEPMOAECTPYKLMS U
CbLLECTBEHO yBenvuyaBa Bpeme Ha NpuroTesiHe.

KAK OA ONPEOENM CBAOBE, NOAXOOALLN 3A

MUKPOBBITHOBATA MEYKA?

BknioyeTe neyvkaTta u noctaBeTe NPeBKOYBATENSA HA PEXNMM 3a
paboTa B MakcumMarnHo nomnoxeHue (MakcumanHa Temnepartypa),
nomecteTe B neykaTta 3a 1 MMHyTa TecTBaH Cb/ U NocTaBeTe
3aefHo ¢ Hero yawa Boga (~ 250 mr).

CbaoBeTe, NOAXOASLLUM 33 U3MON3BaHE B MUKPOBBITHOBUTE MEYKY,
CbXpaHsABaT cblljaTa TemnepaTtypa, KosTo belle npeau cnaraHetTo
1M B MeykaTa, Mpu ToBa BoAara Lie ce 3aTonmnu.

MPEMNOPBKHU

3a paBHOMeEpPHO 3aToNmsiHe Ha NPOAYKTUTE MOXeTe Aa
obpbLiate.

He nonseaviTe TaknBa CbAoBe C TECHN OTBOPYU, KaTo BYTUIKA 1 T.H.,
3aLoTo Te MoraT Aa ekcnroaupar.

He nonseante TepMOMETPU 32 N3MEpPBaHe Ha TeMnepaTypa Ha
npoaykTuTe. Manonssarite camo cneumnanHm TepMoMeTpH,
npegHasHauYeHy 3a MUKPOBBITHOBUTE MEYKN.

MPEAV OA CE OBBbPHETE B CEPBM3A

Ako neykata He ce BKMOYBa, NpoBepeTe:

— KOHTakTUTe TpsbBa Aa ca B pabOTHO CbCTOsIHME, @ B MpexaTa Aa
MMa HanpexeHue;

— TalMepbT Aa € NoCTaBeH NpPaBUIHo;

— BpaTuykaTta Aa e 3aTBopeHa Aobpe.

PAOVNOCMYLWEHNA

MWKPOBBLIIHW MoraT Aa NpeausBUKBaT CMYyLLEHUS Npy NpUeMaHe Ha

Terne- UNV paguocurHanu.

3a Ja MUHMMU3UpaTe CMyLLEHUsITa:

— PenoBHO MOYMCTBAUTE BPATUYKUTE U METaNHUTE YTbTHUTENN;

— cnaraiiTe Tenesusopa Unu paguoTo KOMKOTO MOXe Mo-Janeye ot
MWKPOBBLJIHOBaTa NEYKa;

— HarmaceTe aHTeHaTa 3a ja NOCTUrHeTe Han-Jobpuw pe3ynTaTti Ha
U3MbYBAHETO;

— BKJTIOYBaliTE PAAMOTO U MUKPOBbLIIHOBATA MeYka B pasfnyHu
KOHTaKTH.

YCTAHOBKA

[MpoBepeTe, BbTPe B NeykaTa Aa HAMa OMakoBbYHU Marepvany unm
CTPaHUYHW NpegMeTu.

MpoBepeTe, He ca N1 NOBpeAeHU Npu TpaHCNopTUpaHe:

— BpaTuykaTta U MeTanHuTe ynibTHUTENW;

— KOPMyCbT 1 NPO30PYETO;

— BbTPELLHa NOBBLPXHOCT Ha kameparTa.

Mpu Hanuune Ha HAKakBU AedeKTM He BKMOYBalTe neykaTa,
0o6bpHETE Ce KbM NpojaBayda Unu B CEPBU3EH LIEHTBP.

MocTaBeTe MMKPOBBITHOBaTa Neyka BbpXy paBHa XOpU3oHTarnHa
NOBBPXHOCT, T Aa 6bAe AocTa cTabunHa, 3a Aa U3gbpxu TernoTo
Ha neykara 3aefHo C NPOAYKTU U CbOBE.

He cnarainte neykaTta 61130 40 M3TOYHMUM Ha TOMNMHA.

HuLwwo He cnaranTe BbpXY neykaTa. He 3ateapsvite
BEHTWUNAUNOHHNTE OTBOPMU.

3a HopmanHa paboTa Ha neykaTa TpsibBa fa ocurypute cBo60aHO
NPOCTPAHCTBO 3a BEHTMNaUMA: He no-manko oT 20 cm otrope, 10 cm
OTKbM 3ajHaTa naHena u He No-marko OT 5 cM OT ABETE CTPaHMu.

FOTBEHE B MMKPOBBJIHOBATA NEYKA

CnaraiTe NnpofyKTUTe caMo Ha eauH cnon, no-gebenun napyeta ga
6baaT NOMeCTeHN KbM Kpas.

CnepeTe BpeMeTO Ha NPUroTBsiHE, MbPBO CNOXeTe MUHUMATHO
BpeMe, a nocre ro ysenuyasaviTe, ako e Heobxoammo. Npu MHoro
AbNro roTBeHe NPoAyKTUTE MoraT Aa U3ropsT.

3a no-paBHOMEPHO 3aToNNsAHE 1 No-6bpP30 NPUroTBsiHE obpbLUanTe
1 pa3bbpkBanTe NpPoAyKTUTE.
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o Kpbrnw/oBanHu YuHUM, 3a pasnuka oT KBaapaTHW/MPaBObIbHM
CbLLO ocuUrypsiaT No-paBHOMEPHO 3aTONSsHE.

o PasmpasaBante npogyktute 6€3 onakoBka B NANTKA YNHUSA UK
BbPXY CreumanHa pelleTka 3a MMKPOBbITHOBA Meyka,
3abIIKUTENTHO C BbpTsLLaTa ce CTbKIeHa YuHus. Korato
3amMpassiBaTte NpoayKkTuTe, NpuaaBanTe UM, No Bb3MOXHOCT, Mo-
KOMnakTHa copma.

o Pa3scTosiHMEeTO Mexay NpoaykTUTe, HanpuMep, 3eneHYyLu,
KekcoBe 1 T.n. Tpsbsa Aa 6bAe He no-marnko ot 2,5 cm, 3a Aa
1MMa paBHOMepHO 0b6paboTBaHe.

o [lyKaHKM — CTPMKTHO Crna3BaiiTe MHCTPYKLMM Ha NpoM3BoaMTENs
1 He OCTaBAWTEe MUKPOBBLIIHOBaTa neyka 6e3 Hag3op. Ako
NPOAYKTBHT OLLE HE FOTOB B HY>XHOTO BPEME, NPEKbCHETE
npuroTBsiHeTo. MpekaneHo AbNro obpaborsaHe Moxe Aa
[oBefe A0 U3rapsiHus.

BHUMAHMWE: He nonssanTte nnuk4yeTa oT KadsBa xapTus 3a
NPUroTBsiHE Ha MyKaHKN U He obpaboTBaliTe ocTaTbuUM OT
uapewuua. He cnaraiite onakoBkaTta C NykaHKu HENMOCPEACTBEHO
BbPXY CTbKIEHaTa Y/HUS, a BbpXY AOMbIHUTENHA.

PABOTA

o BkroyeTe neykata B KOHTaKTa.

o [lomecTeTe NpPOAyKTUTE B MeykaTa 1 3aTBOpeTe BpaTnykara.

MOCTABAHEHA TEKYLLO BPEME

e B MOMeHTa Ha BKkIOYBaHe Ha neyvkaTa B KOHTaKTa aucnnest

nokasea ”1:01”.

YacoBHuUkbT paboTtu B 12-yacoB cpopmar.

HaTtucHete 6ytoHa “CLOCK” (BPEME).

HaTncHete 6yToHa “CANCEL” (CBPOC).

C nomouyrta Ha ByToHUTe “ MINUTES “ SECONDS

“ nocTaBeTe TeKyLLO BpeMe.

e 3a noTBbpXAaBaHe Ha YCTAHOBKUTE HaTUCHeTe ByToHa
“CLOCK”.

o [lucnnesT Wwe nokaxe nocTaBeHOTO BpeMe.

TAMMEP

o [pegHasHayeH e camo 3a oTbposiBaHe Ha MHTepPBanu oT Bpeme
(A HE 3A MOCTABAHE HA TEKYLLO BPEME UNN BPEME 3A
FOTBEHE).

e HatucHete 6ytoHa “MICRO”.

e C nomouyta 6yTOHM “ MINUTES “ SECONDS “
BbBeaeTe HeobxoanMo Bpeme.

e HatucHete 6yToHa “POWER” 6 nbTu; AUCNNENAT Le Nokaxe
«0».

e HatncHete “START".

e B npoabmkeHue Ha onpeaeneH uHTepsan oT Bpeme e 6baar
BKJTIOUYEHM CaMO BbTpeLUHa CBETNNHA 1 BEHTUNaUuS.

o Crnep n3Tv4yaHeTo Ha NOCTaBEHOTO BPeEME neykaTa
aBTOMAaTMYECKM Ce U3KIHOYBA U LLie 3BY4M 3BYKOB CUrHar.

HVBATA HA MOLWHOCTTA

e HatncHete 6ytoHa “MICRO”.

o C nomolyTa Ha 6yToHUTE “ MINUTES “ SECONDS
“n3bepete BpemeTpaeHe Ha obpaboTBaHe.

e C nomouyta Ha 6yToHa“POWER” noctaBeTe HMBOTO Ha

MoLHocTTa (B % OT MakcumarHa).

Konko nbTu Tps6Ba Aa n
HaTuCHeTe GyTOHa OKasaHue Ha HusoTo Ha
“POWER” aucnnes MOLHOCTTaA

1 P10 100%
2 P8 80%
3 P6 60%
4 P4 40%
> P2 20%
6 PO 0%

e HatucHete 6ytoHa “START”.

PA3SMPA3ABAHE HA BPEME “ JET DEF.”

e ObpaboTBaHe 3amno4Ba OT BUCOKO HMBO Ha MOLLIHOCTTa, KOETO
cropep CTeneHTa Ha pasmpassiBaHe NocTeneHHo
aBTOMaTWYECKUN CE CHIDKaBa 0 CPEAHO U HUCKO.

e HatucHete 6yToHa “JET DEF. “

« C nomouyta Ha 6yronute 10| MINUTES [1], {10 SECONDS
“ HarnaceTe BpemeTpaeHe Ha obpaboTBaHe.

e HatncHete "START".

PA3SMPA3ABAHE CMNOPEA TEMNO “WEI. DEF.”

e C nomowyrta Ha 6yToHa “WEI. DEF.” nsbepete kateropusi Ha
npoaykTa.

Mpoaykr MakcumanHo Moka3saHusA Ha
Terno, r aucnnes
Meco 2300 d1
MTnye meco 4000 d2
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Pu6a n mopcku
aenvkarecu

900 d3

e C nomolyrta Ha 6yToHa “MINUTES “ HarnaceTe TErnoTo Ha
npoaykTa (Bcsiko HaTuckaHe go6ass 100 r).

e HartucHete “START".

e AKO TernoTo Ha NpoAykTa HaABULWaBa MaKkCMMaIHOTO, U3Mon3BanTe
pexuma “ JET DEF.”.

PEXUM rPUN

e HaTtucHete 6yToHa “GRILL”.

e C nomoluTa Ha 6yToHUTE “ MINUTES “ SECONDS “
n3bepeTte BpemeTpaeHe Ha obpaboTBaHe.

e HaTucHete “START".

PEXXVM KOMBU

e HartucHete 6ytoHa “COMBI.1” unu “COMBI.2”.

e C nomouyra Ha byToHuUTE “ MINUTES “ SECONDS “
n3bepeTte BpemeTpaeHe Ha obpaboTBaHe.

e HatucHete “START".

o Pexum “COMBI.1“ ce npenopbyBa 3a NpuUroTesiHe He puba,
kapTtodpu: 30% oT BpeMeTo — MUKPOBBAHN, 70% — rpun.

o Pexum “COMBI.2“ ce npenopbyBa 3a NPUroTBsiHE Ha OMIIETH,
3anuyaHe Ha kapTodu n nTnye meco: 55% MukposbHU, 45% —
rpwvn.

OTNAIFAHE HA MPUTOTBAHE

e HatucHete bytoHa “PRE-SET”.

e C nomoluTa Ha 6yToHUTE “ MINUTES “ SECONDS “
rocTaBeTe YaCoBHMKA Ha Ha4yanoTo Ha paboTa.

e Harnacete pexuma Ha o6paboTBaHe.

e HatucHete 6yToHa “START".

OBPABOTBAHE MO NMPOIrPAMA

e Hanpumep, 3a nocneaoBaTeriHo pa3MmpassiBaHe, MUKPOBBITHOBO
obpaboTBaHe 1 rpun:

— HaTtucHeTe byToHa “CANCEL”;

— nocTaBeTe pexvmMa 3a pasmpassiBaHe;

— HaTucHeTe 6yToHa “MEMORY”;

— u3bepeTe pexmma U HUBOTO Ha MOLLHOCTTa HA MUKPOBBLITHOBO
o6paboTBaHe;

— HaTucHeTe 6yToHa “MEMORY”;

— un3bepeTe pexum rpun;

— HatucHete “START".

SABEJIE)KKA: pa3mpa3ssiBaHe MOXe [a Ce BKIoYBa camo npeau
NPUroTBsIHE.

o [Npes Bceku eTan Ha obpaboTBaHe BbPXy AMCMNES Lie ce n3nuceat
CbOTBETHUTE UHAMKATOPMW.

e Cnep nstnyaHeTo Ha 06LLOTO BpeMe Ha obpaboTBaHe Lie
npo3By4at 3 3BYKOBM curHana.

PEXWM “EXPRESS”

e KaTto HaTuckaTe 6yToHa “EXPRESS”, HarnaceTte BpemeTpaeHe Ha
obpabotsaHe (npn 100% MoOLLHOCT):

— 1 nbT - 15 cek.

— 2 bt — 30 cek.
— 3 b — 1 MUH.
— 4 NbTN — 2 MUH.

e HatucHete “START”

CMNMUPAHE HA NPUTOTBAHE

o Tasn yHKUUS e NonesHa 3a NpoBepKa Ha CTEeNeHTa Ha NPUroTBsiHe
Ha npoaykra.

e AKo uckaTte fa npekbCcHeTe npoleca Ha obpaboTBaHe, MPOCTO
oTBOpeTe BpaTuykaTa. KoraTto Lie s 3aTBOpUTE U HATUCHETE
“START”, npouLecsT Lie ce Bb30OHOBU.

ABTOMATUYHO HAMNOMHAHE

e Cnep npukniovBaHe Ha obpaboTBaHe nNpes nopeAHUTe 2 MUHYTY Liie
3BYyYaT 3BYKOBW CUrHamnu, oKaTo HAMa Aa 3aTBopuTe BpaTuhykaTa u
He HaTucHeTe 6yToHa “CANCEL”.

BJTIOKNPAHE

e He nossonsiBa manku deua aa BkioyBaT neykata 6e3 Hagsop ot
Bb3pacTeH.

e 3a nocTaBsiHe 1 oTMsIHA Ha GnoknpaHe HeobxoauMo e aa HaTuckate
n aa npuagbpxate 6yToHa “CANCEL” B npoabmxeHune Ha 3 cekyHau.
Llle npo3Byun 3ByKOB CUrHan u BbpXy AMCMIIES L ce NosiBM
UHOUKaTOPBbT Ha BriokupaHe.

¢ [leykaTta He Moxe Aa 6bAe BkIOYEHa Npe3 BPEMETO, A0OKATO
6rokupaHeTo e yCTaHOBEHO.

3ABEJIEXKKA: Tpn oTBOpeHa BpaTuykaTa neykaTta Hama ga pabotu.

NMOYUCTBAHE U NOAOPBXKA

o [leykaTa TpsibBa fa 6bAe nouncTBaHa peoBHO, a CbLUO Taka Aa ce
OTCTpaHsiBaT BCAKAKBU OCTaTbLM OT XpaHa Mo Hesi.

o [peau noyncTBaHe U3kIYETE NeYkaTa u 3BageTe Lencena ot
KOHTaKTa.

e M3yakante neykata Aa U3CTMHE HaMbIIHO.

e 3abbplueTe NaHenaTta Ha ynpaeneHue, BbHLIHUTE U BbTPELLUHUTE
NOBBPXHOCTU, CThKIEHaTa YMHUS C BNAXeH napuan v npenapar.
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He nonssaviTe arpecvBHM BelLleCTBa Unv Apackaly Matepuan.
AKO vckaTe Aa OTCTpaHWUTe HeENpUSTHa MMpU3Ma, cuneTe B
HsIKaKbB AbNOOK CbA, NOAXOASLL 32 MUKPOBBITHOBUTE MEYKY,
Yalla Bofa CbC COK Ha €AVH NMMMOH Y O CrioXeTe BbTpe B
neukara. MNoctaBeTe Tanmepa Ha 5 MUHYTK, @ NpeBKNOYBaTENS
Ha pexumMu 3a paboTa B MakcMmarnHo nornoxeHue. Korato e
NpO3BYy4M 3BYKOBUSA CUrHAM U neykara Lie ce U3KIuuM, n3sageTe
cbaa u 3abbplueTe BbTPELIHUTE NMOBBbPXHOCTM Ha KamepaTa CbC
cyx napuan.

CbXPAHABAHE

MpoBepeTe neykaTta Aa € U3KMHOYEHA OT KOHTaKTa U fa e
M3CTUHaNa HanbIHo.

ManbnHsiBanTe BCUYkM u3nckBaHus ot pasgena “MOYNCTBAHE
M NOOAPBXKA”.

CbxpaHsiBaiiTe neykaTa C Nleko OTBOPEHa BpaTUYKa Ha Cyxo u
YMCTO MSCTO.

INSTRUKCJA OBSLUGI
SRODKI BEZPIECZENSTWA

Nieprawidtowe uzytkowanie moze spowodowac zepsucie
wyrobu oraz wyrzgdzi¢ szkode uzytkownikowi.

Przed pierwszym uruchomieniem sprawdz, czy charakterystyki
techniczne urzgdzenia podane na nalepce odpowiadajg
parametrom sieci elektryczne;j.

UWAGA! Wtyczka kabla zasilajagcego ma przewdd i zestyk
uziemiajacy. Podtaczaj urzadzenie wytacznie do wiasciwych
uziemionych gniazdek.

Stosowac tylko do uzytku domowego zgodnie z niniejszg
Instrukcjg obstugi. Urzadzenie nie jest przeznaczone do
zastosowania przemystowego.

Nie uzytkowa¢ poza pomieszczeniami.

Zawsze odtaczaj urzadzenie od sieci elektrycznej, jesli nie
korzystasz z niego oraz przed czyszczeniem.

UWAGA! Dzieci moga postugiwac sie kuchenkg bez dozoru tylko w

przypadku uzyskania odpowiednich i zrozumiatych im
wskazowek co do bezpiecznego uzytkowania kuchenki oraz
zagrozen powstajacych w przypadku niewtasciwego
uzytkowania.

Nie pozostawiaj wiaczonego urzadzenia bez opieki.

Nie uzywaj akcesoriéw, nie dotgczonych do kompletu dostawy.
Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym kablem zasilajacym.

UWAGA! W przypadku uszkodzenia drzwiczek lub uszczelek

drzwiczek nie wolno uzytkowa¢ kuchenki do momentu usunigcia
usterek przez wykwalifikowanego fachowca.

UWAGA! Aby unikna¢ niebezpieczenstwa podwyzszonego

oddziatywania promieniowania mikrofalowego, wszystkie prace
naprawcze zwigzane z usunieciem dowolnych pokryw musza
wykonywac tylko fachowcy.

Uwazaj, zeby kabel nie dotykat ostrych krawedzi i goracych
powierzchni.

Nie ciagnij, nie przekrecaj i nie nawijaj kabla zasilajgcego na
urzadzenie.

Uzywaj kuchenki mikrofalowej tylko do przyrzadzenia produktow
spozywczych. W zadnym wypadku nie uzywaj kuchenki do
suszenia odziezy, papieru lub innych przedmiotow.

UWAGA! Aby unikna¢ eksplodowania, nie wolno podgrzewaé

ptyndéw lub inne produktéw w zamknietych pojemnikach.

Podczas podgrzewania napojéw za pomocg mikrofal moze

wystepowac burzliwe wrzenie, dlatego nalezy uwaznie i

ostroznie postugiwac sie tymi pojemnikami.

Zeby uniknaé pekania przyrzadzanych produktéw, przed

witozeniem do kuchenki nalezy naktué¢ nozem lub widelcem

skorke lub twardg skorupe, na przyktad, ziemniakéw, jabtek,
kasztanéw, kietbasek itp.

Podczas podgrzewania w kuchence artykutoéw zywno$ciowych w

pojemnikach z materiatow tatwopalnych takich jak tworzywo

sztuczne lub papier, nalezy pilnowac¢ kuchenki, aby unikng¢
zapalania sie.

Zeby unikna¢ zapalania sie w piekarniku nalezy:

— unikac przypalenia sie produktéw wskutek zbyt diugotrwatego
przyrzadzenia;

— wktadac¢ produkty do kuchenki mikrofalowej bez opakowania,
w tym bez folii;

— w przypadku zapalania sie¢ w komorze nalezy, nie otwierajac
drzwiczek, wytaczy¢ kuchenke i odtgczyé ja od sieci
elektryczne;j.

Nie wtaczaj pustej kuchenki. Nie wykorzystaj komory do

przechowywania jakichkolwiek przedmiotow.

Kuchenka mikrofalowa nie jest przeznaczona do konserwowania

produktow.

Nie umieszczaj produktéw bezposrednio na dnie komory,

wykorzystuj ruszt zdejmowany lub podstawke.
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e Zawsze sprawdzaj temperature przyrzadzonej potrawy, w
szczegolnosci, jesli przyrzadzasz potrawe dla dzieci. Nie podawaj
dania do stotu od razu po przyrzgdzeniu, niech ono troche sie
schtodzi.

o Przestrzegaj przepiséw przyrzadzenia potraw, lecz pamietaj, ze
niektére produkty (dzemy, puddingi, nadzienie ciast z migdatow,
cukru lub cykat) nagrzewaja sie bardzo szybko.

e Zeby uniknaé zwarcia i zepsucia kuchenki, nie dopuszczaj
przedostania sie wody do otworéw wentylacyjnych.

UWAGA:

o Produkty nalezy gotowaé w specjalnych naczyniu, a nie umieszczacé
bezposrednio na talerzu szklanym, z wyjatkiem przypadkéw
zastrzezonych w przepisie kulinarnym.

o Uzywaj tylko tych naczyn, ktére nadaja sie do stosowania w
kuchence mikrofalowej.

¢ Naczynia nadajace sig do uzycia w kuchenkach mikrofalowych
nalezy wykorzystywac scisle zgodnie ze wskazéwkami producenta
naczyn.

e Pamietaj, ze w mikrofaléwce zywnos$¢ grzeje sie o wiele szybciej, niz
naczynia, dlatego wyjmujac naczynia z kuchenki zachowu;j
szczegolng ostroznosé, zeby uniknaé oparzenia para.

e Przed wtozeniem do mikrofalowki usun z produktéw lub opakowania
tasmy metalowe i folie.

o W mikrofaléwce nie wolno gotowac nie rozbitych jaj.

* Niewtasciwe utrzymanie pieca moze doprowadzi¢ do zuzycia
powierzchni, co moze niekorzystnie wptyng¢ na prace urzadzenia i
sta¢ sie zagrozeniem dla uzytkownika.

NACZYNIA DO KUCHENKI MIKROFALOWEJ

UWAGA! Przestrzegaj wskazéwek umieszczonych na naczyniach oraz
instrukcji producenta.

NADAJE SIE

o Szklo zaroodporne — najlepszy materiat naczyn do uzycia w
kuchence mikrofalowe;.

o Plastyk zaroodporny — w takim naczyniu nie nalezy gotowa¢
jedzenie o duzej zawartosci ttuszczu lub cukru. Nie wolno uzywaé
szczelnie zamknietych pojemnikow.

* Fajans i porcelana — nadaje sie do uzycia w mikrofaléwce, z
wyjatkiem naczyn pokrytych ztotem lub srebrem lub posiadajacych
zdobienia metalowe.

¢ Specjalne opakowanie (papierowe, plastykowe i in.) przeznaczone
do kuchenek mikrofalowych — $cisle przestrzega¢ wskazéwek
producenta.

NIE NADAJE SIE

¢ Folia do przechowywania produktéw oraz worki polietylenowe
odporne na dziatanie ciepta — nie nadaja sie do smazenia miesa i
dowolnych innych produktéw.

e Naczynia metalowe ( z aluminium i ze stali nierdzewnej i in.)
oraz folia spozywcza* — od nich fale odbijaja sie; w przypadku
kontaktu ze Sciankami piekarnika mogg spowodowac iskrzenie i
zwarcie w trakcie gotowania.

e *Mozna stosowac do przykrycia w jedng warstwe oddzielnych czesci
zywnosci, zeby unikngé przegrzania i przypalania sie. Nie
dopuszczaj kontaktu ze $ciankami, odlegto$¢ do $cianek musi
wynosi¢ nie mniej niz 2 cm.

¢ Topliwe tworzywa sztuczne — nie nadajg sie do uzycia w kuchence
mikrofalowej.

¢ Naczynia lakierowane — wskutek oddziatywania mikrofal lakier
moze sie roztopic.

o Szklo zwykle (w tym ksztattowe i grube) — wskutek oddziatywania
wysokich temperatur moze ulec odksztatceniu.

e Papier, stoma, drewno — wskutek oddziatywania wysokich
temperatur moga sie zapali¢.

¢ Naczynia melaminowe — moga pochtania¢ mikrofale, co powoduje
pekanie lub odksztatcenie termiczne i istotnie zwieksza czas
przyrzadzenia.

JAK USTALIC, CZY NADAJE SIE NACZYNIE DO PRZYRZADZENIA
POTRAW W MIKROFALOWCE?

o Wigcz mikrofaléwke i ustaw przetacznik warunkéw pracy na
maksymalng moc, umies¢ testowane naczynia w kuchence razem z
szklanka wody (~ 250 ml) na 1 min.

e Naczynia, ktére sie nadaje do przyrzadzenia potraw w mikrofaléwce,
bedg o tej samej temperaturze, co i przed wtozeniem do kuchenki,
natomiast woda sie nagrzeje.

POZYTECZNE RADY

e W celu rbwnomiernego nagrzewania nalezy obraca¢ zywnosé w
czasie przyrzadzenia.

* Nie uzywaj naczyn z waska szyjka, butelek, poniewaz moga one
eksplodowac.

¢ Nie uzywaj termometréw do pomiaru temperatury produktow. Uzywaj
tylko specjalnych termometréw przeznaczonych do uzycia w
mikrofaléwkach.

ZANIM ZWROCISZ SIE DO SERWISU

o Jesli kuchenka nie wigcza sie, sprawdz::
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— Sprawnos¢ gniazdka i wystepowanie napiecia w sieci
elektrycznej;

— Prawidtowos¢ nastawienia zegara;

— Szczelno$é zamkniecia drzwiczek.

ZAKLOCENIA ODBIORU RADIOWEGO

o Mikrofale powodujg zaktdcenia odbioru telewizyjnego lub
radiowego.

o Zeby eliminowa¢ zaktécenia:

— Regularnie czy$¢ drzwiczki i uszczelki metalowe;

— Umieszczaj odbiornik telewizyjny lub radiowy w jak
najwiekszej odlegtosci od kuchenki mikrofalowej;

— Obraé¢ antene w celu lepszego odbioru sygnatu.

— Podtacz mikrofaléwke i odbiornik do réznych linii sieci
elektrycznej.

INSTALACJA

o Upewnij sie, ze w kuchence nie ma materiatéw opakunkowych i
obcych przedmiotow.

e Sprawdz, czy w czasie transportu nie zostaty uszkodzone:

— rzwiczki i uszczelki metalowe;
— budowa i wziernik;
— cianki komory.

e W przypadku ujawnienia jakichkolwiek usterek, nie wtgczaj
kuchenki i zwré¢ sie do sprzedawcy lub do serwisu.

o Ustaw kuchenke elektryczng na réwnej poziomej powierzchni,
trwatej na tyle, zeby wytrzymac ciezar kuchenki z produktami i
naczyniami.

o Nie umieszczaj kuchenki mikrofalowej w poblizu zroédet ciepta.

o Nie umieszczaj na kuchence zadnych przedmiotéw. Niczym nie
przykrywaj otworéw wentylacyjnych.

e W celu normalnej pracy kuchenki nalezy zapewni¢ wolng
przestrzen wentylacyjng nie mniej niz: 20 cm od goéry, 10 cm ze
strony tylnego panelu oraz nie mniej niz 5 cm ze stron bocznych.

ZASADY GOTOWANIA W KUCHENCE MIKROFALOWEJ

o Nalezy uktada¢ produkty w jedng warstwe, grubsze kawatki
nalezy ktas¢ blizej brzegow.

o Przestrzegaj czasu przyrzadzenia, nastawiaj go na minimum,
stopniowo zwiekszajac w miare koniecznosci. W przypadku zbyt
dtugiego przyrzadzania produkty moga sie zadymic i zapalic.

e W celu bardziej rownomiernego nagrzania i przy$pieszenia
gotowania obracaj i mieszaj produkty.

o Okragte/owalne talerze w odréznieniu od
kwadratowych/prostokatnych rowniez zapewniajg bardziej
rébwnomierne nagrzanie.

e Produkty nalezy rozmraza¢ bez opakowania, w niegtebokiej
podstawce lub na ruszcie do obrébki mikrofalowej, koniecznie
uzywajgc talerza obrotowego. Zamrazajac produkty, nalezy
nadawac im w miare mozliwosci poreczny ksztatt.

e Odlegtos¢ miedzy produktami, na przyktad, warzywami, keksami
itp. musi wynosi¢ nie mniej niz 2,5 cm w celu zapewnienia
réwnomiernej obrébki.

e Popcorn — nalezy $cisle przestrzega¢ wskazéwek producenta i
nie pozostawia¢ mikrofaléwki bez opieki. Jesli produkt nie jest
gotowy po uptywie wiasciwego czasu, nalezy przerwaé
gotowanie. Zbyt diuga obrébka moze spowodowaé zapalenie
sie.

OSTRZEZENIE: Nie wolno uzywaé workéw z brazowego papieru w
celu przyrzadzenia popcornu oraz wykorzystywac resztek
ziaren. Nie wolno umieszczac opakowania z popcornem
bezposrednio na pétmisku szklanym, nalezy ktas¢ go na talerz.

PRACA

e Podtacz kuchenke do sieci elektrycznej.

e W16z produkty do kuchenki i zamknij drzwiczki.

USTAWIENI BIEZACEGO CZASU

e Przy podiaczeniu kuchenki do sieci elektrycznej wyswietlacz
pokazuje 71:01”.

e Zegar dziata w formacie 12-godzinowym.

o Nacisnij przycisk “CLOCK” (CZAS).

o Nacisnij przycisk “CANCEL” (SKASOWANIE).

o Za pomoca przyciskow 10| MINUTES [1 ], “ SECONDS[1F
ustaw czas biezgcy.

o W celu potwierdzenia ustawien, nacisnij przycisk “CLOCK”.

o Na wyswietlaczu wy$wietli sie nastawiony czas.

WYLACZNIK CZASOWY

e Jest przeznaczony wytgcznie do odmierzenia odstepdw czasu
(Nie nadaje sie do nastawienia biezgcego czasu lub czasu
przyrzadzenia).

o Nacisnij przycisk “MICRO”.

« Za pomoca przyciskow ‘[10] MINUTES [1], {10 sECONDS [1}
nastaw wiasciwy czas.

o Nacisnij przycisk “POWER” 6 razy; na wyswietlaczu ukaze sig
,07.

o Nacisnij “START".
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o W ciggu ustawionego odstepu czasu bedg witgczone tylko
oswietlenie wewnetrzne i wentylacja.

e Po uptywie ustawionego czasu kuchenka automatycznie sie
wylaczny i rozlegnie sie sygnat dzwiekowy.

POZIOMY MOCY

o Nacisnij przycisk “MICRO”.

e Za pomoca przyciskéw “ MINUTES “ SECONDS “
ustaw czas trwania obrobki.

e Za pomoca przycisku “POWER” ustaw poziom mocy (w % od
maksymalnego).

"? razy nalezy Wskazania .
nacisna¢ przycisk wyswietlacza Poziom mocy
“POWER”
1 P10 100%
2 P8 80%
3 P6 60%
4 P4 40%
5 P2 20%
6 PO 0%

o Nacisnij przycisk “START".

ROZMRAZANIE WEDLUG CZASU “JET DEF.”

e Obrobka zaczyna sie przy wysokim poziomie mocy, ktéry w miare
rozmrozenia produktu automatycznie obniza sie stopniowo do
wartos$ci $redniej i niskiej mocy.

¢ Nacisnij przycisk “JET DEF.*

e Za pomocg przyciskow “ MINUTES “ SECONDS “
ustaw czas trwania obrébki.

¢ Nacisnij "START".

ROZMRAZANIE WEDLUG WAGI “WEI. DEF.”

e Za pomoca przycisku “WEI. DEF.” wybierz kategorie produktu.

Produkt Maksymalna waga, g w‘;":\:‘{f‘;‘;‘a"ga
Mieso 2300 d1
Dréb 4000 d2
Ryby i owoce 900 d3
morza

e Za pomocg przycisku “MINUTES “ ustaw wage produktu (po
kazdym nacisnieciu dodaje sie 100 g).

o Nacisnij “START".

Jesli waga produktu przekracza maksymalng wage, nalezy

skorzysta¢ z trybu “ JET DEF.”.

TRYB GRILL

e Nacisnij przycisk “GRILL”.

e Za pomoca przyciskow 10| MINUTES [1], ‘[10] SECONDS [1}
ustaw czas trwania obrébki.

o Nacisnij “START".

TRYB KOMBI

o Nacisnij przycisk “COMBI.1” lub “COMBI.2".

e Za pomocg przyciskow “ MINUTES “ SECONDS “
ustaw czas trwania obrébki.

o Nacisnij “START".

e Tryb “COMBI.1" zaleca si¢ do przyrzadzenia ryb, ziemniakéw: 30%
czasu — mikrofale, 70% — grill.

e Tryb “COMBI.2“ zaleca si¢ do przyrzadzenia omletéw, zapiekania
ziemniakow i drobiu: 55% mikrofale, 45% — grill.

OPOZNIONE PRZYRZADZENIE

o Nacisnij przycisk “PRE-SET”.

e Za pomoca przyciskéw “ MINUTES “ SECONDS “
ustaw czas poczatku pracy.

e Ustaw tryb obrobki.

o Nacisnij przycisk “START".

ZAPROGRAMOWANE GOTOWANIE WIELOETAPOWE

¢ Na przykiad, w celu kolejnego rozmrazania, obrébki mikrofalowe;j i
grilla nalezy:
— nacisna¢ przycisk “CANCEL”;
— ustawi¢ tryb rozmrazania;
— nacisna¢ przycisk “MEMORY?”;
— ustawi¢ tryb i poziom mocy obrébki mikrofalowej;
— nacisna¢ przycisk “MEMORY”;
— ustawic¢ tryb grilla;
— nacisna¢ “START".

UWAGA: tryb rozmrazania mozna wigcza¢ wytacznie przed
przyrzadzeniem.

o Na kazdym etapie obrébki na wyswietlaczu bedg wyswietlane
odpowiednie wskazniki.
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* Po uptywie tacznego czasu obrébki rozlegnie sie 3 sygnaty
dzwiekowe.

TRYB “EXPRESS”

o Naciskajac przycisk “EXPRESS”, ustaw czas trwania obrébki
(przy 100% mocy):

— 1raz-15sek.
— 2razy — 30 sek.
— 3razy—1 min.
— 4 razy — 2 min.

o Nacisnij “START”

PRZERWANIE GOTOWANIA

e Funkcja ta stuzy do kontroli stopnia gotowosci produktu.

o Obrobke mozna przerwac, otwierajgc drzwiczki. Po przykryciu
drzwiczek i nacisnieciu przycisku “START”, proces bedzie
kontynuowany.

AUTOMATYCZNE PRZYPOMINANIE

e Po skonczeniu obrébki co 2 minuty beda rozlegaty sie sygnaty
dzwigkowe, poki nie bedg otwarte drzwiczki lub nacisniety
przycisk “CANCEL".

BLOKADA

* Nie pozwalaj matoletnim dzieciom wigcza¢ kuchenke bez
kontroli dorostych.

o W celu wigczenia i wytgczenia blokady nalezy nacisng¢ i
utrzymywac w ciggu 3ch sekund przycisk “CANCEL”. Rozlegnie
sie sygnat dzwiekowy i na wyswietlaczu ukaze sie wskaznik
blokady.

e POKki jest ustawiona blokada, nie da sie wigczy¢ kuchenki.

UWAGA: Jesli drzwiczki sg otwarte, kuchenka nie bedzie dziata¢.

ZYSZCZENIE | OBSLUGA

e Piec nalezy regularnie czysci¢ i usuwac z jego powierzchni
dowolne resztki jedzenia.

e Przed czyszczeniem wytacz mikrofaldwke i odtacz jg od sieci
elektryczne;.

o Kuchenka musi catkowicie sie schtodzié.

e Przetrzyj panel sterujacy, powierzchnie zewnetrzne i
wewnetrzne, potmisek szklany za pomoca wilgotnej szmatki z
dodatkiem $rodka myjacego.

* Nie wolno uzywa¢ substancji agresywnych lub materiatéw
Sciernych.

e Zeby usunaé nieprzyjemny zapach, wlej do gtebokiego naczynia
nadajgcego do uzycia w kuchence mikrofalowej szklanke wody z
sokiem z jednej cytryny i umie$¢ w kuchence. Nastaw zegar na
5 minut, przetacznik warunkéw roboczych przestaw w
maksymalng pozycje. Kiedy rozlegnie sie sygnat dzwigkowy i
kuchenka sie wytaczy, wyciagnij naczynie i przetrzyj Scianki
komory za pomoca suchej szmatki.

PRZECHOWYWANIE

* Przekonaj sig, ze kuchenka zostata odtgczona od sieci
elektrycznej i catkowicie sie schtodzita.

* Wykonaj wszystkie wymagania rozdziatu ,CZYSZCZENIE |
OBSLUGA”.

e Przechowuj kuchenke z uchylonymi drzwiczkami w suchym
czystym miejscu.

¢ MANUAL DE UTILIZARE

DE SIGURAN]’Z\

e O utilizare incorecta a aparatului poate cauza aparitia defectelor
precum si accidentarea utilizatorului.

¢ Inainte de a pune aparatul in functiune pentru prima
data,verificati daca datele tehnice ale aparatului mentionate pe
eticheta corespund cu parametrii sursei de curent electric.

ATENTIUNE! Stecherul cordonului de alimentare este prevazut cu
fir si contact de impamantare. Conectati aparatul numai la
prizele ce au o impamantare corespunzatoare.

e Folositi-l numai in scopuri casnice in conformitate cu indicatiile
din Manualul de utilizare. Aparatul nu este destinat pentru uzul
industrial.

o Nu este destinat pentru uz exterior.

o Intotdeauna deconectati aparatul de la sursa de curent inainte
de operatiunea de curatire, sau daca nu-l mai folositi.

ATENTIE! Folosirea nesupravegheata a cuptorului de catre copii
se poate face doar in cazul cand acestia au primit instructiunile
corespunzatoare si care au fost intelese de catre ei privitor la
folosirea in siguranta si posibilele pericole care pot aparea la
folosirea incorecta a cuptorului.

¢ Nu puneti in functiune aparatul fara sa-| verificati inainte.

« Nu folositi alte piese ce nu intrd in componenta setului de livrare.

o Nu folositi aparatul daca este defect sau daca are cablul de
alimentare defect.

ATENTIE! Atunci cand usita sau garniturile de etangare sunt
defecte, nu trebuie sa folositi cuptorul pana cand acesta nu va fi
reparat de catre un specialist calificat.
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ATENTIE! Pentru a evita pericolul de emisii de radiatii, toate lucrarile

de reparatie, aflate in legatura cu schimbarea capacelor, trebuie
efectuate doar de catre un specialist.

Verificati daca cablul de alimentare nu intra in contact cu margini
ascutite si suprafete fierbinti.

Nu trageti de cablul de alimentare, nu-l rasuciti si nu-l infagurati in
jurul aparatului.

Folositi cuptorul cu microunde numai la prepararea produselor
alimentare. Este interzis folosirea lui la uscarea articolelor de
imbracaminte, hartiei, sau a altor obiecte.

ATENTIE! Lichidele sau alte produse nu trebuie sa fie incalzite in vase

inchise pentru a evita explozia acestora.

La incalzirea bauturilor cu ajutorul cuptorului cu microunde, acestea

pot fierbe si ulterior dupa fierbere, de aceea este necesar sa fiti

atenti si sa luati cu grija vasele.

Pentru ca produsele sa nu plesneasca in timpul prepararii, inainte de

a le pune n cuptor intepati cu cutitul sau cu furculita coaja sau

pielita, de exemplu pentru cartofii, mere, castane, carnati, etc.

La incalzirea produselor alimentare cu ajutorul cuptorului in vase din

materiale usor inflamabile, cum ar fi plasticul sau hartia, este

necesar sa supravegheati cuptorul, pentru a evita inflamarea.

Pentru evitarea unui incendiu in compartimentul de aerisire al

cuptorului sunt necesare urmatoarele:

— evitati arderea produselor ca rezultat al unei prepararii mai
indelungate;

— puneti produsele in cuptorul cu microunde fara a fi acoperite —
spre exemplu cu o folie;

— Tn cazul aprinderii compartimentului, nu deschideti usa, opriti
cuptorul si deconectati-l de la sursa de curent electric.

Nu folositi cuptorul fara produse in el. Nu folotiti camera cuptorului

pentru depozitarea unor obiecte.

Cuptorul cu microunde nu este destinat pastrarii produselor.

Nu asezati produsele direct pe fundul camerei cuptorului, folositi

gratarul detagabil sau tava.

ntotdeauna verificati temperatura preparatului gatit mai ales atunci

cand acesta este destinat copiilor.Nu asezati vasul direct pe masa

imediat dupé ce I-ati scos din cuptor, lasati-I putin s& se raceasca.

Urmati instructiunile retetelor la preparare si nu uitati ca unele

produse (gemuri, budinci, umpluturi pentru prajituri din migdale,zahar

sau fructe zaharisite) se incalzesc foarte repede.

Pentru a evita scurt circuitul si defectarea cuptorului, nu lasati sa

cada apa in orificiul de ventilatie.

ATENTIUNE:

Produsele trebuiesc preparate in vase speciale, si nu direct pe vasul
de sticla, cu exceptia cazurilor cadnd sunt indicatii speciale de
pregatire a felului de mancare.

Folositi numai vase ce sunt destinate pentru cuptorul cu microunde.
Este recomandat pentru prepararea in cuptorul cu microunde sa se
foloseasca vasele in conformitate cu indicatiile de preparare a
felurilor de mancare.

Nu uitati ca in cuptorul cu microunde compozitia se incalzeste mai
puternic decét vasul, astfel fiti foarte atenti la scoaterea vasului din
cuptor, deschideti usita complet pentru a va feri de a fi ars de aburul
fierbinte.

in prealabil, indepartati de pe produse ambalajele din banda
metalica si folia.

In cuptorul cu microunde nu se prepara niciodata oua intregi.
Intretinerea necorespunzatoare a cuptorului, curatarea neregulata,
duce la deteriorarea suprafetei ce poate afecta aparatul si crea
situatii periculoase pentru utilizator.

VASE PENTRU CUPTORUL CU MICROUNDE
ATENTIE! Ghidati-va dupa marcajul de pe vas si dupa instructiunile

fabricantului.

RECOMANDABIL

Sticla termo-rezistenta — cel mai bun material de vase pentru
preparare in cuptorul cu microunde.

Plastic termo-rezistent — intr-un astfel de vas nu trebuie sa se
pregateasca feluri de mancare cu o compozitie mare de ulei sau
zahar. Nu folositi niciodata recipiente ce sunt complect inchise.
Faianta -portelan — sunt pentru prepararea n cuptorul cu
microunde, cu exceptia vaselor aurite, argintate sau cu decoratiuni
cu elemente metalice.

invelitoare speciala (de hartie, plastic si altele.), destinatd pentru
cuptorul cu microunde— respectati cu strictete indicatiile fabricantului.

NERECOMANDABIL

Folie pentru pastrarea alimentelor, si deasemenea pachete de
poliester termo-rezistente — nu sunt recomandabile la prajirea
carnii si a oricarui alt produs.

Vasul din metal (din aluminiu otel inoxidabil si altele.) si folia
pentru alimente* — ecranez& microundele; la contactul cu peretii
compartimentului de preparare se pot produce scantei si scurt circuit
n timpul procesului de preparare.
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e *Este posibil sa se foloseasca intoarcerea o singura data a
partilor separate ale produsului in vederea evitarii supraincalzirii
si a arderii. Nu este permis contactul cu peretii, distanta pana la
ei nu trebuie sa fie mai mica de 2 cm.

o Plasticuri ce se topesc — nu sunt folosite pentru prepararea in
cuptorul cu microunde.

e Vas lustruit — sub actiunea microundelor, lacul se poate topi.

o Sticla normala (spre exemplu decorativa si groasa) — sub
actiunea temperaturilor ridicate se poate deforma.

o Hartie, paie, lemn — sub actiunea temperaturilor ridicate se pot
topi.

e Vas din melamina — poate absorbi emiterea de microunde
producand astfel spargerea sau topirea lui si ceea ce este
esential mareste timpul de preparare.

CUM STABILITI DACA UN VAS ESTE PENTRU CUPTORUL CU
MICROUNDE,?

o Porniti cuptorul si fixati comutatorul pentru regimurile de
functionare la puterea maxima (temperatura maxima), agezati in
cuptor timp de 1 minut vasul pentru testare si langa el un
pahar-cana cu apa (~ 250 ml).

e Vasul recomandat pentru prepararea mancarurilor in cuptorul cu
microunde raméne la aceiasi temperatura ca cea din Thainte de
a fi asezat in cuptor in timp ce apa fierbe.

SFATURI PRACTICE

e Pentru o incalzire uniforma a produselor intoarceti-le in timpul
prepararii.

¢ Nu folositi vase cu gat subtire, sticle pentru ca pot exploada.

* Nu folositi termometre pentru masurarea temperaturii
produselor. Folositi numai termometrele speciale destinate
pentru cuptoarele cu microunde.

INAINTE DE A VA ADRESA CENTRULUI DE SERVICE

o Daca cuptorul nu fuctioneaza verificati:

— Functionalitatea prizei si prezenta tensiunii in reteaua de
curent

— Corectitudinea stabilirii temporizatorului —timerului;

— Daca usita este bine inchisa.

PERTURBATII RADIO

¢ Microundele pot provoca perturbatii aparatelor de televiziune si
de radio.

o Pentru a minimaliza perturbatiile:

— curétiti permanent usita si condensatorii metalici;

— asezati televizorul gi aparatul de radio cat mai departe de
cuptorul cu microunde;

— reorientati antena aparatului pentru obtinerea celui mai bun
rezultat ;

— conectati cuptorul cu microunde si aparatul la linii diferite de
alimentare cu curent.

MONTAREA

o Asigurati-va ca in interiorul cuptorului nu mai sunt materiale de
impachetat si obiecte ramase.

o Verificati daca exista defecte aparute in urma transportului:

— Usa si condensatorii metalici;
— Corpul si vizorul;
— Peretii camerei.

e Daca un defect a fost depistat, nu puneti in functiune cuptorul ,
adresati-va vanzatorului sau centrului de reparatii.

o Asgezati cuptorul cu microunde pe o suprafatd neteda orizontala,
foarte stabila astfel incat sa poata mentine greutatea cuptorului
cu produse si vas.

¢ Nu asezati cuptorul in apropierea surselor de caldura.

¢ Nu asezati nimic pe cuptor. Nu acoperiti orificiul de ventilatie.

o Pentru o functionare normala a cuptorului trebuie sa asigurati un
spatiu liber pentru ventilatie nu mai mic de 20 cm in partea de
sus, 10 cm din partea din spate a panoului si nu mai putin de 5
cm de la partile laterale.

EXEMPLE DE PREPARARE iN CUPTORUL CU MICROUNDE

o Asezati produsele numai intr-un singur strat , cele mai groase
bucati asezati-le mai aproape de margini.

e Urmairiti ca timpul de prepare sa fie, la inceput minim, treptat
marindu-se in functie de necesitati. La o preparare mai
indelungata produsele se pot arde si poate produce fum.

¢ Pentru o preparare uniforma si accelerarea prepararii rotiti si
migcati din loc produsele.

o Vasele rotunde-ovale cu exceptia celor dreptunghiulare-patrate
asigura o preparare uniforma.

o Decongelati produsele fara ambalaj intr-un vas nu prea adanc
sau pe gratar pentru prepararea la microunde, trebuie sa folositi
vasul de sticla rotitor. Congeland produsele le conferiti o forma
compacta.

o Distanta dintre produse, de exemplu, legume, checuri si altele
trebuie sa fie nu mai mica de 2,5 cm pentru a permite o
preparare uniforma.
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¢ Floricele de porumb — urmati intocmai instructiunile de preparare si
nu lasati cuptorul cu microunde nesupravegheat. Daca produsul nu
este gata la timpul respectiv intrerupeti prepararea. O durata mai
mare de preparare poate duce la arderea produsului.

ATENTIUNE: Nu folositi pachete din hartie pentru prepararea
Floricelelor de porumb si nu incercati sa folositi resturi de boabe. Nu
asezati pachetul-ambalajul cu floricele de porumb direct pe vasul de
sticla, agsezati-l pe o farfurie.

FUNCTIONARE

¢ Conectati cuptorul la reteaua electrica.

« Introduceti produsele in cuptor si inchideti usita.

STABILIREA TIMPULUI

¢ Prin conectarea la sursa de electricitate afisajul cu cifre indica

”1:01”.

Ceasul functioneaza in regim de 12-in forma de ceas.

Apasati butonul “CLOCK” (TIMP).

Apasati butonul “CANCEL” (DEZACTIVAT).

Cu ajutorul butoanelor “ MINUTES “ SECONDS “

stabiliti timpul.

e Pentru confirmarea setarilor apasati butonul “CLOCK”.

o Afisajul cu cifre indica timpul stabilit.

TIMER TEMPORIZATORUL

o Este destinat numai pentru indicarea perioadei de timp (NU

PENTRU STABILIREA TIMPULUI DE PREPARARE CE A TRECUT

SAU CEL NECESAR ACESTEIA).

Apasati butonul “MICRO”.

Prin butoanele cu cifre se indica timpul necesar.

Apasati butonul “POWER” de 6 ori; afigajul indica «0».

Apasati “START".

Pe perioada timpului stabilit vor fi comutate numai iluminarea

interioara si ventilatia.

« Tn momentul termindrii timpului stabilit, cuptorul se inchide automat
si emite un semnal sonor.

NIVELE DE PUTERE

e Apasati butonul “MICRO".

o Cu ajutorul butoanelor n MINUTES . . SECONDS .
stabiliti timpul de preparare.

¢ Cu ajutorul butonului “POWER?” stabiliti nivelul de putere (in % de la
cel maxim).

De céte ori apasati Indicatia de pe Nivelul de
butonul “POWER” display putere

1 P10 100%

2 P8 80%

3 P6 60%

4 P4 40%

5 P2 20%

6 PO 0%

o Apasati butonul “START”.

DECONGELAREA CU “JET DEF.”

e Prelucrarea se incepe cu nivel mare de putere, care scade treptat si
automat pana la valoare mijlocie si mica in functie de decongelarea
produsului.

e Apasati butonul JET DEF..

e Cu ajutorul butoanelor “ MINUTES “ SECONDS “
stabiliti timpul de preparare.

e Apasati butonul "START”.

DECONGELAREA IN FUNCTIE DE GREUTATE “WEI. DEF.”

o Cu ajutorul butonului “WEI. DEF.” alegeti categoria din care face
parte produsul.

Produs Greutate maxima, g Indicatorii afigati
Carne 2300 d1
Carne de pasare 4000 d2

Peste si produse 200 d3

piscicole

e Cu ajutorul butonului “MINUTES “ stabiliti greutatea produsului (la
fiecare apasare se adauga 100 g).

e Apasati butonul “START”.

¢ Daca greutatea produsului depaseste greutatea maxima, folositi
regimul “ JET DEF.”.

REGIMUL GRATAR

e Apasati butonul “GRILL”.

« Cu ajutorul butoanelor {10] MINUTES [1], 10 SECONDS [1}*
stabiliti timpul de preparare.

o Apasati butonul "START".

REGIMUL COMBI

o Apasati butonul “COMBI.1” sau “COMBI.2”.
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e Cu ajutorul butoanelor “ MINUTES “ SECONDS “
stabiliti timpul de preparare.

e Apasati butonul "START".

e Regimul “COMBI.1" se recomanda pentru prepararea pestelui, a
cartofilor: 30% timp — microunde, 70% — gratar.

e Regimul “COMBI.2" se recomanda pentru prepararea omletei,
cartofilor copti si a carnii de pasare: 55% microunde, 45% —
gratar.

AMANAREA INCEPERII PREPARARII

¢ Apasati butonul “PRE-SET”.

e Cu ajutorul butoanelor {10l MINUTES [1], {10 SECONDS [1]*
stabiliti ora de incepere a lucrului.

o Stabiliti regimul de preparare.

¢ Apasati butonul “START”.

PROGRAM DE GATIRE IN TREPTE

o De exemplu,pentru decongelare,prepararea la microunde si
gratar este necesar sa:

— apasati butonul “CANCEL”;
— sa stabiliti regimul de decongelare;
— apasati butonul “MEMORY?”;

fixati regimul si nivelul de putere ale prepararii la microunde;
— apasati butonul “MEMORY?”;

— fixati regimul pentru gratar;
— pasati butonul “START".

NOTA: stadiul de decongelare poate fi introdus numai inainte de
preparare.

o La fiecare etapa a prepararii pe display se afiseaza indicatorii
corespunzatori.

e La terminarea timpului de preparare se produc 3 semnale
sonore.

REGIMUL “EXPRESS”

o Apasati butonul “EXPRESS” stabiliti durata prepararii (la 100%
putere):

— 1data - 15 sec.
— 2 ori—30 sec.
— 3ori—1min.

— 4 ori — 2 min.

e Apasati butonul “START”

INTARZIEREA PREPARARII

¢ Functia data este necesara pentru verificarea gradului de
preparare a produsului.

e Se poate intrerupe prepararea prin simpla deschidere a usitei.
Daca este inchisa si apasati “START”, procesul de preparare se
va continua.

SEMNALARE AUTOMATA

e Cand s-a incheiat procesul de preparare la fiecare 2 min se va
produce un semnal sonor pana cand se va deschide usita sau
se va apasa butonul “CANCEL”".

BLOCARE

¢ Nu lasati copii sa deschida cuptorul fara a fi supravegheati de
catre persoane adulte.

¢ Pentru fixarea si intreruperea blocarii trebuie sa apasati si sa
mentineti apasat 3 sec butonul “CANCEL”. Se produce un
semnal sonor iar pe display apare indicatia de blocaj.

e Cuptorul nu poate fi conectat permanent, prin urmare fixati
blocajul
NOTA: La deschiderea usitei, cuptorul nu trebuie sa functioneze.

CURATIRE SI INTRETINERE

. Este necesara curatarea regulata a cuptorului si inlaturarea de
pe suprafata acestuia a oricaror urme de mancare.

« TInainte de operatiunea de curétire deconectati aparatul de la
sursa electrica.

o Lasati cuptorul sa se raceasca complet.

e Stergeti panoul de comanda pe suprafetele interioare si
exterioare, vasul de sticla, cu o carpa cu detergent de vase.

« Nu folositi substante agresive sau materiale abrazive.

¢ Pentru a indeparta mirosul neplacut turnati intrun vas adanc
recomandat pentru cuptorul cu microunde un pahar cu suc de la o
lamaie si asezati-l in cuptor. Fixati temporizatorul-timerul la 5 min,
intrerupatorul pentru regimurile de functionare in pozitie maxima.
Cand se produce semnalul sonor si cuptorul se opreste, scoateti
vasul si stergeti peretii camerii cu o carpa uscata.

PASTRARE

o Asigurati-va ca aparatul-cuptorul cu microunde- este deconectat
de la reteaua electrica si este complet racit.

o Efectuati toate operatiunile necesare de la punctul CURATIRE
Sl INTRETINERE

o Pastrati cuptorul cu usa deschisa intr-un loc curat si uscat.
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) NOPAOHWK 3 EKCMNYATALLI
3AXOOU BE3MEKKN

HeBipHe BUKOPUCTaHHs Npunagy Moxe NpuBecTy 4O MOro NosioMKu
Ta 3aBOaTH LLIKOAY KOPUCTYBaYeBi.

Mepen nepumMM BMUKaHHSAM NepeBipTe, UM BignoBigaTb TEXHIYHI
XapaKTepuUCTMKM BMpPODY, LLIO 3a3HayeHi Ha HakKnelLi, napameTpam
enekTpoMepexi.

YBAIA! Bunka WwHypa XWBIEHHA Mae MpoBif Ta KOHTaKT 3a3eMIIEHHS.

MigkniovanTe npunag Tinbky 40 BigNOBIOHUX 3a3€MMEHNX PO3ETOK.
BukopucToByBaTm Tinbky y nodyTi BignoBigHO A0 AaHOT IHCTpyKLii 3
ekcnnyaradii. Npunag He NpusHa4yeHWn Ans BUPOGHNYOro
BVKOPUCTAHHSI.

BukopucToByBaTH TifNbKW Y NPUMILLLEHHSIX.

3aBxau BigkovanTe NpuCTpin 3 enekTpomepexi nepeq
oynLLEeHHSM, abo AKLO By 10ro He BUKOPUCTOBYETE.

YBAIA! BukopucTaHHs nevi 6e3 Harnsay o3BONSETLCSA AiTAM TiNlbKu

TO4j, AKWO M Bynu HagaHi BigNoBIgHI ¥ 3pO3yMini iIHCTPYKUiT Mpo
6e3neyHe KOPUCTYBaHHSA Miv4to Ta Npo Ty Hebesneky, ska Moxe
BWHWKHYTW Y pasi HeBiANOBIAHONO BUKOPUCTAHHSA nevi.

He sanuwavite yBiMkHeHWI npunag 6e3 gornsay.

He BukopucToBynTe Nnpunagas, Wo He BXOAUTb A0 KOMIMIIEKTY
MOCTaBKWU.

He BukopucToBYyITE NpUnaz 3 YLIKOMKEHUM LLUHYPOM XUBIEHHS.

YBATIA!'Y pasi ywkomKeHHs ABepudT abo yulinbHioBava ABepusaT

npautoBaTtm 3 niy4yio 3a6OPOHEHO A0TU, NOKU KBaridikoBaHMN
cneujanicTt He yCyHe HecnpaBHiCTb.

YBATI'A! B uinsix 3anobiraHHst He6e3newi nigBMLLEHOrO BUTOKY

MIKPOXBWIbOBOTO BUMPOMIiHIOBAHHS YCi PEMOHTHI poboTW, NOB’A3aHi
3i 3HATTAM OyAb-AKNX KPULLOK, MOBWUHHI BUKOHYBaTWCh TiNbKK
cneuianictamu.

CrexTe, WOOW LLIHYP XUBNEHHA He TOPKaBCS roCTPUX Kpamok Ta
rapsiivx NoOBEPXOHb.

He TArHiTh 3a LWHYP XUBMNEHHS, HE NepeKkpy4YyinTe Ta He obmoTynTe
10ro HaBKOMO MPUCTPOIO.

BurikopucTOBY#iTE MIKPOXBUIBOBY MiY TiNbKW ANs roTyBaHHs ixi. Hi B
SIKOMY pasi He CyLUiTb B Hill oaar Yv nanip, abo iHwWi npeameTy.

YBATl'A! PiguHy a6o0 iHWi NnpoayKTu He MOXHa po3irpiBaTv y 3aKpUTmx

EMHOCTSIX, W06 3anobirtv BUBYXy LiMx EMHOCTEN.

[Mpu HarpiBaHHi HANOIB 3a 4ONOMOrOK MIKPOXBUIb MOXE MaTh MicLe

HaCTyrMHe iHTEHCMBHE KWMiHHSA, TOMY HEOOXiAHO NpuainaTh yBary Ta

obepexHicTb Npy poboTi 3 EMHOCTSIMM.

LLlobu npoaykTu He nonanucst nig Yac roTyBaHHsi, Nepes 3aknagkor

[0 nedi NpoTuKanTe HoxeM, abo BUIKOHO iX LLKIPKY, Y/ OOONOHKY,

Hanpuknag, kaptonni, abnyk, kawTaHis, koBb6acu Ta iH.

Y pasi HarpiBaHHs y nedi NpoAyKTiB XapyyBaHHSA y nocyai 3

nerkosavMMCTUX mMaTepianis, Takux sik nnacTuk aéo nanip,

HeobXigHO cnigKkyBaTy 3a nivyto, Wob He oMYCTUTY 3aiMaHHs.

LLlo6 yHUKHYTU 3aiiMaHHs y AyxO0Bil Wwadi nevi HeobxigHo:

— YHUKaTV NPUrOpsiHHS NPOAYKTIB y pe3ynbTaTi 3aHafATo TpUBarioro
roTyBaHHs;

— 3aknagaTty NpoadyKTW Y MIKPOXBUMbOBY M4 6€3 ynakoBku, y T.4.
6e3 donbru;

— Yy BUMaAKy 3aiMaHHs B KaMepi, He BiAKpuBalo4n ABEPLST,
BUMKHITb MiY4 Ta BiOKMNIOYITh i 3 enekTpoMepexi.

He BMMKalTe neyi 3 MOPOXHBOK kamepoto. He BMKopUCTOByNTE

Kamepy ansi 36epexeHHs 6yap-4oro.

MikpoxsunboBa niv He NpuU3HaYeHa Ans KOHCEPBYBaHHSA NPOAYKTIB.

He Buknaparite npoayktu 6e3nocepenHb0 Ha OHO Kamepw,

BMKOPUCTOBYIMTE 3HIMHY peLuiTky, abo nigaoH.

3aBxau nepeBipsATe TeMnepaTypy roToBoi iXi, 0co6NMBO, SKLLO

BOHa NpusHayeHa ans aiten. He nogasavite 6nogo go crony

BiApasy X NiCrA NPUroTyBaHHs, fanTe NOMY TPOXW OXOFOHYTW.

KepywTecs peuentamu npuroTyBaHHs, ane nam’sitavte, Wo Aeski

NPOAYKTW (XXEMU, MYAUHIN, HAYUHKL ANst IMpora 3 MUraanto, Lykpy

4K LyKaTiB) HarpiBalTbCs AyXKe WBUAKO.

LLlo6 YHUKHYTM KOPOTKOrO 3aMMUKaHHS Ta NOLUKOXKEHHS nevi, He

ponyckanTe noTpanneHHs BOAN y BEHTUNSALIAHI OTBOPM.

YBATA:

MpoaykTn BapTo roTyBaTH y cnewianbHOMY Nocyzi, a He BUKnagatu
6e3nocepenHbO Ha CkIsiHe 6Moao, 3a BUHATKOM BUNAAKIB,
0co6nMBO 0OroBOPEHUX y peLenTi NPUroTyBaHHS.
BuvikopucToBy#iTe Tinbkv nocyd, NpU3HaYeHnid Anst MikpOXBUIbOBOT
neui.

MpuaaTHUM AnNa roTyBaHHS Y MIKPOXBULOBUX MiYax NocyaoMm cnig
KOpWUCTYyBaTUCS Y CTPOrili BiANOBIQHOCTI 3 iIHCTPYKLiSIMU BUPOGHWMKa
nocyay.

[Mam’aTanTe, WO Y MiKPOXBUIBOBIN NeYi BMICT HarpiBacTbCst
HabaraTo wBuaLwe, HiXx nocya, Tomy 6yabTe AyXKe YBaXHi, KOnu
BMIMAETE Nocyn 3 nedi, 06epexHo BigKpMBanTe KpULLIKY o6 He
obBapuTncs napoto.

MonepeaHbO BUAansanTe 3 NpoAaykTiB, abo 3 ix ynakoBku meTanesi
CTPiYKK Ta cponbry.

Y MiKpOXBUITbOBIW NeYi He MOXHa roTyBaTu Hepo30ouTi ANLA.
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e HeHanexHe yTpMMaHHS neyi B YNCTOTi MOXe NpU3BeCTU A0
3HOCY MOBEPXHI, O MOXe HEeraTMBHO NMO3HAYMTUCA Ha poboTi
npunagy i CTBOPUTK NOTEHLiiHY Hebeaneky Ans KopucTyBava.

nocya ansa MIKPOXBUNbOBOI NEYI

YBATA! Kepyntecs mapkipyBaHHAM Ha NocyAi Ta BKasiBkamu
BUPOGHMKA.

NMPUOATHA

o XapocTiiike ckno — Halkpalimin maTepian nocyay Ans
roTyBaHHS y MiKPOXBUNbOBIV neui.

e TepMOCTIMKWI NNAcTUK — Y TakoMy MOCYAi He Crif roTysaTtu
XKy 3 BUCOKMM BMICTOM XuMpy, abo uykpy. He moxHa
BMKOPVICTOBYBATU KOHTEMHEPM, LUO LLiIMbHO 3aKpMBaKOTHCS.

o dasiHC i nopuensHa — npuaaTHi AN NPUroTYBaHHS Yy
MiKPOXBUIBOBIV Nevi, 3a BUHATKOM NOCcyay NO30M04EHOro,
nocpibneHoro, 4n 3 AekopaTVBHUMU METanNeBMMY eneMeHTamm.

e CneuianbHa ynakoBka (naneposa, NacTUKoBa, Ta iH.),
npusHayeHa ans MiKpoOXBUMbLOBKUX NeYern — CTPoro
[OTPUMYWMTECH BKa3iBOK BUPOBHMKA.

HEMPUOATHA

o [niBka ansA 36epexxeHHA NPOAYKTIB, a TAKOX TEPMOCTIMKi
nonieTuneHoBi NakeTn — HeNPUAAaTHI AN CMaXXeHHs M'sica Ta
OyAb-AKMX iHLIMX MPOAYKTIB.

o MeTtaneBui nocya (antomiHieBMM, 3 HepkaBito4oi cTani Ta
iH.) i npopoBonbYa donbra* — ekpaHyTb MIKPOXBUITI; Npu
KOHTaKTi 3i CTiIHKaMM apoBOTi Wadu MOXYTb BUKIMKATH iCKPIHHS
Ta KOPOTKE 3aMUKaHHS Y NPOLIEeCi roTyBaHHS.

e *MoxHa 3acTOCOBYBaTV ANA OrOPTaHHS OAHUM LLAPOM OKPEMUX
YacTUH NPOAYKTY Wo6 YHUKHYTM neperpisy Ta NpuropsiHHsA. He
[onyckanTe KOHTaKTY 3i CTiHkamu, BiiCTaHb 4O HUX NOBUHHA
YTV He MEHLLIOID, HiX 2 CM.

o [naBkKi NNacTUKK — HeNpyAaTHI AN rOTYBaHHS y
MIKpOXBUIbOBIV Nedi.

o JlakoBaHWI nocypn — Ni BNIMBOM MiKPOXBUIb Nak MOXe
pO3nnaBUTUCS.

e 3BuyaiHe ckno (y T.4. cpirypHe i ToBCTe) — nig BNAMBOM
BMICOKUX TeMnepartyp Moxe AedopmyBaTucs.

o [Manip, conomka, aepeBo — nif BNVBOM BUCOKOI TemnepaTtypu
MOXYTb 3aNHATUCS.

¢ MenamiHoBMI nocyA — MOXe NOrAMHATU MIKPOXBUIIbOBE
BUNPOMIHIOBaHHS, LLIO BUKIMKAE NOro PO3TPiCKyBaHHS, abo
TEpPMOAECTPYKLII0, a TaKoX iCTOTHO 36inbLuye yac
NPUroTyBaHHS.

AK BUSHAUNTU, UM NPUOATHUIA NoCcya ons

MIKPOXBWTbOBOI MEYI?

e YBIMKHITb MiY, Ta yCTAHOBITb NepemMunKay pexumis poboTu Ha
MaKkcumMarnbHy NOTYXHICTb (MakcumanbHa TemnepaTypa),
NOMICTIiTb Y MY Ha 1 XBUNWHY NOCyA, WO NiAnsrae TeCTyBaHHIO,
Ta noctaBTe NopyY CKMsiHKY Boau (~ 250 mn).

e [locya, NpyaaTHUIA AN rOTYBaHHS ixXi Y MIKPOXBUMbOBIW Mevi
3anMwnTbCA NPUBNM3HO Tiel X TemnepaTypw, LWo i nepea
YCTaHOBKOI0 Y Miy, y TOW Yac, Ik BoAa Y CKIsiHLi HarpieTbes.

KOPUCHI NOPAOMN

o Lllo6bu npoaykTn piBHOMIpPHO MporpiBanMcsa nepesepTanTe ix nig
Yac roTyBaHHs.

e He BMKOpPUCTOBYITE NOCY/ 3 By3bKWM OTBOPOM, MIISILLKX, TOMY
LLIO BOHU MOXYTb BUOYXHYTHU.

o [1ns BUMipy TemnepaTypu NPOAYKTiB BUKOPUCTOBYMTE TiflbKu
cneuianbHi TepMOMETPU, NPU3HAYEHI ANS MIKPOXBUITbOBUX
neyem.

MEPL, HPK 3BEPHYTUCA OO CEPBICY

o FAKLLO MiY He BMUKaETbCS, NepeBipTe:

— CnpaBHICTb PO3ETKN Ta HAsIBHICTb HaNPyry y enekTpoMepexi;
— NpaBWMbHICTb YCTAHOBKW TaMepa;
— 4N LWiNbHO 3a4MHEHI ABepusTa.

PALIONEPELIKOOM

o MikpoxBuni MOXyTb BMKITUKaTK NEPELLKOAM Mif Yac npunomy
Tene-, Yn pagiocurHanie.

o Lllo6 miHimMi3yBaT nepeLukoam:

— perynsipHo ouuLanTe AsepusTa Ta MeTanesi yLinbHoBadi;

— po3MillanTe Teneei3op Y1 pagionpuiiMad akHangani sig
MIKPOXBMILOBOI Nevi;

— NpAMYNTE NPUAOMHY aHTEHY AN AOCATHEHHS HaNKpaLLoro
pesynbTarty;

— MiAKMoYITE MIKPOXBUIMBOBY NiY Ta NpUAMaYy A0 Pi3HWX NiHin
enekTpoMepexi.

YCTAHOBKA

o [lepekoHanTecs, WO ycepeanHi nevi Hemae maTepianis Bif
yNaKoBKM Ta CTOPOHHIX NpeaMeTiB.

o [lepesipTe, Y4 He YLIKOAWUNCS MPY TPAHCNOPTYBAHHI:

— ABepudATa Ta MeTanesi yLinbHoBaui;
— KOpryc Ta ornsiaoBe BiKHO;
— CTiHKV Kamepu.
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Mpy BMABNEHHI 6yab-aknx AedekTiB He BMUKaNTe Miy; 3BEPHITbCHA A0
npoaasLs, abo y cepBiCHUI LIeHTP.

YCTaHOBITb MIKPOXBUIBOBY MiY HA PiBHY rOPU30OHTarbHY NOBEPXHIO,
[0CUTb MiLHY, L6 BUTPMMAaTK Bary nevi 3 npogyKTraMu i nocyoMm.
He posmiwynte niy no6nusy TennoBmx mxepen.

Hivoro He knagitTe Ha niyv. He nepekpuBanTe BEHTUNALINHI OTBOPW.
[ns HopmanbHoi poboTu nevi HeobxigHo 3abe3nevnTn NPocCTip ANs
BiNbHOT BeHTMNALji: He MeHLW: 20 cm 3Bepxy, 10 cm Big 3agHbOT
naHeni Ta n He MeHLW HiXX 5 cM 3 GOKOBUX CTOPIH.

CMNOCOBU FOTYBAHHS Y MIKPOXBUIbOBIY NEYI

Po3miwynte npoayKTu TiNbkn OGHUM LLApoM, TOBCTILLi LUMATKK
Knagitb 6nwkye 4o kpai..

CTexTe 3a YacoMm roTyBaHHs, 3a4aBanTe “oro no MiHiMymy,
nocTynoBo 306inbLuyo4M npu HeobxigHocTi. [MNpu 3aHaaTo TpuBanomy
roTyBaHHi NPOAYKTM MOXYTb 3aQUMITU Ta A 3aiHATUCS.

[ns 6inbLw piBHOMIPHOrO NPOrpiBY Ta NPUCKOPEHHS TOTYBaHHS
nepesepTanTe Ta nepeMillyiiTe NPoayKTy.

Kpyrni/oBanbHi 6ntoga, Ha BigMiHy Big kBagpaTHUX/NPSIMOKYTHUX,
Takox 3abesnevytoTb BinbL PiBHOMIPHWUIA NPOrpIB.

Poamopoxynte npoayktn 6e3 o6ropTku y Hernnbokomy niaaoHi abo
Ha peLwuiTui 4ns MikpoxBunboBoi 06pobku, 060B'A3k0BO
BUKOPUCTOBYHOUM CKNsiHe obepToBe 6noao. 3amMopoxyoun
npoaykTW, AoAasainTe iM N0 MOXIUBOCTI KOMMaKTHY hopMmy.
BigcTaHb Mix npoaykTamu, Hanpvknaza, oBo4Yamu, Kekcamu i T.n.
noBuHHa 6yTW He MeHLwoto 3a 2,5 cM., Wwob 3abe3neuntun piBHOMIpHY
06pobky.

MonkopH — CTPOro AOTPMMYITECS IHCTPYKLiT BUpOOHMKa Ta He
3anuvwariTe MiKpoXBUIbOBY Niv 6e3 Harnsay. AKWo NpoaykT y
3agaHun Yac He roTOBUI, NEPEpBITb roTyBaHHSA. 3aHaaTo TpuBana
06pobka Moxe NpUBECTN A0 3aropsiHHS.

3ACTEPEX>KEHHA: He BUKkopuUCTOBYITE NakeTn 3 KOPMYHEBOTO nanepa

[O1s1 FOTyBaHHS MNOMKOPHY Ta He HamaranTecsi BUKOPUCTOBYBaTM
3arnuLLIKM 3epeH. He po3millyviTe oropTky 3 MOMKOPHOM
6e3nocepenHbO Ha CKIsTHOMY 6ntogi, knadiTb MOro Ha Tapinky.

POBOTA

MigkntoYiTe Niv 4O enekTpoMepexi.
MomicTiTb NpoAyKTW y Niy Ta 3akpuiite ABepusaTa.

YCTAHOBKA MNOTOYHOI0 YACY

Mpw nigknioYeHHi nevi 4o enekTpomepexi avcnnen nokasye ”1:01”.
"oAnHHKWK npautoe y 12-roguHHoMy dopmari.

HaTtucHitb kHornky “CLOCK” (HAC).

HatucHitb kHonky “CANCEL” (CKUOAHHA).

Knonkamu “ MINUTES “ SECONDS “ BCTaHOBITb
NOTOYHWI Yac.

[ns nigTBEpAXEHHS YCTaHOBOK HATUCHITL kKHomnky “CLOCK”.
[Oucnnen nokaxe BCTaHOBMEHUI Yac.

TANMEP

MpusHaveHun Tinbkv Ans Bigniky npomixky yacy (HE ONA
YCTAHOBKW NMOTOYHOI O YACY Y TOTYBAHHA).
HaTtucHitb kHonky “MICRO”.

Knonkamu “ MINUTES “ SECONDS “ BBeAiTb
HeobXiaHwui Yac.

HaTtucHitb kHonky “POWER” 6 pasis; avcnnewn nokaxe «0».
HaTucHitb “START”.

MpoTsarom ycboro 3agaHoro Bigpiska yacy 6yayTb npautoBaTy TiNbKW
BHYTPILLHE OCBITNEHHS Ta BEHTUMAALS.

[Micns 3akiH4eHHs BCTAHOBMEHOrO Yacy, niv aBTOMaTu4HoO
BiAKMIOYNTLCA Ta NPONyHaEe 3BYKOBWI cUrHarn.

PIBHI MTOTY>KHOCTI

HaTucHitb kHonky “MICRO”.

Knonkamu ‘[10] MINUTES [1], {10 SECONDS [1} sapaiire
TpuBanict 06po6KN.

Kronkoto “POWER” ycTaHOBITb piBeHb NOTYXHOCTi (Y % BiA
MaKCUMaInbHoi).

Ckinbku pasiB I . .
HaTUCHYTU KHOMNKY havkauln Piseni .
“POWER” aucnnes NOTYXHOCTi
1 P10 100%
2 P8 80%
3 P6 60%
4 P4 40%
5 P2 20%
6 PO 0%

HaTucHiTb kHonky “START”.

PO3MOPOXYBAHHA 3A YACOM “JET DEF.”

18

O6pobka NOYMHAETLCSA NPU BUCOKOMY PiBHi MOTYXHOCTI, sika No Mmipi
PO3MOpPOXKYBaHHS NPOAYKTY NOCTYNOBO aBTOMaTUYHO 3HWKYETLCS [0
cepedHbOro Ta HU3bKOro 3HAYEHb.

HaTucHitb kHonky “JET DEF. “
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o Kronkamn 10| MINUTES [1}, {10 SECONDS [1]* sapaiire
TpuBanictb 06pobku.

e HatucHite "START".

PO3MOPOXYBAHHA 3 YPAXYBAHHAM BAI'M “WEI. DEF.”

o KHonkoto “WEI. DEF.” Bubepitb KaTeropito npoayKTy.

Mpoaykt MakcumanbHa Bara, r IHgukauia gucnnes
M’sico 2300 d1
MTuua 4000 d2
Pu6a ta 200 a3
MOpEenpoayKTH
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e KHonkoto “MINUTES “ 3afjanTe Bary NpoaykTy (KOxHe
HaTuckaHHsa gogae 100 r).

e HaTtucHitb “START”.

e KO Bara NpoaykTy NepeBuLLYE MaKCUMarnbHy,
BuKopucToByiTe pexum “ JET DEF.”.

PEXXUM r'PUIb

e HatucHite kHonky “GRILL”.

e KHonkamu “ MINUTES “ SECONDS “ 3apanTe
TpyBanicTe 06pobku.

e HaTtucHiTb “START".

PE>XXUM KOMBI

e HatucHitb kHonky “COMBI.1” abo “COMBI.2”".

o Kronkamn 10| MINUTES [1}, {10 SECONDS [1]* sapaiire
TpuBanictb 06po6GKu.

e HatucHitb “START".

e Pexum “COMBI.1" pekomeHOy€eTbCA ANS rOTYBaHHSA pubwy,
kaptonni: 30% vacy — mikpoxsuni, 70% — rpunb.

o Pexum “COMBI.2" pekoMeHAyeTbCA ANS TOTYBaHHS OMMETIB,
3anikaHHsA kapTonni Ta ntuui: 55% mikpoxsuni, 45% — rpune.

BIACTPOYKA MOYATKY FOTYBAHHA

e HaTtucHitb kHoNky “PRE-SET”.

o KHonkamu “ MINUTES “ SECONDS “ YCTaHOBITb
yac noyatky poboTu.

o 3apaiite pexum o6pobKu.

HaTtucHitb kHonky “START”.

OBPOBKA 3A MPOIrPAMOIO

e Hanpuknaa, Ansi NocnifoBHOrO PO3MOPOXYBaHHS,
MiKPOXBUINBOBOT 06PO6KK Ta rpuns NOTPIGHO:

— HaTucHyTm kHonky “CANCEL”;

— YCTaHOBUTU PEXUM PO3MOPOXKYBAHHS;

— HaTucHyTun kHonky “MEMORY”;

— 3a[aTu pexum Ta piBeHb NOTY>KHOCTI MiIKPOXBUIbOBOT
06pobku;

— HaTucHyTun kHonky “MEMORY”;

— 3aJaTn pexvM rpunio;

— Haxatu “START".

TTPUMITKA: cTagito po3mMOpOXyBaHHSA MOXHa BKIOYaTH TiflbKK
nepes roTyBaHHsM.

e Ha koxHomy eTani o6pobkun Ha gucnnei 6yayTb 3'aBNSTUCA
BiANOBIOHI iHAMKaTOPMW.

o [licns 3akiH4eHHs 3aranbHOro Yyacy o6pobku nponyHawTb 3
3BYKOBWX CUrHanm.

PEXXUM “EXPRESS”

e Hatuckatoum kHonky “EXPRESS” ycTaHOBITb TpuBanicTb
06po6ku (npn 100% NOTY>KHOCTI):

— 1 pas - 15 cek.
— 2 pa3u — 30 cek.
— 3 pasm—1x8.

— 4 pa3u -2 xB.

e HatucHitb “START”

NMPUMNHEHHA TOTYBAHHA

o [laHa byHKUis KOpUCHa AN NepeBipkn CTYNeHs FOTOBHOCTI
NPOAYKTY.

e O6pobKy MOXHa nepepBaTH, MPOCTO BiAKPUBLLY ABEpLATA.
Akwo ii 3akputn Ta HatucHyTn “START”, npouec byae
NPOLOBXEHUN.

ABTOMATUYHE HATAYBAHHA

o [1o 3aKkiH4eHHI0 0BPOBKN KOXHI 2 XBUMMHK ByAyTb NyHaTH
3BYKOBi CUrHanu, Nokn He OyayTb BiAKpUTI ABepuATa abo
HaTucHyTa kHonka “CANCEL”.

BNOKYBAHHA

¢ He fo3BONsAe ManeHbKkMM AiTAM BMUKATW Miy 6e3 Harnagy
[0POCIUX.

e [Ins ycTaHOBKM i ckacyBaHHSA 610KyBaHHA HEODXiAHO HAaTUCHYTH
Ta yTpuMyBaTK NpoTsarom 3-x cekyHp kHonky “CANCEL”.
MponyHae 3ByKOBUI CUrHan Ta Ha Avcnnei 3'aBUTbCs iHAMKaTop
HrokyBaHHs.

o [liy HeMOXNMBO Oyae BKNIOUYNTM YBECH Yac, AOKM BCTAHOBINEHE
HroKyBaHHs.
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TTPUMITKA: Mpwn BigkpuTUX ABepusATax niv npautoBaty He byae

OYULWLEHHA TA oorndan

o iy cnig perynsipHo YMCTUTK 1 ycyBaTH 3 ii NoBepXHi Byab-siki
3anuLwKmM ixi.

o [lepen OYMLLEHHSIM BUMKHITb Ta BIOKMOYITb MiY 3 eNeKTpoOMepeXi.

o [laiiTe nevi LinkoM OXONOHYTHU.

o [poTpiTb NaHenb KepyBaHHS, 30BHILUHI Ta BHYTPILLHI MOBEPXHI,
cknsiHe 640 BONOrol TKAHMHOK 3 MUKOYMM 3aco60M.

e He 3acTocoByiiTe arpecuBHi pe4oBMHW, abo abpa3svBHi MaTepianu.

o Lllo6 BuganuTu HeNnpMeEMHWI 3anax, HanuTe y SKkni-Hebyap
rmubokuii nocya, NPUAATHUIA AN MiKPOXBUIbOBOI NeYi, CKNSHKY
BO/AM i3 COKOM OJHOTO JIMMOHA, Ta NOCTaBTe Y Niy. YCTaHOBITb
Tanmep Ha 5 XBUIUH, a NepemMmkayd pexmnmis poboTn — Ha MaKCUMyM.
Konwv nponyHae 3BykOBWI curHan i niv BAMKHETbCS, BUTAMHITb Nocyq
Ta NPOTPITb CTiIHKM KAMEPU CYyXO TKaHWHOHO.

3BEPEXXEHHA

o [lepekoHanTecs, WO iy BigKMoYeHa 3 enekTpoMepexi i Linkom
OXOIOHyna.

e BukoHarite yci Bumoru po3aginy "OYULLEHHA TA oOornAg”.

e 36epiranTe nivy 3 HaniBBIAYUHEHNMY ABEPLATAMMN Y CyXOMY YUCTOMY
MicLj.

YNYTCTBO 3A PYKOBAHKE

CUr'YPHOCHE MEPE

e HenpasunHa ynotpeba ypehaja Mmoxe aa gosefe 40 HEroBor
KBapeHa 1 fa OLTeTUN 34paBIbe KOPUCHUKA.

« [lpe npBe ynoTpebe yBepuTe ce Aa TeXHUYKa CBOjcTBa ypehaja,
HasHa4eHa Ha HanenHuumM, oArosapajy napameTpymMa enekTpuydHe
mpexe.

TMAXKHA! YTukad Nnpukrby4Hor kabna uma 3eMrb0BO4HV NPOBOAHUK U
KOHTaKT 3a y3eMrbene. Ykrbyunte ypehaj camo y ogrosapajyhe
y3eMIbeHo rHe3fo.

o KopucTtute camo y AoMaNMHCTBY y CKnagy ca OBMM YMyTCTBOM 3a
pykoBame. Ypefaj Huje HamereH 3a npodpecroHanHy ynotpeby.

e He kopuctuTe BaHu.

e YBeK Uckrbyuute ypenaj us enekrpuyHe mpexe rnpe ynwhera n ako
ra He KopucTuTe.

MA3UTE! Nleua mory aa kopucte nehHuuy 6e3 Hagsopa ogpacnvx
camo ako cy 4obunu ageksaTHa U pa3ymrbuBa ynyTcTaa y Beau ca
6e3begHnM kopuwherwem nehHuue 1 eBeHTyanHMM onacHocTMMa
KOje ce Mory nojaBuT y TOKy HenmpaBunHor kopuwherwa nehHuue.

e He octaBrbajTe ykrbyyeHu ypehaj 6e3 Hagsopa.

e He kopuctuTe fenose Koju He ynase y komnneTt ypehaja.

e He kopuctute ypehaj ca owuteheHuM NpuKby4YHUM Kabrnom.
MASUTE!Y cnyuyajy owtehenwa BpaTta unu 3antueaya sparta nehHuua
He MOXe [ia ce KOPUCTMN AOK KBannUKOBAHO 0COBIbE He YKITOHM

kBap. [MASUTE! Kako 6y ce nsberna onacHoct nosehaHor
MMKpOTanacHor 3payeta, CB1 pafjoB1 Ha Nonpasrbaky, Be3aHN 3a
ckupane 6uno kojux noknonaua, Mopajy aa ce obasrbajy
UCKIbYYMBO CTpyYHbaumma.

o [lasuTe Aa NpuKIbYYHW kabn He Aoaupyje owTpe usuue n Bpyhe
noBpLUMHE.

e He ByuuTe NpuKIbyYHM Kabn, He caBwujajTe N He HAMOTaBajTe ra Ha
Teno ypehaja.

o KopucTtute MukpotanacHy neh camo 3a KyBakwe HamupHuua. Hu 'y
KOM cnyuajy He cywute y nehu ogehy, nanvp u gpyre npegmere.
MA3SUTE! TekyhuHe u gpyrn npon3Boan He CMejy Aa ce 3arpejaBajy y
3aTBOPEHOj NOCYAM Kako He 61 JOLUNO A0 eKCriosunje Te Nocyae.

e 3arpeBare nvha y3 nomoh mukpoTanaca Moxe ga goseae oo
CHaXXHOT KIby4Yakea, 3aTO je HEONXOAHO KOPUCTUTY NOCyAY NaXrbuBO
1 OMpesHo.

o [la HamypHUMLE He Nyuajy 3a Bpeme npunpemMana, npe Hero LUTo Ux
cTaBuTe y neh, npoboanTe HOXEM MW BUIbYLLKOM TBPAY FbYCKY Unn
KOXMLY Kpomnupa, jabyka, kecTeHoBa, kobacuue u cn.

o Tokom 3arpeBana y nehHnum HampHuua y nocyhy og
nakosanarsvMBux Matepwujana, kao LTO Cy nnacTuka u nanup,
HEeOnxoaHo je na3vTu aa He gohe oo noxapa.

e [la ce nsberHe 3aropeBarse y pepHu Balue nehe HeonxoaHo je:

— n3beraBaTy NperopeBara HaMUpHULIA Yy pe3ynTaTy cyBuLLE Ayror
KyBah3a;

— CTaBWTW HaMUpHWLEe y MukpoTanacHy neh 6e3 nakoBana v 6e3
donvje;

— y cnyvajy 3aropeBatrsa y nehHuum, nckrbyunte je He oteapajyhn
BpaTa W UCKIbY4MTE U3 Mpexe Hanajarba.

e He ykmbyunte npasny neh. He kopuctute nehnuuy 3a yyBamwe 61no
Yera.

e MukpoTanacHa neh Huje HamereHa 3a KoH3epBaLMjy npogykara.

e He cTaBMTe HaMUpHULIE HenocpeaHo Ha AHO nehHule Hero
KOPUCTUTE peLLeTKy Ha CKuaawe Unv naguuy.

e YBeKk npoBepaBajTe KOMMKO je TOMNJo roToBO jerno, nocebHo ako cTe
ra npunpemunu 3a geuy. Cayekajte ga ce rotoBo jeno marsno
oxrlaam, He M3HOCUTE ra Ha CTO OfAMax Nnocne KyBaka.

www.scarlett-europe.com
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o [lpaTuTe peuenTte anu nmajte y BUAY Aa ce nojegunHe
HamupHWLE jako Bp30 3arpejy (Hanpumep, Liem, NyanHr, dunose
3a konaye of 6agema, wehepa unu ywehepeHor sBoha).

o [la ce usberHy kparak cnoj n owtehewe nehe, He gonycTuTte aa
ce y OTBOpMMa 3a BEHTMNALMjy Hanasu Boaa.

HATIOMEHA:

e HamupHuue mopajy fa ce Kyeajy y cneuyjanHom nocyhy, He
CTaBMTE HAMUPHULIE HENOCPEHO Ha CTakMNeHn Tawup, 3a
N3y3eTKOM MoceBHMX cryyajeBa Koju Cy OnmcaHn y peLenTy 3a
crnpemame jena.

o KopucTtute camo nocyhe norogHo 3a MukpoTanacHy neh.

o [locyhe koje je norogHo 3a mukpoTanacHy neh Tpeba aa ce
KOPUCTU UCKIBYYMBO Y CKNaay ca ynyTcTBMma npoussohava.

e VmajTe y BuaAy Aa ce y MukpoTanacHoj nehu HammpHuue 3arpejy
MHoro 6pxe Hero nocyhe, 3aTto 6yaute NocebHO NaxrbMBY JOK
BaguTe nocyfe n3 nehe, onpe3Ho oTBapajTe noknonawy Aa ce He
oneyeTe Napom.

e YKIOHUTE Ca HaMUPHULA UM HBUXOBOT MakoBaka MeTanHe
Tpake u gonujy.

e Y mukpotanacHum nehnma He cmejy ga ce KyBajy
Hepa3bujeHa jaja.

o Heopgroeapajyhe unwhere nehu moxe aa goseae Ao
owTehera NoBpLUMHE, LUTa MOXE HEMOBOIBHO YTULATN Ha paa
ypefaja n cTBOpUTY eBEeHTYyarnHy OnacHOCT 3a KOPUCHUKA.

NOCYHE MNOrogHoO 3A MUKPOTAIIACHY MNER

HATOMEHA! TMpaTute mapkupake Ha nocyhy n ynytcrtasa
npounssohaya.

NMOrogHA 3A MUKPOTAJTACHE MNMERE

e OTNOPHO Ha TONJOTY CTaKNo — je Haj6orbM MaTepujan 3a
nocyhe 3a MukpoTanacHy neh.

e OTnopaH Ha TONnoTy NNAacTUK — y 0BOM nocyfy He Tpeba Aa
ce KyBajy HamupHuue 3acuheHe mawhy unu wehepom. He
Aonylita ce nckopuliTaBare YBPCTO 3aTBOPEHMX KOHTEjHepa.

e dajaHc 1 nopuenaH — norogHe cy 3a MukpotanacHe nehe, 3a
n3y3eTkoMm nosnaheHe, nocpebpeHe nocyae u nocyae ca
MeTanHUM YKpacHUM enemMeHTma.

e CneumjanHo nakoBawe (ManvpHo, NNacTUYHO U C.),
HaMer-eHO 3a MUKpoTanacHe nehe — gocnegHo npatute
ynyTcTtasa npoussofaya.

NMOCYHE HENOrogHO 3A MUKPOTAJTACHY METR

¢ Koxuua 3a yyBake HaMMpHMLA 1 OTMOPHE Ha TOMNOTY Kece
of1 nonvMeTUneHa — HUCY NOTroAHMW 3a Npxeke meca 1 6uno
KOjUX APYrMX HaMUpHMLA.

e MeTanHo nocyhe (oa anyMuHujyma, og Hephajyher yenuka u
cn.) n chonumja 3a npoaykre * — oabujajy MvkpoTanace, 4oavp
donuje n 3ngosa nehe Moxe Aa n3a3oBe BapHULE M KpaTak cnoj
y npouecy KyBakba.

* *Moxe fa ce KOpUCTY 3a yBUjare NojeaVHNX AenoBa npoaykata
y jenaH cnoj pagu nsberasawa nperpeBarba U NperopeBasa.
M3beraeajTe KOHTaKT ca 3ugoBMMa, 0AcTojake of 3uagoBa Tpeba
na byne Hajmame 2 cm.

e TonsybMBM NNACTUK — HWje NOrofaH 3a KyBakbe Y MUKPOTanacHoj
nehu.

¢ JlaknpaHo nocyhe — nak ce Moxe pacTonuT nog yTuuajem
MUKpoOTanaca.

e O6u4HO cTakno (ykrby4vyjyhu ymeTHMYKO u aebeno) — Mmoxe
Oa ce gecbopmuile nog ytuuajem BUCOKe Temneparype.

e [Manup, cnama, ApBO — MOry Aia Cce 3arope nog ytuuajem
BUCOKe Temneparype.

¢ [Mocyhe oa MenammuHa — Moxe ga ancopbyje MMKkpoTanacHo
3payerbe LWTO 13a3vea NyKoTHe unu Aedopmmcare U 3HayvajHoO
nosehaBa Bpeme KyBama.

KAKO CE ONPEAE/bYJE OA NN NOCYHE NMOrogHoO 3A
MWUKPOTANACHE NETRE?

e YkrbyunTe neh n ctaBuTe Npekngay pagHUX pexnma Ha
MakcMmarnHu HUBO KanauuTeTa (MakcumanHa Temnepartypa),
ctaBuTe y neh Ha 1 MUHYT nocyhe Koje xenuTe Aa Tectupare u
cTaBuTe Yally Boge nopep ke (~ 250 mn).

o [locyhe koje je norogHo 3a UCKOpULLTaBakEe Y MUKPOTaNacHo]
nehu Hehe aa ce 3arpeje, Aok he ce Boga 3arpejaTtu.

KOPUCHU CABETU

e 3a paBHOMEpPHO 3arpeBake HaMmMpHULa npeokpeheTe nx 3a
BpeMe npunpemMama.

e He kopucTtute nocyhe ca yckum rpriom, 6oue, jep mory aa
ekcnnoaunpajy.

* He kopuctute TepmomeTap 3a ogpefuBare Temnepatype
HamupHuua. KopuctuTe camo crneumjanHe TepMoMeTpe Koju cy
Hamer-eHM 3a MUKpoTanacHe nehe.

MPE HErO WTO CE OBPATUTE CEPBUCY

o Ako ce neh He ykrbyuyje, yBepute ce:

— [a cy rHesfa ucnpasHa v Aa y eneKkTpUYHOj Mpexu nma
HaroH;
— [a je TajMep NpaBUHO NOAELLEH;
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— [fa cy BpaTa 4obpo 3aTBopeHa.
PAOVNO-NMOPEMERAJU
e Mukpo-Tanacu mory Aa n3asoBy nopemehaje npujema paguo- un
Tene-curHana.
¢ [la ce nopemehaju cmame:
— PefoBHO YMCTUTE BpaTa U MeTarnHe 3antueave;
— CTaBuWTe TeNeBMU30p U paamno LITO Aarbe of MUkpoTanacHe nehe;
— ycMepwuTe aHTeHy paau nocTu3awa Hajborser pesynraTta.
— MPUKIby4UTE MMUKpOTanacHy neh n pagvo pasnuunTum
enNeKTPUYHUM NnHnjama.
HAMELUTAHE
e YBepuTe ce ga yHyTpa nehe Hema nakoBawa v Tyfux npegmeTa.
e YBepuTe ce Aa TOKOM TPaHCMOpTVpaka HUCY owTeheHu:
— Bparta v MeTanHu 3antusBayu;
— KyTuja 1 Nnpo3op Ha BpaTuma;
— 31a0BeE pepHe.
e Y cnyyajy 6uno kojer owtehewa He ykrbyunte neh Hero ce
obpaTtuTe npogasavy unu cepeucy.
e Hamectute mykpoTanacHy neh Ha paBHy XOPV30OHTaIHy NOBPLUMHY,

A0CTa YBPCTY Aa NU3OPXKU TEXNHY nehe ca HamuvpHuUama n nocyf]eM.

e He ctaBuTe neh y 6nm3nHn nssopa Tonsnote.

e HuwrTa He cTaBuTe Ha neh. He nokpueajTe HU4YMM OTBOpE 3a
BeHTUNauujy.

e Papgu HopmanHor paga nehe HeonxogHo je 06e36eanTn gocta
npocTtopa 3a BeHTunauujy, Hajmawe 20 cm ogosro, 10 cm ¢ 3agwe
CTpaHe u Hajmare 5 cMm ca cBake 6o4He cTpaHe.

HAYMNHU KYBAHBA Y MUKPOTAJNTACHOJ NERMU

e CraBuTe Npou3Boae caMo Yy jeaaH crnoj, ebene komaae ctaBute
koA 6oYHMX cTpaHa.

o [lpaTuTe Bpeme KyBana, n3abupajre Hajmarwe Moryhe Bpeme,
nonako ra nosehasajyhu ako je HeonxogHo. Mpeayra obpaga moxe
[a y3pokyje 3aropeBare HaMUpH1La.

¢ 3a paBHOMepHMje 3arpeBarbe 1 ybp3are KyBara npeokpehete u
MeLlajTe HamupHULEe.

o Okpyrnu/oBanHu Tawupu, 3a pasnuky o
KBagpaTHux/npaBoyraoHux, o6e3benyjy paBHOMepHuWje 3arpeBatbe.

o Ortanajte npoussoae 6e3 nakoBaka Ha NNUTKOM NoAMEeTayy unu Ha
peLLeTkn 3a MMKpoTanacHy obpaay, o6aBe3Ho kopuctuTe
POTaLMOHM CTakneHn Tawup. MNpunukom aampaaBaka Npor3Boaa,
0b6nukyjTe nx, ako je moryhe, KOMNakTHo.

« Pa3mak nsmeRy npoussoga, Ha npumep, nospha, kekcosa ucn.,
Mopa 6uTK Hajmake 2,5 cm 360r paBHomMepHe obpage.

« Kokuue — cTporo cnegvTe ynyTcTBa npoussofaya 1 He ocTaBrbajTe
MukpoTanacHy neh 6e3 koHTpone. AKo jeno Huje roToBo y 3agarto
BpeMe, NpeknHnTe KyBamwe. CyBulle gyrotpajHa obpaga moxe aa
fosefe [0 3anarbera.

HATIOMEHA: He kopuctuTe kece og cMmeher nanvpa 3a npunpemare
KOKMLa 1 He npobajTe ga nckopucTuTe octatke 3pHa. He ctaerbajte
nakoBak-€ ca KoKkuLama HenocpenHo Ha CTakneHu Tawup,
rnoctaBuTe ra Ha 0BUYHU Tarup.

PAL

o Ykrbyunte neh y enekTpuyHy mMpexy.

e CraBuTe HamupHuue y neh n 3aTBopuTe BpaTa.

MOJEWABAHE TEKYREI BPEMEHA

e HaKoH yKkrby4yersa y eneKkTpuyHy mMpexy aucnnej nehu nokasyje
”1:01”.

e Cat pagu y dopmaTty 12 yacosa.

e [MputucHute gyrme “CLOCK” (BPEME).

e [MputuchHute gyrme “CANCEL” (EPUCAHSE).

e V3 ayrvag “MINUTES [1], {10 sEconDs [1} nogecure
Tekyhe Bpeme.

e [la ce noTBpAM nogeLleHo Bpeme, nputncHute gyrme “CLOCK”.

o [lncnnej he nokasatu nogeLleHo Bpeme.

TAJMEP

e HawmetseH je nckrbyunBo 3a bpojarne BpeMeHckux ogpesaka (HUJE
HAMEHEH 3A MOAELWABAHE TEKYREI BPEMEHA UM
BPEMEHA KYBAHA).

o [putuchHute gyrme “MICRO”.

o Momohy ayrmaav {10 MINUTES [1], {io] SECONDS [1}
n3abepute HeONXoAHO BpeEMeE.

e [putucHute gyrme “POWER” 6 nyTta; aucnnej he nucatn «0».

o [MputncHute “START".

¢ Y TOKy n3abpaHor BpeMeHCKor nepuoaa yHyTpallke ceeTtno buhe
yKIby4yeHo, paguhe BeHTURnauuja.

¢ [lo ncteky 3agator BpemeHa neh he ce ayToMaTCKu UCKIbYUNUTH,
yyhe ce 3By4YHM curHan.

HMBOW JAYMHE

e [lputuchHute gyrme “MICRO”.

o Mowmohy ayrmaan fro] MINUTES [1], [10] SECONDS [T}

oapeauTe Bpeme Tpajarba obpage.

o [lyrmetom “POWER” opabepute HMBO jaunHe (y % of mMakcumarnte).
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Konuko nyTta H
aTnuc Ha .
NPUTUCHYTU Ayrme i HuBo jaunHe
“POWER” aucnnejy
1 P10 100%
2 P8 80%
3 P6 60%
4 P4 40%
5 P2 20%
6 PO 0%

o [MputucHute gyrme “START”.

OTANAHE NMPEMA BPEMEHY “JET DEF.”

o OGpapa noymHe y3 BUCOKW HMBO ja4ynHe Koju ce y TOKy oTanara
nponsBofa NocTerneHo ayToMaTCku CMakbyje [0 cpearer u
HUCKOT.

e [MputucHurte gyrme “JET DEF. “

e [lomohy gyrmagm “ MINUTES “ SECONDS “
oapeauTe Bpeme Tpajarwa obpase.

o [MputucHute "START”.

OTANAHE CA EBUOEHUNJIOM TEXUHE “WEI. DEF.”

o [lyrmetom “WEI. DEF.” nsabepute BpcTy npovssoaa.

MakcumarnHa TexuHa, Moka3aHue
Mpousson
r avcnnes
Meco 2300 d1
Mrtnua 4000 d2
Pu6a n mopcku 900 d3
npousBogu

o [yrmetom “MINUTES “ oapeanTe TEXUHY npou3Boaa (CBaku
nputucak goaaje 100 g).

o [MputucHute “START".

¢ AKo je TexuHa npoussoga Beha og MakcumarnHe, KopuctTute
pexum “JET DEF.”.

PEXWM r'PUN

e [putucHute gyrme “GRILL”.

e [lomohy gyrmagm “ MINUTES “ SECONDS “
oapeauTe Bpeme Tpajarwa obpage.

o [putucHute “START”.

PEXXUM KOMBW

o [putuchHute gyrme “COMBI.1" unn “COMBI.2”".

o Mowmonhy ayrmaayn 1o MINUTES [1], [10] SECONDS [1}
ofpeavTe BpeMe Tpajaka obpage.

o [MputucHute “START".

e Pexum “COMBI.1* npenopy4yje ce 3a npunpematrse pube,
kpomnupa: 30% BpemeHa — mukpoTanacu, 70% — rpun.

e Pexum “COMBI.2* npenopy4yje ce 3a npunpemMare omseTa,
neyewse kpomnupa u ntuue: 55% mukpotanacu, 45% — rpun.

OONATAHE NOYETKA NMPUMNPEMAHA

e [putuchHute gyrme “PRE-SET”.

o Mowmonhy ayrmaan 1ol MINUTES [1], [10] SECONDS [T}
oapeauTe BpemMe noyeTka paja.

o Oppepnute pexum obpage.

o [MputucHute gyrme “START”.

OBPALA NMPEMA MPOIrPAMY

e Ha npumep, 3a y3acToONHO ogMp3aBake, MUKpoTanacHy obpaay
1 rpun noTpebHo je:
— nputucHytn gyrme “CANCEL”;
— n3abpatu pexum oaMp3aBarba;
— nputucHytn gyrme “MEMORY”;
— un3abpaTtu pexum 1 HMBO jaunHe MUKpoTanacHe obpage;
— nputucHytn gyrme “MEMORY”;
— un3abpaTtu pexum rpuna;
— nputucHyt” “START”.

HATMOMEHA: ogmp3aBahe MOXe Ce YKIby4uTU camo npe
npunpemMata.

e Y cBakoj ha3n obpage Ha avcnnejy he ga ce nojasrbyjy
oproeapajyhu nHamkaTopum.

e [lo nucteky LenokynHor BpemeHa obpage yyhe ce 3 3By4Ha
curHana.

PEXXUM “EXPRESS”

o [putuckom gyrmeta “EXPRESS” nzabepute Bpeme Tpajarwa
obpage (y3 100% jauunHy):

— 1 nyt—15 cek.
— 2 nyta - 30 cek.
— 3 nyta—1 MuH.
— 4 nyta— 2 MWH.

o [MputucHute “START”

3AYCTABJbAHE KYBAHA

o OBa (hyHKUMja ce KOPUCTU 3a NpoBepaBake CTeneHa roToBoCTH
HaMmupHuLa.
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o OGpaga ce MOXe NPeKkMHyTH Y3 jeHOCTaBHO oTBapake Bpata. Kaga

3aTBOpuTe BpaTta u nputucHute “START”, kyBatbe he ce HacTaBuTu.

AYTOMATCKO OMNMOMUHAHE

Mo 3aBpLueTKy 06page cBake 2 MUHYTbI Yyhe ce 3ByYHU cuUrHanm,
0K 3aTBOpUTE BpaTa unu nputucHute 6uno gyrme “CANCEL”.

BNOKNPAHE

He ponywTa manoj aeumn aa ykrbydyjy neh 6e3 koHTporne ogpacnux.
[la noctaBuTe nnu oTKMNoHUTE BrokMparse, NPUTUCHUTE N APXUTE Y
Toky 3 cekyHae ayrme “CANCEL”. Yyhe ce 3By4Hu curHan, Ha
avcnnejy he oa ce nojaeu nHaunkatop 6rnokupatsa.

Meh ce He MOXe Aa yKIbyuu Liefio Bpeme, AOK je MOCTaBMbeHo
Grokmpamse.

HATOMEHA: Ako cy BpaTa oTBOpeHa, neh Hehe aa paau.
YULWIHEHE U OOPXXABAHE

Meh mopa aa ce pegosHO ynctn. CBY ocTaum xpaHe Mopajy Aa ce
CKMOHe ca noBpLUnHe nehHuue.

Mpe ynwhetrba ykrbyuute 1 Uckibyumnte neh n3 enekTpuyHe Mpexe.
CauekajTe ga ce neh notnyHo oxnagw.

OB6puLLnTE KOHTPOMHY Tabny, CNorbHe W YHYTpaLlHbe NOBPLUMHE,
CTaKMeHu Takup BNaXHOM KProm ca AeTEPLIEHTOM.

He kopuctute arpecviBHe unu abpasvoHe maTepujane.

Kako 6ucTte yknoHunu HenpuwjataH MUpuc, Hacunajte y 6uno kojy
Ay6oky nocyay, norogHy 3a MukpoTanacHy neh, yally Boge ca
COKOM jegHor numyHa u ctasute y neh. Nogecute Tajmep 3a 5

MWUHYTa, Npekuaay pagHux pexuma ctaBute y MakCumMmarnHu r|or|o>|<aj.

Kapa ce 3auyyje 3By4HW curHan v neh ce UCKIbyuu, M3BaguTe nocyny
1 06purLIMTE 31Z0BE PepPHE CYBOM TKAHUHOM.

YYBAHE

YBepute ce aa je neh nckrbyyeHa nu3 enekTpuyHe Mpexe 1 noTnyHo
ce oxnaguna.

McnyHuTe cee 3axteBe nornasrba “YMWTHEHE N OOP>KABAHSE”.
YyBajTe neh ca Mano oTBOPEeHWM BpaThMa Ha CyBOM YACTOM MECTY.

3] KASUTUSJUHEND
OHUTUSNOUANDED

Vaar kasutus voib pdhjustada seadme riket ja seadme kasutaja
tervist kahjustada.

Enne seadme esimest vooluvdrku lllitamist kontrollige, et seadme
etiketil osutatud andmed vastaksid kohaliku vooluvérgu andmetele.

TAHELEPANU! Toitejuhtme pistikul on olemas maandusjuhe ja —

kontakt. Uhendage seade ainult vastava maandusega pistikuga.
Antud seade on mdeldud ainult koduseks, mitte t66stuslikuks
kasutamiseks.

Arge kasutage seadet véljas.

Eemaldage seade vooluvdrgust enne selle puhastamist ning ajaks,
mil seda ei kasutata.

TAHELEPANU! Laste poolt mikrolaineahju kasutamine taiskasvanute

jarelvalveta on lubatud ainult sel juhul, kui on antud vastavad ja
lastele arusaadavad juhendid ohutust ahju kasutamisest ning
nendest ohtudest, mis vbivad tekkida selle valel kasutamisel.
Arge jatke todtavat seadet jarelvalveta.

Arge kasutage tarvikuid, mis ei kuulu komplekti.

Arge kasutage seadet vigastatud toitejuhtmega.

TAHELEPANU! Ukse ja uksetihendite rikke korral ei tohi kasutada ahju

seni, kuni kvalifitseeritud spetsialist eemaldab vea.

TAHELEPANU! Mikrolainekiirguse suurema valjavoolu véltimiseks

peavad kdik remondit66d, mis on seotud mistahes ukse
eemaldamisega, olema teostatud ainult spetsialistide poolt.

Jalgige seda, et juhe ei puutuks vastu teravaid servi ja kuumi pindu.
Arge tdmmake toitejuhtmest, keerake seda krussi, ega limber
korpuse.

Kasutage mikrolaineahju ainult toidu valmistamiseks. Arge kuivatage
selles riideid, pabereid v6i muid esemeid.

TAHELEPANU! Vedelikke ja teisi toiduaineid ei tohi soojendada

kinnistes anumates nende anumate I6hkemise valtimiseks.

Jookide soojendamine mikrolainete abil voib tekitada agedat

keemist, selleparast on vaja olla tahelepanelik ja ettevaatlik anumate

kasutamisel.

Et toiduained ei laheks valmistamise ajal 16hki, enne

mikrolaineahjusse panemist, tehke kartulite, dunte, kastanite kdvas

koores jms auke noaga voi kahvliga.

Toiduainete soojendamisel anumatest, mis on kergesti suttivatest

materialidest, nt. plastmass voi paber, on vajalik jalgida ahju, et

véltida shttimist.

Mikrolaineahjus siittimise valtimiseks on vajalik:

— valtida toidu kinnikdrbemist pikaajalise valmistamise tulemusena;

— panna toiduained mikrolaineahju sisse ilma pakendita, sh ilma
fooliumpakendita;

— suttimise korral, drge avage ust, lulitage ahi vélja ja eemaldage
see vooluvorgust.

Arge liilitage tiihja kambriga ahju sisse. Arge kasutage kambrit

millegi hoidmiseks.

Mikrolaineahi ei ole ette nahtud toiduainete konserveerimiseks.
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¢ Arge asetage toiduaineid otse kambri pdhjale, kasutage resti vai
alust.

o Alati kontrollige valmistoidu temperatuuri, eriti, kui see on ette
néhtud lastele. Arge andke rooga lauale kohe parast
valmissaamist, laske sellel enne serveerimist natuke jahtuda.

o Pidage retseptidest kinni, kuid hoidke meeles, et méned
toiduained (moosid, pudingud, mandli-, suhkru, sukaaditaidised)
lahevad kuumaks véaga kiiresti.

e Luhiihenduse ja ahju riknemise valtimiseks arge laske veel
sattuda ventilatsiooniavadesse.

TAHELEPANU:

e Toiduvalmistamiseks kasutage spetsiaalseid ndusid, arge
asetage toitu vahetult klaasalusele, v.a juhtumitel, kui see on
retseptis soovitatud.

o Kasutage ainult ndusid, mis on ette nahtud mikrolaineahjus
kasutamiseks.

o Mikrolaineahjus kasutamiseks sobivaid ndusid kasutage
vastavalt tootja instruktsioonidele.

o Pidage meeles, et toit kuumeneb mikrolaineahjus kiiremini kui
ndud, seeparast olge ettevaatlik ahjust ndude valjatdstmise ajal,
olge ettevaatlik kaane avamisel, valjuv aur véib tuua kaasa
pdletusi.

o Eemaldage eelnevalt toiduainetelt véi nende pakenditelt
metallribad ja foolium.

e Mune koores ei tohi mikrolaineahjus valmistada.

o Ahi tohib puhtada regulaarselt

KUPSETUSNOUD

TAHELEPANU! Vaadake margistust toidundude peal ja jargige
tootja instruktsioone.

KOLBLIK

¢ Kuumakindel klaas — sobivaim ndude materjal.

o Soojakindel plastmass — arge kasutage rasva- ja suhkrurikka
toidu valmistamiseks. Arge sulgege tihedalt kaant.

o Fajanss ja portselan — sobivad mikrolaineahjus kasutamiseks,
v.a kullatud, hdbetatud voi dekoratiivsete metallelementidega.

o Spetsiaalne pakend (paber, plastmass jt.), mis on méeldud
mikrolaineahjus kasutamiseks — jargige rangelt tootja
instruktsioone.

KOLBMATU

« Kile toiduainete sdilitamiseks, samuti ka soojakindlad
kilekotid — ei kdlba liha ja teiste toiduainete kiipsetamiseks.

e Metallnéud (alumiinium, mitteroostetav teras jt.) ning
foolium* — ekraneerivad mikrolaineid; kambriseintega
kokkupuutumisel voivad tekitada sademeid ja lihiiihendust
toiduvalmistamise ajal.

o *“Eri toidutiikke, mis vdivad Ule kiipseda voi kérbeda, voib tihe
fooliumikihiga katta. Arge laske seintega kokkupuutumist,
minimaalne vahe 2 cm.

e Sulav plastmass — ei sobi mikrolaineahjus kasutamiseks.

o Lakitud noud — mikrolainete moju all lakk vdib lahti sulada.

o Tavaline klaas (sh ka vigurlik ja paks) — kdrge temperatuuri
mdju all voib deformeerida.

o Paberist ja puust ndud, vitspunutised — kdrge temperatuuri
mdju all voib sittida.

e Melamiininéud — vib mikrolainekiirgust neelata, mis viib ndu
I6henemisele voi termodestruktsioonile ja pikendab
valmistamisaega.

KUIDAS TEADA SAADA, KAS NOUD SOBIB
MIKROLAINEAHJUS KASUTAMISEKS?

o Lulitage mikrolaineahi sisse ja keerake to6tamise reziimide
Umberliliti taisvdimsusele (maksimaalne temperatuur), asetage
ndud koos veega taidetud klaasiga(~ 250 ml) ahju 1 minutiks.

o Mikrolaineahjus kasutamiseks sobiv ndud sailitab oma
temperatuuri samal ajal, kui vesi kuumeneb.

KASULIKUD NOUANDED

o Toiduainete Uhtlaseks kiipsemiseks keerake need valmistamise
ajal Umber.

¢ Arge kasutage kitsa kaelaga ndusid, pudeleid, sest nad véivad
I16hki minna.

o Arge kasutage kraadiklaasi toiduainete temperatuuri
mdootmiseks. Kasutage ainult mikrolaineahjus kasutamiseks
mdeldud termomeetreid.

ENNE TEENINDUSKESKUSE POOLE POORDUMIST

o Kui ahi ei lulitu sisse, kontrollige:

— pistiku korrasolekut ja pinge olemasolu vérgus;
— taimeri paigalduse digsust;
— kas uks on tihedalt suletud.

RAADIOHAIRED

e Mikrolained vdivad tekitada raadio- ja telesignaalihaireid.

o Hairete minimiseerimiseks:

— puhastage regulaarselt uksed ja metalltihendid;

— paigutage televiisor ja raadio mikrolaineahjust véimalikult
kaugemale;

— orienteerige vastuvétuantenn parima tulemuse
saavutamiseks;
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— Uhendage mikrolaineahi ja raadio erinevasse vooluvorku.

PAIGALDUS

e Veenduge, et pakendi osad ei jaanud ahju sisse.

« Kontrollige, et ahju osad ei ole teisaldamisel vigastatud:

— uks ja tihendid;
— korpus ja vaateaken;
— kambri seinad.

o Kahtluste korral vétke Ghendust miijaga voi pé6rduge
teeninduskeskuse poole.

* Asetage mikrolaineahi tasasele horisontaalsele pinnale, mis peaks
toiduainete ja ndudega ahju kaalule vastu.

o Arge paigutage ahju kuumaallikate lahedusse.

¢ Arge midagi pange ahju peale, drge katke ventilatsiooniavasid.

o Ahju tdhusaks t66tamiseks tuleb ventileerimiseks tagada vaba ruumi
vahemalt: 20 cm ulevalt, 10 cm tagant ja 5 cm kilgedest.

TOIDUVALMISTAMINE MIKROLAINEAHJUS

* Asetage toiduained Uhe kihiga, paksemad osad pange aluse serva
poole.

o Jalgige valmistamisaega, paigaldage see minimaalseks, vajaduse
korral jark-jargult pikendage aega. Vaga pikka valmistamise korral
vodivad toiduained hakata suitsu ajama ning suttida.

o Unhtlaseks kiipsetamiseks ja valmistamise kiirendamiseks keerake
toiduained Umber ning segage need.

o Umar/ovaalne vaagen tagab (ihtlasema kiipsetamise kui
ruudukujuline/ristkulikuline vaagen.

o Sulatage pakendita toiduained Ules mitte siigavas anumas voi restil
koos p6drleva klaasalusega. Kilmutades toiduained andke neile
kompaktset vormi.

o Uhtlase toétlemise tagamiseks peab vahemaa toiduainete, nt
kodgiviljade, kekside vahel olema vahemalt 2.5 cm.

o Popkorn — jargige rangelt tootja instruktsioone ning arge jatke
mikrolaineahju jarelvalveta. Kui toit ei ole maaratud ajaks valmis,
katkestage valmistamist. Liigne pikaajaline t6étlemine voib viia
suttimiseni.

ETTEVAATUS: Arge kasutage popkorni valmistamiseks pruune
paberkotte ning érge kasutage terade jaake. Arge asetage pakendis
popkorn vahetult klaasalusele, pange see taldrikule.

KASUTAMINE

o Uhendage ahi vooluvdrku.

e Pange toiduained ahju ja sulgege uks.

JOOKSVA AJA PAIGALDUS

o Ahju vooluvdrku thendamisel vilgub displei ja naitab 71:01”.

o Kell t6otab 12-tunnilises ajaformaadis.

e Vajutage “CLOCK* (AEG) nuppu.

o Vajutage “CANCEL" (KATKESTUS) nuppu.

“ MINUTES “[10] SECONDS “ nuppudega paigaldage

jooksev aeg.

o Korralduste kinnitamiseks vajutage CLOCK nuppu.

e Displeile iimub paigaldatud aeg.

TAIMER

e On mdeldud ainult ajavahemike lugemiseks (MITTE JOOKSVA VOI

VALMISTAMISAJA PAIGALDAMISEKS).

Vajutage MICRO nuppu.

Numbrinuppudega paigaldage vajalik aeg.

Vajutage POWER nuppu 6 korda; displeile ilmub 0.

Vajutage START nuppu.

Maaratud ajavahemiku jooksul td6tavad ainult sisemine valgustus ja

ventilatsioon.

e Maaratud aja méddumisel lUlitub ahi automaatselt valja ja kostab
helisignaal.

VOIMSUSE TASEMED

e Vajutage “MICRO" nuppu.

o ‘i) MINUTES [1], {10] SECONDS [1]* nuppudega mazrake
téotlemise kestus.

o POWER nupuga maarake vdimsuse tase (protsentides
maksimaalsest).
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. “ MINUTES “ SECONDS “ nuppudega paigaldage
todtlemise kestus.

e Vajutage START nuppu.

LAHTISULATAMINE KAALU JARGI “WEI. DEF.

e "WEI. DEF.” nupuga valige toiduaine kategooria.

Toiduaine Maks'ma"é"e kaal, | pisplei nait
Liha 2300 d1
Linnuliha 4000 d2
Kala ja mereannid 900 d3

N'{fgg“{jgg‘;‘s Displei nait Voimsuse tase
1 P10 100%
2 P8 80%
3 P6 60%
4 P4 40%
5 P2 20%
6 PO 0%

e Vajutage “START" nuppu.

LAHTISULATAMINE AJA JARGI “JET DEF. *

o Tootlemist alustatakse kdrgel véimsuse tasemel, mis automaatselt
jark-jargult kahaneb toiduaine lahtisulatamisel kuni keskmise ja
madala tasemeni.

e Vajutage “JET DEF. “ nuppu.
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e “MINUTES “ nupuga maarake toiduaine kaal (iga vajutus
lisab 100 g).

e Vajutage “START" nuppu.

o Kui toiduaine kaal on maksimaalsest suurem, kasutage “JET
DEF. “ reziimi.

GRILL REZIIM

e Vajutage “GRILL" nuppu.

o ‘fio)MINUTES [1], 10 SECONDS [1]* nuppudega maarake
tootlemise kestus.

o Vajutage “START" nuppu.

KOMBI REZIIM

e Vajutage “COMBI.1* v6i “COMBI.2" nuppu.
“ MINUTES “ SECONDS “ nuppudega maarake

tootlemise kestus.

e Vajutage “START" nuppu.

e “COMBI.1“ reziimi soovitatakse kala, kartuli valmistamiseks:
30% ajast — mikrolained, 70 % — grill.

e “COMBI.2" reziimi soovitatakse omleti valmistamiseks, kartuli ja
linnuliha kiuipsetamiseks: 55% — mikrolained, 45 % — grill.

VALMISTAMISE EDASILUKKAMINE

e Vajutage “PRE-SET" nuppu.

. “ MINUTES “ SECONDS “ nuppudega paigaldage
t60 alustamisaeg.

o Valige to6tlemisreziim.

o Vajutage “START" nuppu.

PROGRAMMEERITUD TOOTLEMINE

o Naiteks, lahtisulatamiseks, mikrolainetdotlemiseks ja grillimiseks
tuleb jarjestikku:
— vajutada “CANCEL" nuppu;
— valida lahtisulatamise reziimi;
— vajutada “MEMORY* nuppu;
— valida mikrolainetd6tlemise reZiimi ja véimsuse taset;
— vajutada “MEMORY* nuppu;
— valida grill reziimi;
— vajutada “START" nuppu.

MARKUS: lahtisulatamist véib sisse lilitada ainult enne
toiduvalmistamist.

o Iga tootlemise etapil iimuvad displeile vastavad margutuled.

o Tootlemise lildaja méddumisel kostab 3 helisignaali.

“EXPRESS” REZIIM

o “EXPRESS” nupu vajutamisega paigaldage td6tlemise kestus
(100% vdimsuse juures):

— 1kord—-15s

— 2korda—-30s
— 3 korda — 1 min
— 4 korda — 2 min

e Vajutage “START" nuppu.

VALMISTAMISE PEATAMINE

¢ Antud funktsioon voimaldab toiduaine valmidusastet kontrollida.

* Valmistamise katkestamiseks voib ka avada ust. Protsessi
jatkamiseks, tuleb sulgeda ust ja vajutada START nuppu.

AUTOMAATNE MEELDETULETUS

o Todtlemise I6ppemisel kostavad luhikesed helisignaalid iga 2
minuti parast kuni avatakse uks voi vajutakse CANCEL nuppu.

BLOKEERING

o Eilase lastel lulitada ahi sisse vanemate jarelvalveta.

* Blokeeringu paigaldamiseks ja tiihistamiseks tuleb vajutada ja
hoida 3 sekundi jooksul “CANCEL" nuppu. Kostab helisignaal ja
displeile ilmub blokeeringu méargutuli.

* Blokeeringu ajal ei ole vdimalik ahju sisse lulitada.

MARKUS: Avatud uksega ahi ei hakka tédle.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

o Ahi tohib puhtada regulaarselt ja eemaldada ahju pinnalt
toidujatted.

e Enne puhastamist lulitage ahi vélja ja eemaldage seade
vooluvdrgust.

e Laske ahjul maha jahtuda.

o Puhkige juhtimispaneel, valised ja sisemised pinnad, klaasalus
niiske riidega koos pesuvahendiga.

o Arge kasutage abrasiivseid vahendeid ja materjale.

SL-1520




o Et saada lahti ebameeldivast I6hnast, valage anumasse, mis on
kélblik mikrolaineahjus kasutamiseks, klaas vett (ihe sidruni
mahlaga, pange ahju. Keerake taimer 5 minutile, té6tamise reziimide
luliti maksimaalsesse asendisse. Kui ahi lulitub helisignaaliga valja,
siis tdstke anum valja ja pihkige kambriseinad kuiva riidega.

HOIDMINE

o Veenduge, et ahi on vooluvorgust eemaldatud ja taielikult maha
jahtunud.

o Taitke PUHASTAMISE JA HOOLDUSE ndudmised.

* Hoidke ahju praokil uksega kuivas puhtas kohas.

MY EKSPLUATACIJAS INSTRUKCIJA

DROSIBAS NORADIJUMI

o Nepareiza ierices lietoSana var radit tas bojajumus un lietotaja
veselibas kaitéjumus.

e Pirms pirmreizéjas ieslégSanas parbaudiet, vai izstradajuma
tehniskais raksturojums uzlimé atbilst elektrotikla parametriem.

UZMANIBU! Baro$anas vada kontaktdaksai ir vads un zemégjuma
kontakts. lerici pieslédziet tikai pie atbilstoSi sazemétam rozetém.

¢ |zmantot tikai sadzives nolikos, atbilsto$i dotajai ekspluatacijas
instrukcijai. Izstradajums nav paredzéts ripnieciskai izmantoSanai.

¢ Neizmantot arpus telpam.

o Vienmér atslédziet ierici no elektrotikla pirms tas tiriSanas, vai art
tad, ja Jus to neizmantojat.

UZMANIBU! Bérni bez uzraudzibas drikst izmantot krasni tikai
gadijuma, ja viniem ir dotas attiecigas un saprotamas instrukcijas
par dro$u krasns izmanto$anu un par bistamibam, kuras var rasties
ar to nepareizi rikojoties.

o Neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.

¢ Neizmantojiet piederumus, kas neietilpst pamatnes komplekta.

¢ Neaizmantojiet ierici ar bojatu baro$anas vadu.

UZMANIBU! Gadijuma, ja tiek bojatas durtinas vai durtinu blivéjumi, ar
krasni stradat nedrikst, kamér kvalificéts specialists nenovérsis
bojajumu.

UZMANIBUI! Lai novérstu mikrovijnu starojuma paaugstinatu noplddi,
visi remontdarbi, kas ir saistiti ar jebkuru vaku nonemsanu, ir javeic
tikai specialistiem.

o Sekojiet I1dzi, lai baroSanas vads neskartos klat asam malam un
karstam virsmam.

* Nevelciet aiz baroSanas vada, negrieziet un neaptiniet to ap ierici.

o Mikrovilnu krasni izmantojiet tikai produktu pagatavoSanai. Nekada
gadijuma nezavéjiet taja drébes, papiru vai citus priekSmetus.

UZMANIBU! Skidrumus vai citus produktus nedrikst uzsildit slégtos
traukos, lai Sie trauki neuzspragtu.

o Uzsildot dzérienus ar mikrovilnu palidzibu, var notikt turpmaka stipra
varisanas, tapéc jabat uzmanigam ar traukiem.

e Lai produkti gatavoSanas laika neplaisatu, pirms ievietoSanas krasni
iegrieziet ar nazi vai sadurstiet ar dakSu biezo mizu vai apvalku,
pieméram, kartupeliem, aboliem, kastaniem, desai utml.

e Uzsildot krasnr partikas produktus traukos no viegli uzliesmojoSiem
materialiem, tadiem ka plastmasa vai papirs, japieskata krasns, lai
nepielautu aizdegSanos.

e Lai izvairttos no uzliesmoS$anas krasns cepSskapi nepiecieSams:

— izvairties no produktu piededzinaSanas parak ilgas gatavo$anas
rezultata;

— ievietot produktus mikrovijnu krasnTt bez iepakojuma, t.sk. bez
folijas;

— uzliesmosanas gadijuma kamera, neveriet vala durvis, izslédziet
krasni un atslédziet to no elektrotikla.

o Neieslédziet krasni ar tukSu kameru. Neizmantojiet kameru kaut ka
glabasanai.

e Mikrovilnu krasns nav paredzét produktu konservésanai.

* Nenovietojiet produktus tieSi uz kameras pamatnes, izmantojiet
nonemamo rezgi vai paliktni.

* Vienmér parbaudiet gatava édiena temperataru, Tpasi, ja tas ir
paredzéts bérniem. Nepasniedziet édienu uzreiz péc ta
pagatavoSanas, laujiet tam nedaudz atdzist.

e Sekojiet [1dzi gatavoSanas receptém, bet atcerieties, ka dazi produkti
(dZemi, pudini, piraga pildijums no mandelém, cukura vai sukadém)
uzkarst |oti atri.

e Lai izvairitos no Tssavienojuma un krasns bojajumiem, nepielaujiet
ddens iek|ldSanas ventilacijas atvérumos.

UZMANIBU:

e Produktus ieteicams gatavot specialos traukos, nevis likt tieSi uz
stikla traukiem, iznemot gadijumus, kas speciali atrunati édiena
pagatavoSanas recepté.

e |zmantojiet tikai tos traukus, kas paredzéti mikrovilnu krasnim.

e Trauki, kas derigi lietoSanai mikrovilnu krasnis, jalieto atbilstoSi
trauku razotaja instrukcijai.

o Atcerieties, ka mikrovilnu krasnTt saturs uzkarst daudz atrak par
trauku, tapéc esiet 1pasi uzmanigi iznemot trauku no krasns,
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uzmanigi atveriet vacinu, lai izvairitos no tvaika raditiem
apdegumiem.

o lepriek$ no produktiem vai to iepakojumiem nonemiet metaliskas
lentas un folliju.

o Mikrovilnu krasni nedrikst gatavot veselas olas.

e Krasns tiribas nepienaciga uzturésana var izraisit virsmas
nodilumu, kas var nelabvéligi ietekmét ierices darbu un radit
iespéjamus draudus lietotajam.

TRAUKU MIKROVILLNU KRASNIM

UZMANIBU! Vadieties p&c uz traukiem eso$a markéjuma un
razotaja noradijumiem.

DERIGI

o Karstumizturigs stikls — vislabakais trauka materials
gatavoSanai mikrovilnu krasnr.

o Termoizturiga plastmasa — $ada trauka nav ieteicams gatavot
édienu ar augstu tauku vai cukura daudzumu. Nedrikst izmantot
blivi aizveramus konteinerus.

e Fajanss un porcelans — derigs gatavoSanai mikrovilnu krasnr,
iznemot traukus ar apzeltijumiem, apsudrabojumiem un
dekorativiem metaliskiem elementiem.

o Specials iepakojums (papira, plastmasas u.c.), paredzéts
mikrovilnu krasnim — stingri sekojiet l1dzi raZzotaja noradijumiem.

NEDERIGI

o Pléve produktu glabasanai, ka ari termoizturigi polietilena
maisini — nav derigi galas un jebkuru citu produktu cep$anai.

o Metaliski trauki (aluminija, neriiséjosa térauda u.c.) un
partikas follija* — ekrané mikrovilnus; saskarsmé ar
karstumskapja sienam var izraisit dzirksteloSanu un
Issavienojumu gatavo$anas laika.

e *Var izmantot produkta atseviSku dalu vienkartigai ieti$anai, lai
izvairitos no parkarséSanas vai piedegSanas. Nepielaujiet
saskari ar sienam, attalums no tdm nedrikst bat mazaks par 2
cm.

o Kustosa plastmasa — nav piemérota gatavo$anai mikrovilpu
krasnr.

o Lakoti trauki — mikrovilnu iedarbibas rezultata laka var izkust.

o Parastais stikls (t.sk. figlrstikls un biezais) — augstas
temperatiras iedarbiba var deforméties.

o Papirs, salmi, koks — augstas temperatiras iedarbiba var
uzliesmot.

o Melamina trauki — var absorbét mikrovilnu starojumu, kas
izsauc to plaisaSanu vai termodestrukciju un batiski palielina
gatavoS$anas laiku..

KA NOTEIKT VAI TRAUKS IR DERIGS MIKROVILNU KRASNIM?
o l|eslédziet krasni un uzstadiet darba rezZimu slédzi uz maksimalo
jaudu (maksimala temperatara), ievietojiet krasni uz 1 minati

testéjamo trauku un novietojiet blakus glazi ar Gdeni ( ~ 250ml).

e Trauks, kas ir derigs édiena pagatavoSanai mikrovijnu krasnt
paliks tada pasa temperatira, ka pirms ievietoSanas krasnr, taja
laika, kad uzsils Gdens.

DERIGI PADOMI:

e Vienmérigai produktu uzsildiSanai apmaisiet tos gatavo$anas
laika.

o Neizmantojiet traukus ar Sauru kaklinu, pudeles, tas var
uzspragt.

o Neizmantojiet termometrus produktu temperatiras mérisanai.
Izmantojiet tikai specialos termometrus, paredzétus mikrovilnu
krasnim.

PIRMS GRIEZIETIES SERVISA

e Ja krasns neieslédzas parbaudiet:

— vai rozete nav bojata un stravas esamibu elektrotikla;
— taimera uzstadiSanas pareizibu;
— vai durvis ir cieSi aiztaisitas.

RADIOTRAUCEJUMI

o Mikrovilni var izraisit radio un televizijas signala traucéjumus.

e Lai samazinatu traucéjumus:

— regulari tiriet durvis un metaliskos blivétajus;

— televizoru un radio uzstadiet péc iespéjas talak no mikrovilnu
krasns;

— noreguléjiet antenu, lai sasniegtu vislabako rezultatu.

— pieslédziet mikrovilni krasni un uztvéréju pie atseviskam
elektrotikla ITnijam.

UZSTADISANA

o Parliecinieties, ka mikrovilnu krasni nav iepakojama materiala un
blakus priekSmetu.

e Parbaudiet, vai transportéSanas laika, nav bojats:

— durvis vai metaliskie blivétsji;
— korpuss un skatlodzins;
— kameras sienas.

o Jebkuru defektu konstatéSanas gadijuma neieslédziet krasni;

griezieties pie pardevéja vai servisa centra.
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* Novietojiet mikrovilnu krasni uz lldzenas, horizontalas virsmas,
pietiekami izturigas, lai ta izturétu krasns svaru ar traukiem un
produktiem.

¢ Nenovietojiet krasni blakus siltuma avotiem.

¢ Neko nenovietojiet uz krasns. Neaizsedziet ventilacijas atvérumus.

e Normalai krasns darbibai nepiecieSams nodro$inat brivu starpu
ventilacijai: ne mazaku par 20 cm no aug$as, 10 cm no aizmuguréja
panela puses un ne mazak par 5 cm no saniem.

GATAVOSANAS PANEMIENI MIKROVILNU KRASNI

e Produktus lieciet tikai viena karta, 1pasi biezus gabalus novietojiet
tuvak malam.

o Sekojiet I1dzi gatavoSanas laikam, uzstadiet minimalako,
nepiecieSamibas gadijuma pakapeniski palielinot. Parak ilgas
gatavoSanas laika produkti var sakt domot un aizdegties.

o Péc iespéjas vienmérigakai uzsildi$anai un gatavoSanas
paatrinaSanai apgrieziet un apmaisiet produktus.

e Apalie/ovalie trauki, atSkiriba no kvadratveida/taisnstirveida,
nodrosina vienmérigaku uzsildisanu.

e Produktus atkauséjiet bez iepakojuma ne dzila paliktnT vai uz rezga
mikrovilnu apstradei, obligati izmantojiet rotéjosu stikla blodu.
Produktus saldéjot, piedodiet tiem péc iesp&jas kompaktaku formu.

o Attalumam starp produktiem, pieméram, darzeniem, kéksiem utml.
Jabit ne mazakam par 2,5 cm, lai nodrosinatu vienmérigu apstradi.

o Popkorns — stingri ievérojiet razotaja instrukciju un neatstajiet
mikrovilnu krasni bez uzraudzibas. Ja produkts nav gatavs péc
paredzéta laika, apturiet gatavoSanu. Parak ilga apstrade var izraisit
aizdegSanos.

BRIDINAJUMS: popkorna pagatavo$anai neizmantojiet iepakojumu no
brina papira un necentieties izmanot graudu atlikumus.
Nenovietojiet iepakojumu ar popkornu tiesi uz stikla blodas, lieciet to
uz Skivja.

EKSPLUATACIJA

o Pieslédziet krasni pie elektrotikla.

o levietojiet produktus krasnt un aizveriet durvis.

TEKOSA LAIKA UZSTADISANA

o Pieslédzot krasni pie elektrotikla displejs rada ”1:01”.

e Pulkstenis darbojas B 12-pulkstena reZima.

o Nospiediet pogu “CLOCK” (LAIKS).

o Nospiediet pogu “CANCEL” (ATCELT).

o Arpogam {10 MINUTES [1], 10| SECONDS [1]* uzstadiet tekoso
laiku.

o Uzstadijumu apstiprina$anai nospiediet pogu “CLOCK”.

e Displejs paradis uzstadrto laiku.

TAIMERIS

o Paredzéts tikai laika intervalu atskaitisanai (NAV PAREDZETS

TEKOSA VAI GATAVOSANAS LAIKA USTADISANAI.

Nospiediet pogu “MICRO”.

Ar ciparu pogam ievadiet nepiecieSamo laiku.

Nospiediet pogu “POWER” 6 reizes; displejs paradis «0».

Nospiediet “START".

Visa uzstadita laika intervala bas ieslégts tikai iek$€jais

apgaismojums un ventilacija.

e Péc uzstadita laika iztecéSanas krasns automatiski atslégsies un
atskanés skanas signals.

JAUDAS LIMENI

¢ Nospiediet pogu “MICRO”.

o Arpogam ‘{10 MINUTES [1], 10| SECONDS [1]* uzstadiet
apstrades ilgumu.

e Ar pogu “POWER” uzstadiet jaudas limeni ( % no maksimala).

Cik reizes nospiest Displeja Jaudas limenis
pogu “POWER” radijums

1 P10 100%
2 P8 80%
3 P6 60%
4 P4 40%
5 P2 20%
6 PO 0%

o Nospiediet pogu “START".

ATKAUSESANA PEC LAIKA “ JET DEF.”

o Apstrade sakas pie augsta jaudas lTmena, kas péc produkta
atkauséSanas méra pakapeniski automatiski samazinas Iidz vidéjai
un zemakai nozimei.

* Nospiediet pogu “JET DEF. *

o Arpogam {10 MINUTES [1}, {10] SECONDS [1]* uzstadiet
apstrades ilgumu.

o Nospiediet "START”.

ATKAUSESANA AR SVARA UZSKAITI “WEI. DEF.”

e Arpogu “WEI. DEF.” izvélieties produkta kategoriju.

Produkts Maksimalais svars, g Displeja radijjums

Gala 2300 d1
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Putna gala 4000 d2

Zivis un juras
produkti 900 d3

e Arpogu “MINUTES “ uzstadiet produkta svaru (katra
piespieSana palielina par 100 g).

o Nospiediet “START".

e Ja produkta svars ir lielaks par maksimali pielaujamais,
izmantojiet rezZimu “ JET DEF.”.

REZIMS GRILLS

o Nospiediet pogu “GRILL".

o Arpogam {10 MINUTES [1], 10| SECONDS [1]* uzstadiet
apstrades ilgumu.

o Nospiediet “START".

REZIMS KOMBI

¢ Nospiediet pogu “COMBI.1” vai “COMBI.2".

o Arpogam ‘10| MINUTES [1], 10| SECONDS [1]* uzstadiet
apstrades ilgumu.

o Nospiediet “START".

o Rezims “COMBI.1 ieteicams zivju, kartupelu pagatavosanai:
30% laika — mikrovilni, 70% — grills.

o Rezims “COMBI.2“ ieteicams omlesu, ceptu kartupelu un putna
galas pagatavosanai: 55% mikrovilni, 45% — grills.

GATAVOSANAS SAKUMA ATLIKSANA

o Nospiediet pogu “PRE-SET”.

o Arpogam ‘10| MINUTES [1], 10| SECONDS [1]* uzstadiet
darbibas laika sakumu.

o Uzstadiet apstrades rezimu.

o Nospiediet “START".

APSTRADE PEC PROGRAMMAS

o Pieméram, lai veiktu sekojoSas darbibas atkausésanu, apstradi
ar mikrovilniem un grillu, nepiecieS§ams:

— nospiediet pogu “CANCEL”;

— uzstadiet atkauséSanas rezimu;

— nospiediet pogu “MEMORY?”;

— uzstadiet mikrovilnu apstrades rezimu un jaudas limeni;
— nospiediet pogu “MEMORY”;

— uzstadiet gorilla reZimu;

— nospiediet “START".

PIEZIME: atkausé$anas stadiju iesp&jams ieslégt tikai pirms
gatavoS$anas.

o Katra apstrades posma uz displeja bis redzams atbilstoSs
indikators.

e Péc kopéja apstrades laika iztecéSanas atskanés 3 skanas
signali.

REZIMS “EXPRESS’

o Nospiezot pogu “EXPRESS” uzstadiet apstrades ilgumu (pie
100% jaudas):

— 1 reizi — 15 sek.
— 2reizes — 30 sek.
— 3reizes — 1 min.
— 4 reizes — 2 min.

o Nospiediet “START”

GATAVOSANAS APTURESANA UZ LAIKU

o Dota funkcija deriga produkta gatavibas pakapes parbaudei.

o Apstradi var partraukt, vienkarsi atverot durvis. Ja to aizver un
nospiez pogu “START”, process turpinasies.

AUTOATGADINAJUMS

o Péc apstrades laika beigam katras 2 minates atskanés skanas
signals ITdz bridim, kamér netiks atvértas durvis vai nospiesta
poga “CANCEL".

BLOKESANA

o Nelauj maziem bérniem ieslégt krasni bez pieauguso
uzraudzibas.

o BlokéSanas uzstadiSanai un nonemsanai nepiecieSams nospiest
un turét 3 sekundes pogu “CANCEL”. Atskanés skanas signals
un uz displeja paradisies blokéSanas indikators.

o Krasni nebls iesp&jams ieslégt visu laiku, kamér darbosies
blokésana.

PIEZIME: Krasns nestradas, ja tas durvis bis atvértas.

TIRISANA UN APKOPE

e Krasni regulari jatira un jaatbrivo tas virsma no jebkuram édienu
atliekam.

o Pirms tiri$anas izslédziet un atvienojiet krasni no elektrotikla.

o Laujiet krasnij pilniba atdzist.

e Noslaukiet vadibas paneli, aréjas un iek3ejas virsmas, stikla
trauku ar mitru dranu un mazgajamo lidzekli.

* Nepielietojiet agresivas vielas vai abrazivus materialus.

e Lai novérstu nepatikamas smakas, ielejiet dzila trauka, kas ir
deriga mikrovilnu krasnij, viena citrona sulas glazi, un ievietojiet
krasnl. Uzstadiet taimeru uz 5 minatém, darba reZimu slédzi
maksimalaja stavokll. Kad atskanés skanas signals un krasns
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atslégsies, iznemiet trauku un kameras sienas noslaukiet ar sausu
dranu.

GLABASANA

e Parliecinieties, ka krasns ir atvienota no elektrotikla un pilniba
atdzisusi.

o Izpildiet visus sadalas , TIRISANA un APKOPE” noradijumus.

o Glab3jiet krasni ar nedaudz atvértam durvim, sausa, tira vieta.

VARTOTOJO INSTRUKCIJA

SAUGUMO PRIEMONES

o Neteisingai naudodamiesi gaminiu, JUs galite jj sugadinti bei patirti
nuostoliy.

¢ Prie$ pirmajj naudojimg patikrinkite, ar ant lipduko nurodytos
techninés gaminio charakteristikos atitinka elektros tinklo
parametrus.

DEMESIO! Laido $akuté turi jzeminimo laida ir kontakta. |junkite
prietaisa tik j atitinkan¢ius jZemintus lizdus.

o Prietaisg naudokite tik buitiniams tikslams vadovaudamiesi Sios
Vartotojo instrukcijos nurodymais. Prietaisas néra skirtas
pramoniniam naudojimui.

¢ Naudoti tik patalpose.

o Prie$ valydami prietaisg bei jo nesinaudodami, visada i§junkite jj i$
elektros tinklo.

DEMESIO! Vaikams be suaugusiujy prieZidros leidZiama naudotis
krosnele tik tais atvejais, kai jiems buvo tiksliai ir suprantamai
paaiskinta, kaip saugiai naudotis krosnele ir kokie gali biti neteisingo
naudojimosi pavojai.

¢ Nepalikite jjungto prietaiso be priezilros.

¢ Nenaudokite nejeinanciy j pristatymo komplektg reikmeny.

* Nenaudokite prietaiso, jei jo elektros laidas buvo pazeistas.

DEMESIO! Jeigu krosnelés durelés arba dureliy sandarinimo elementai
buvo pazeisti, negalima naudotis krosnele kol kvalifikuotas
specialistas nepa$alins gedimo.

DEMESIO! Norédami ivengti mikrobangy spinduliavimo pavojaus,
visus remonto darbus, susijusius su bet kokio dang&io nuémimu, turi
atlikti tik specialistai.

« Pasirtpinkite, kad elektros laidas neliesty astriy kampy, ir karsty
pavirsiy.

o Netempkite uz elektros laido, nesukite jo ir nevyniokite aplink
prietaisa.

¢ Naudokite mikrobangy krosnele tik maisto ruo$imui. Draudziama
dziovinti joje drabuZius, popieriy, arba kitus daiktus.

DEMESIO! Norédami i$vengti maisto ruosimo talpy sprogimo,
nesildykite skysc€ius arba kitus produktus sandariai uzdarytose
induose.

o Sildydami mikrobangomis gérimus, turékite omenyje, kad jie gali
stipriai uzvirti, todél maisto ruoSimo talpomis naudokités atsargiai.

o Produktai su vientisg odele (pvz.: bulvés, obuoliai, kastonai, desra it
t.t.) gali sprogti jy ruo$imo metu, todél prie$ dédami juos | krosnele
subadykite kietg zievele arba odele peiliu arba Sakute.

o Sildydami krosneléje maisto produktus induose i$§ degiy medziagy
(pvz., plastiko arba popieriaus), stebékite krosnele, kad neleisti
indams uzsidegti.

* Norédami iSvengti gaisro, laikykités Siy saugumo priemoniuy;:

— stebékite, kad produktai neprisvilty — tai gali atsitikti perilgai juos
ruoSiant;

— produktus | mikrobangy krosnele dékite tik be pakuotés, ypac be
folijos;

— pasirodzius dimui, neatidarydami dureliy iSjunkite krosnele ir
iStraukite jos kiStuka i$ elektros lizdo.

* Nejjunkite krosnelés su tuscia kamera. Nenaudokite kameros
pasaliniams daiktams laikyti.

o Mikrobangy krosnelé néra skirta maisto produktams konservuoti.

* Nedékite produkty tiesiog ant kameros dugno, naudokite nuimamas
groteles arba padékla.

e Visada tikrinkite paruosto maisto temperatira, ypac jeigu jis skirtas
vaikams. Nepateikite patiekalo i$ karto, leiskite jam truputi atvesti.

o Ruosdami maista, vadovaukités receptais, bet atsiminkite, kad kai
kurie produktai (dZzemai, pudingai, pyragy prieskoniai i§ migdoly,
cukraus ar cukaty) jkaista labai greitai.

o Norédami iSvengti trumpojo jungimo ir krosnelés gedimo, neleiskite
vandeniui pateikti j ventiliacijos angas.

DEMESIO:

o Produktus reikia ruosti specialiuose induose, nedékite maisto
produkty tiesiai ant stiklinio padéklo, i$skirus specialiai nurodytus
patiekalo ruo$imo receptuose atvejus.

* Naudokite specialiai mikrobangy krosneléms skirtus indus.

e Skirtais mikrobangy krosneléms indais reikia naudotis tiksliai pagal
ju gamintojo instrukcijas.

e Atsiminkite, kad mikrobangy krosneléje indo turinys jkaista zymiai
greiCiau, negu pats indas, todél bikite ypa¢ atsargus iStraukdami
indq i$ krosnelés ir atsargiai atidarykite dangtj, nes galite nusideginti
garais.
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¢ IS anksto nuimkite nuo produkty arba jy pakuodiy visas
metalines juosteles ir folija.

o Mikrobangy krosneléje nevirkite kiauSiniy su lukstu, nes jie gali
sprogti.

o Netinkamai valydami krosnelé galite sulaukti greito jos
pavirSiaus nusidéveéjimo, o tai gali nepalankiai jtakoti prietaiso
veikima ir sukelti galimg pavojy naudotojui.

INDAI MIKROBANGUY KROSNELEI

DEMESIO! Vadovaukités indy markiruotémis bei gamintojo
nurodymais.

TINKAMI

o Karsciui atsparus stiklas — geriausi indai mikrobangy
krosnelei.

o Temperaturai atsparus plastikas — tokiuose induose neverta
ruosti maistg su dideliy riebaly arba cukraus kiekiy. Negalima
naudoti sandariai uzsidaranciy konteineriuy.

o Fajansas ir porcelianas — tinka mikrobangy krosnelei, iSskirus
paauksintus ir pasidabruotus indus bei indus su dekoratyviniais
metaliniais elementais.

o Speciali pakuoté (popieriné, plastikiné ir kita), skirta
mikrobangy krosneléms — grieztai laikykités gamintojo
nurodymuy.

NETINKAMI

e Plévelé maisto produktams saugoti bei temperatirai
atsparis paketai — netinka mésos ir kitiems produktams ruosti.

e Metaliniai indai (i$ aliuminio, neradijané¢io plieno ir kt.) ir
maisto folija* — ekranuoja mikrobangas, kurios kontaktuodamos
su krosnelés kameros sienelémis gali sukelti kibirkS¢iavima ir
trumpajj jungima.

o *Aliuminio folijg galite naudoti atskiroms produkto dalims
apvynioti — tai neleis produktui perkaisti ar prisvilti. Naudodami
folija, neleiskite jai kontaktuoti su krosnelés sienelémis, palikite
tarp ju ne maziau kaip 2 cm tarpo.

o Lydus plastikai — netinka mikrobangy krosnelei.

o Lakuoti indai — nuo mikrobangy lakas gali deformuotis.

o Paprastas stiklas (taip pat figirinis ir storas) — nuo aukstos
temperatiros gali deformuotis.

o Popierius, Siaudai, medis — nuo aukstos temperatdros gali
uzsidegti.

¢ Indai iS melamino — sugeria mikrobangy spinduliavima, dél ko
gali sutrdkinéti arba deformuotis. Be to, Sie indai Zymiai padidina
ruoSimo laika.

KAIP SUPRASTI AR INDAS TINKA MIKROBANGY KROSNELEI?

e |junkite krosnele ir nustatykite veikimo rezimy jungiklj
maksimalig padétj (maksimali temperatira), jdékite testuojamajj
inda j krosnele 1 minutei ir Salia pastatykite vandens stikline (~
250 ml).

¢ Indas, tinkantis maistui ruosti mikrobangy krosneléje liks tos
pacios temperatlros kaip ir prie§ padédamas | krosnele, o
vanduo susils.

NAUDINGI PATARIMAI

o Norédami tolygiai pasildyti maistg, apverskite jj ruoSimo metu.

o Nenaudokite indy siauru kakleliu, buteliy, nes jie gali sprogti.

o Nenaudokite termometry produkty temperatdrai matuoti.
Naudokite tik specialius termometrus, skirtus mikrobangy
krosneléms.

PRIES KREIPDAMIESI | SERVISO CENTRA

o Jeigu krosnelé nejsijungia, patikrinkite:

— elektros lizdo bukle ir ar yra jtampa elektros tinkle;
— ar laikmatis buvo nustatytas teisingai;
— ar durelés uzdarytos sandariai.

RADIJO TRUKDZIAI

o Mikrobangy krosnelei stovint Salia televizijos ir radijo imtuvy,
mikrobangos gali skleisti trukdzius.

o Norédami sumazinti trukdzius:

— reguliariai valykite dureles ir metalinius sandarinimo
elementus;

— televizoriy ir radijo imtuvg pastatykite kuo toliau nuo
mikrobangy krosnelés;

— perorientuokite priémimo anteng geriausiam rezultatui
pasiekti;

— jjunkite mikrobangy krosnele ir radijo imtuva | skirtingas
elektros tinklo linijas.

MONTAVIMAS

o |[sitikinkite, kad krosnelés kameroje néra pakavimo medziagy ir
pasaliniy daikty.

o Patikrinkite, ar transportavimo metu nebuvo pazeisti:

— durelés ir metaliniai sandarinimo elementai;
— korpusas ir stebéjimo langelis;
— kameros sienelés.

o Aptike bet kokius defektus, nejjungdami krosnelés kreipkités

pardavéjg arba | Serviso centrg.
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o Pastatykite mikrobangy krosnele ant lygaus horizontalaus
pavirSiaus, galincio iSlaikyti krosnelés svorj su indais ir produktais.

o Nestatykite krosnelés Salia Silumos Saltiniy.

« Nieko nestatykite ant krosnelés. Neuzdenkite ventiliacijos angy.

o Krosnelé gali normaliai veikti tik turédama vietos ventiliacijai: ne
maziau kaip 20 cm i$ vir§aus, 10 cm i$ uZpakalinés sienelés pusés ir
ne maziau kaip 5 cm i$ Sony.

MAISTO RUOSIMO BUDAI MIKROBANGY KROSNELEJE

e Produktus j indg sudékite tik vienu sluoksniu, storesnius gabalus
deékite arciau krasty.

o Stebekite ruoSimo laikg, nustatykite minimaly laika ir palaipsniui
didinkite jj batinybei esant. Per ilgai ruoSiami, produktai gali apsmilkti
ir uzsidegti.

¢ Noredami tolygiai paSildyti ir pagreitinti maisto ruoSima kartais
apverskite ir iSmaisSykite produktus.

¢ Naudokite apvalius indus, jie, skirtingai nuo staCiakampiy indu,
uztikrina tolygesnj pasildyma.

¢ Nuimkite produkto pakuote ir atSildykite jj negiliame padékle arba ant
mikrobangy krosnelei skirty groteliy, pastatyty ant besisukancios
stiklinés lekstés. Saldydami produktus, suteikite jiems kiek jmanoma
kompaktiskesne forma.

o Atstumas tarp atskiry produkty, pavyzdziui, darzoviy, keksy ir t.t. turi bati
ne mazesnis uz 2,5 cm — tai uztikrins tolygy maisto ruosima.

o Kukuriizy spragésiai — grieztai laikykités gamintojo instrukcijoms ir
nepalikite mikrobangy krosnelés be priezidros. Jeigu produktas
nespéjo pasigaminti per nustatytg laikg, nutraukite jo ruo8ima. Labai
ilgas ruoSimas gali sukelti gaisra.

ISPEJIMAS: Nenaudokite kukuriizy spragésiy ruosimui pakety i$ rudo
popieriaus ir nebandykite naudoti grady likuciy. Nedékite pakuotés
su kukurdizy sprageésiais tiesiai ant stiklinio indo, dékite jj j I€kSte.

VEIKIMAS

¢ |junkite krosnele j elektros tinkla.

e Padekite produktus j krosnele ir uzdarykite dureles.

EINAMOJO LAIKO NUSTATYMAS

e Jjungus krosnele j elektros tinklg displéjus rodo uzrasg ”1:01”.

Laikrodis veikia 12-valandy formate.

Paspauskite mygtukg “CLOCK”(LAIKAS).

Paspauskite mygtukg “CANCEL” (NUTRAUKIMAS).

Mygtukais ‘[10] MINUTES [1 }, fi0] SECONDS [ 1 Jnustatykite

einamajj laika.

o Nustatytajam laikui patvirtinti paspauskite mygtukg‘CLOCK”.

o Displéjus parodys nustatytajj laika.

ATBULINIS LAIKMATIS

o Skirtas tik laiko tarpy atskaiciavimui(NE EINAMO ARBA

PARUOSIMO LAIKO NUSTATYMUI).

Paspauskite mygtuka “MICRO”.

Skaitmeniniais mygtukais jveskite reikiama laika.

Paspauskite mygtuka “POWER” 6 kartus; displéjus parodys «O».

Paspauskite “START”.

Viso nustatyto laiko atkarpoje sijungs tik vidinis apSvietimas ir

ventiliacija.

* Nustatytam laikui iSsekus krosnis automatiSkai atsijungs ir pasigirs
garso signalas.

GALINGUMO LAIPSNIAL.

e Paspauskite mygtukg “MICRO”.

o Mygtukaisfio] MINUTES [1 }, ‘[10] SECONDS [1 Jnustatykite
maisto ruosimo trukme.

e Mygtuku “POWER”
maksimalaus).

nustatykite galingumo lygi (% nuo

Paspauskite mygtukg “START”.

MAISTO ATSILDYMAS PAGAL LAIKA

o Krosnelé pradeda veikti auk$tu galingumu, kuris produktui atSylant
automatiskai palaipsniui mazéja iki vidutinés ir Zzemos reikSmeés.

Paspauskite mygtukg "JET DEFROST".

Mygtukais ‘[10] MINUTES [1], [10] SECONDS [1]* nustatykite maisto

atSildymo trukme.

Paspauskite mygtuka "START”.

AUTOMATINIS ATSILDYMAS ATSIZVELGIANT | SVOR| “WEIGHT

DEFROST”

Mygtuku “WEIGHT DEFROST” pasirinkite produkto kategorija.

Mygtuku “MINUTES “ nustatykite produkto svorj (kiekvienas

paspaudimas didina svorj 100 g).

Paspauskite mygtukg “START”.

Jeigu produkto svoris virSija maksimalujj, naudokite rezimg “JET

DEFROST".

Produktas Maksimalus svoris, g Dlsple!aus:
parodimai
Mésa 2300 d1
Paukstiena 4000 d2
Zuvis ir jaros 900 d3
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REZIMAS GRIL

Paspauskite mygtuka “GRILL”.

Mygtukais ‘[10] MINUTES [1], {10 SECONDS [1]* uzduokite
apdirbimo trukme.

Paspauskite “START”.

REZIMAS KOMBI

Paspauskite mygtukg “COMBI.1” arba “COMBI.2".

Mygtukais ‘{10l MINUTES [1], {10] SECONDS [1}* uzduokite
apdirbimo trukme.

Paspauskite “START”.

Rezimas “COMBI.1* rekomenduojama Zuvies, bulviy paruosimui:
30% laiko — mikrobangos, 70% — grilis.

Rezimas “COMBI.2" rekomenduojamas omlety paruoSimui,
bulviy ir paukstienos apkepimui: 55% — mikrobangos, 45% —
grilis.

PARUOSIMO PRADZIOS ATIDEJIMAS

Paspauskite mygtukg‘PRE-SET”.

Mygtukais ‘{10] MINUTES [1], 10 SECONDS [1]* nustatykite
darbo pradzios laikrodi.

Uzduokite apdirbimo rezima.

Paspauskite mygtukg “START”.

PROGRAMUOJAMI MAISTO RUOSIMO ETAPAI

PavyzdZiui, norédami i$ eilés atSildyti ir paruosti maistag,
mikrobangose ir grilyje: paspausti mygtukg “CANCEL”;

— nustatyti atSaldymo rezimg;

— paspausti mygtuka “MEMORY”;

— nustatyti mikrobangy apdirbimo rezima ir galingumo laipsnj;
— paspausti mygtukg “MEMORY”;

nustatyti grilio rezimg;

— paspausti “START".

PASTABA: atSildymo stadijg galima jjungti tik prie§ paruoSima.

Kiekviename apdirbimo etape displéjuje pasirodys atitinkami
indikatoriai.
Bendram apdirbimo laikui pasibaigus pasigirs 3 garso signalai.

GREITAS STARTAS

Paspaude mygtukg “EXPRESS” nustatykite maisto ruoSimo
Ialkq (100% galingumu):
1 kartg — 15 sek.
— 2 kartus — 30 sek.
— 3 kartus — 1 min.
— 4 kartus — 2 min.
Paspauskite mygtukg “START”

PARUOSIMO PRISTABYMAS

Si funkcija naudinga produkto paruo$tumo patikrinimui.
Apdirbima galima nutraukti, tiesiog atidarius dureles. Jeigu jas
uzdaryti ir paspausti mygtuka “START", procesas bus pratestas.

AUTOPRIMINIMAS

Apdirbimui baigus kas 2 minutes skambés garso signalai iki tol,
kol nebus atidarytos durelés arba paspaustas “CANCEL"
mygtukas.

BLOKAVIMAS

Neleidzia maziems vaikams jjungti krosnj be suaugusiyjy
priezidros.

Blokavimo nustatymui ir nuémimui batina paspausti ir laikyti 3
sekundziy bégyje mygtukg “CANCEL”. Pasigirs garso signalas ir
displéjuje atsiras blokavimo indikatorius.

Krosnj negalima bus jjungti visg laika, kol bus nustatytas

Kiek karty paspausti Displéjaus Galingumo
mygtuka “POWER” parodymai laipsnis

1 P10 100%

2 P8 80%

3 P6 60%

4 P4 40%

5 P2 20%

6 PO 0%
blokavimas.

PASTABA: Kai durelés yra atidarytos, krosnis nedirbs.
VALYMAS IR PRIEZIURA

Reguliariai valykite krosnele ir Salinkite nuo jos pavirSiaus bet
kokius maisto likucius.

Prie§ valydami krosnele iSjunkite jg ir iStraukite jos kiStuka i$
elektros lizdo.

Leiskite krosnelei visiSkai atveésti.

Nuvalykite valdymo skydelj, iSorinius ir vidinius pavirSius, stiklinj
padéklg drégnu audiniu su valymo priemone.

Nenaudokite agresyviy bei Sveitimo valymo priemoniy.
Norédami atsikratyti nemalonaus kvapo, iSspauskite | stikline
vandens sultj i$ vienos citrinos, jpilkite §j paruostg vandenj  kokj
nors mikrobangy krosnelei tinkantj gily inda, ir pastatykite jj |
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krosnele. Nustatykite laikmatj 5 minutéms, o veikimo rezimy jungiklj
— | maksimalig padétj. Kai iSgirsite garso signalg ir krosnelé iSsijungs,
iStraukite inda ir iSvalykite kameros sieneles sausu audiniu.

SAUGOJIMAS

o |sitikinkite, kad krosnelé yra iSjungta i$ elektros tinklo ir visiSkai
atveso.

o Atlikite visus “VALYMAS IR PRIEZIURA” skyriaus reikalavimus.

o Krosnelei neveikiant atidarykite jos dureles ir laikykite jg sausoje
Svarioje vietoje.

B KEZELESI UTMUTATO

FONTOS BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

o A készulék helytelen kezelése meghibasodashoz, és a hasznalé
egészségkarosodasahoz vezethet.

o A készulék elsé hasznalata elétt, ellenérizze egyeznek-e a cimkén
megjel6lt miszaki adatok az elektromos halézat adataival.

FIGYELEM! A csatlakozddugo vezetékkel és foldeléssel van ellatva.
Csatlakoztassa a késziiléket csakis megfeleld lefoldelt
konnektorhoz.

o A készulék nem valé nagyiizemi, csak hazi hasznalatra.

e Szabadban hasznalni tilos.

e Hasznalaton kivdil, vagy tisztitas el6tt mindig aramtalanitsa a
késziléket.

FIGYELEM! Gyerekek felugyelet nélkil csak akkor hasznalhatjak a
mikrohullamu sitét, amennyiben résziikre érthetd utasitasokat
kaptak a sut6 biztonsagos hasznalatardl és elmagyaraztak nekik,
milyen veszély érhetik 6ket, amennyiben nem hasznaljak
medfelel6képpen a mikrohullamu sitét.

¢ Soha ne hagyja feluigyelet nélkil a bekapcsolt készuléket.

¢ Ne hasznaljon készlethez nem tartozo tartozékot.

¢ Ne hasznalja a késziiléket sérllt vezetékkel.

FIGYELEM! A mikrohullamu siité ajtajanak, vagy ajtétomitéjének
karosodasa esetén a siutét hasznalni tilos, amig szakképzett
specialista meg nem javitja azt.

FIGYELEM! A mikrohullamu kisugarzas tulzott veszteségének
elkerulése érdekében minden, barmilyen fedél levételével
kapcsolatos javitasi munkat szakembernek sziikséges végezni.

e Figyeljen, hogy a vezeték ne érintkezzen éles, forrd felllettel.

¢ Ne huzza, tekerje, csavarja a vezetéket a késztilék koré.

o Csak élelmiszerek elkészitéséhez hasznalja a mikrohullamu sitét.
Semmi esetre sem szaritson benne ruhat, papirt, vagy egyéb
targyat.

FIGYELEM! Folyadékot, vagy egyéb ételt zart edényben melegiteni
tilos, az edény robbanasanak elkerilése érdekében.

o [talok melegitése mikrohullamok segitségével tovabbi erés forrashoz
vezethet, ezért az edények kezelésekor kilondsen figyelni
sziikséges.

o Az élelmiszerek, pl. alma, burgonya, gesztenye, kolbasz stb.
elkészitése alatt képz6dd meghasadas elkerllése érdekében,
berakas el6tt szurja meg azok héjat villa, vagy kés segitségével.

o Amennyiben az élelmiszert gyulékony anyagbdl (plasztik, vagy
papir) készillt edényben melegiti felligyelni sziikséges a folyamatot
annak érdekében, hogy megel6zziik a suté kigyulasat.

o A sit6 belsejében keletkezett tiiz elkeriilése érdekében, a
kovetkezdkre kell figyelni:

— kertlje el az élelmiszer leragadasat, ami tul hosszan tartd
elkészités kdvetkeztében meriilhet fel;

— csomagolas, félia nélkil rakja az élelmiszert a mikrohulldamu
sltébe;

— a sitd belsejében keletkezett tliz esetén, bezarva tartva a siité
ajtajat kapcsolja ki és aramtalanitsa a sutét.

o Ne kapcsolja be a siitét tiresen. Ne hasznalja a sitét tarolasra.

o A mikrohullamu siité nem alkalmas élelmiszerek konzervalasara.

o Ne rakja az élelmiszert kdzvetlenil a sutd aljara, hasznalja a
levehet6 racsot, vagy alatétet.

e Mindig ellendrizze a készétel hémérsékletét kilondsen, ha gyerekek
részére készilt. Ne talalja az ételt rogtdn az elkészitése utan, hagyja
kissé kihdlni.

o Kovesse a receptekben talalhatd utasitasokat, de emlékezzen arra,
hogy némely élelmiszerek (dzsem, puding, mandulas, cukros
toltelékek) nagyon gyorsan melegednek.

o Rovidzarlat és a sit6 meghibasodasa elkerulése érdekében ne
engedje, hogy viz kerlljon a szell6z6 nyilasokba.

FIGYELEM:

o Az élelmiszereket specialis edényben sziikséges késziteni, nem
rakni azokat kézvetlenil Giveg edényre, kivéve, ha mas van eléirva
az utasitasban.

e Csakis mikrohullamu siit6 hasznalatara tervezett edényt hasznaljon.

¢ A mikrohullamu sitében valé elkészitésre alkalmas edényt
szigortian az edényt gyarto utasitasainak megfeleléen hasznalja.

o Emlékezzen arra, hogy a mikrohullamu sitében az élelmiszer sokkal
gyorsabban melegszik, mint az edény, ezért legyen évatos, amikor
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kiveszi az edényt, g6z okozta égések elkerulése érdekében,
dvatosan nyissa fel a fed6t.

o Az élelmiszerrél, vagy csomagolasarol el6zdleg tavolitsa el a
fémpantokat és foliat.

o A mikrohullamu siitében egész tojast késziteni tilos.

e Amennyiben a siité nem megfeleléen van tisztitva, ugy felllete
elhasznalddik, ami negativan hat a készullék mikodésére, és
veszélyt jelenthet a felhasznalé szamara.

MIKROHULLAMU SUTG RESZERE TERVEZETT EDENY

FIGYELEM! Kbévesse az edény cimkéjén talalhato utasitasokat, és
a gyarto utasitasait.

ALKALMAS

o Hoéallé liveg — legmegfelelébb anyag a mikrohullamu sitd
részére készilt edény részére.

o Ho6allé plasztik — ilyen edényben nem célszer(i magas zsir-, és
cukortartalmu ételt késziteni. Szorosan zart konténerek
hasznalata tilos.

e Porcelan és fajansz — alkalmasak mikrohullamu sutében valo
készitésre, kivéve az aranyozott, eziistdz6tt, vagy fémdiszitéssel
ellatott edényeket.

e Specialis csomagolas (papir, miianyag, stb.), mikrohullamu
suték részére tervezett — szigoruan betartani a gyarté
Utmutatasait.

NEM ALKALMAS

o Elelmiszer tartésitashoz hasznalt félia, valamint héallé
zacskok — nem alkalmasak hus, és egyéb élelmiszer siitéséhez.

o Fémedény (aluminium, rozsdamentes acél, stb.) és
élelmiszer folia* — visszaverik a mikrohullamokat; a sit6 falaval
valo kontaktus esetén szikrazast hivhat eld, és rovidzarlathoz
vezethet elkészités kdzben.

o *Tulmelegedés és leragadas elkeriilése érdekében fel lehet
hasznalni az élelmiszer egyes részei csomagolasara. Ne
engedje a fallal valé kontaktust, hagyjon legalabb 2 cm
tavolsagot.

e Olvadoé plasztik — nem alkalmas mikrohullamu siitében vald
hasznalatra.

o Lakkozott edény — a mikrohulldamok hatasa alatt a lakk
elolvadhat.

e Szokasos liveg (beleértve a figuralis és vastag liveget) —
magas hémérséklet hatasa alatt deformalédhat.

o Papir, faforgacs, fa — magas hémérséklet hatasa alatt
felgyulhat.

o Melaminedény — magaba tudja szivni a mikrohullamu
kisugarzast, ami hasadashoz, vagy termodestrukciohoz vezet,
és jelentésen noveli az elkészités idejét.

HOGYAN LEHET KIDERITENI, MEGFELEL-E AZ EDENY

MIKROHULLAMU SUTOBEN VALO HASZNALATRA?

o Kapcsolja be a siitét és allitsa a miikodési izemmad kapcsolot
maximalis teljesitményre (maximalis hémérséklet), rakja be a
sut6be a tesztelt edényt 1 percre és tegyen mellé egy pohar
vizet (~ 250 ml).

o Az alkalmas edény h6mérséklete ugyan olyan marad, mint
amikor be lett rakva, mikdzben a viz megmelegszik.

HASZNOS TANACSOK

o Az élelmiszerek egyenletes melegitése érdekében elkészités
kozben forgassa azokat.

o Ne hasznaljon keskeny szaju edényt, tGveget, mivel
felrobbanhat.

o Az élelmiszerek hdmérsékletének kideritése érdekében ne
hasznaljon hémérét. Csak specialis, mikrohullamu suté részére
tervezett hémérét.

MIELOTT SZERVIZHEZ FORDULNA

e Amennyiben a siité nem kapcsol be, ellenérizze:

— a konnektor miikod&éképességét, és van-e aram a halozatban;
— az idéméré beallitasanak helyességét;
— szorosan van-e bezarva az ajto.

RADIOZAVAROK

o A mikrohulldmok zavarokat hivhatnak el6 tele-, vagy radijelek
fogasa kozben.

e A zavarok minimalisra valo csokkentése érdekében:

— rendszeresen tisztitsa az ajtét, és a fémtomitoket;

— ateleviziot és radiot minél messzebbre helyezze el a
mikrohullamu sitétél;

— alegjobb eredmény érdekében allitsa be a radidantennat.

— a mikrohullamu sutét és radiét kilonb6zd konnektorokhoz
csatlakoztassa.

BEALLITAS

o Gy6z6djon meg arrol, hogy a siitd belsejében nincs csomagold
anyag és idegen targy.

o Ellenérizze, szallitas kdzben, nem-e sérilt meg:

— az ajtd és a fémtomits;
— készllékhaz és az ablak;
— a falak belsé felilete.
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e Barmilyen meghibasodas felmertilése esetében ne kapcsolja be a
sutét; forduljon az eladéhoz, vagy szakszervizhez.

« Allitsa a mikrohullamu siitét egyenes, vizszintes, annyira stabil
fellletre, hogy kibirja a siit6t az élelmiszerekkel és edénnyel egyiitt.

o Ne allitsa a sutét héforras kézelében.

o Ne rakjon semmit a siit6 tetejére. Ne takarja le a szell6z6 nyilasokat.

o A sit6 normal mikddésének biztositasa érdekében, szell6zéshez
elegendé teret kell biztositani: nem kevesebbet: 20 cm-nél felllrél,
10 cm-nél a hatsé panel feldl, és 5 cm-nél mindkét oldal fel6l.

MIKROHULLAMU SUTOBEN VALO KESZITESI MOD

o Csakis egy rétegben helyezze el az élelmiszert, a vastagabb
kockakat rakja kdzelebb a szélekhez.

o Figyeljen az elkészitési id6re, allitsa minimalisra az idémérét, és ugy
fokozza szlikség esetén. Tul hosszan tartd készités kdvetkeztében
az élelmiszer fustolhet és felgyulhat.

e Az egyenletesebb melegedés és gyorsabb elkészités érdekében
forgassa és kavarja az élelmiszert.

o A kocka/négyszogletes edényektdl eltéréen, a kor/ovalis edények is
biztositjak az egyenletesebb melegedést.

o Az élelmiszert csomagolas nélkiil fagyassza ki alacsony széli
alatétben, vagy mikrohullami megmiuvelésre szant racson,
feltétlentl forgd Uvegtalon. Lefagyasztaskor lehetéleg kompakt
format adjon az élelmiszernek.

o A termékek kozotti tavolsagnak, példaul, a zéldségek, kekszek, stb.
koz6tt legalabb 2,5 cm kell lennie, annak érdekében, hogy biztositva
legyen az egyenletes megmdivelés.

e Popcorn — tartsa be a gyarté utasitasait, és ne hagyja a
mikrohullamu sitét feltigyelet nélkil. Amennyiben a termék nem
készilt el a betaplalt id6n belll, szakitsa meg a készitést. Tul
hosszan tart6 készités tlizh6z vezethet.

FIYELMEZTETES: a popcorn elkészitéséhez ne hasznaljon barna
papiros csomagolast, és ne prébalja felhasznalni a megmaradt
szemeket. Ne helyezze a popcornt tartalmazé zacskét kozvetleniil a
forgd Uvegtdlra, rakja azt a tanyérra.

HASZNALATI UTASITAS

o Csatlakoztassa a sutét elektromos hal6zathoz.

o Rakja az élelmiszert a sltébe és zarja be az ajtajat.

A JELENLEGI IDO BEALLITASA

e A sité villanyositasa kézben a képerny6 ”1:01” mutat.

o Az 6ra 12-6ras formatumban mikodik.

« Nyomja meg a “CLOCK” (IDO) gombot.

e Nyomja meg a “CANCEL” (TORLES) gombot.

o AfiolmiNUTES [1], {10 SECONDS [1]* gombokkal allitsa be a
jelenlegi idét.

o A beallitasok igazolasa érdekében nyomja meg a “CLOCK” gombot.

o A képernydn megjelenik a megadott id6.

IDOMERO

e Csakis az id6koz szamlalasara alkalmas (NEM A JELENLEGI,

VAGY AZ ELKESZITES IDEJERE).

Nyomja meg a “MICRO” gombot.

Szamozott gombokkal adja meg a sziikséges idét.

Nyomja meg a “POWER” gombot 6-szor; a képerny6 «0» mutat.

Nyomja meg a “START” gombot.

A megadott id6n belll csak a belsé vilagitas és a szell6z6 fog

mikédni.

o A beallitott id6 elteltével a suité automatikusan kikapcsol, és
elhangzik a hangjelzés.

TELJESITMENYSZINTEK

¢ Nyomja meg a “MICRO” gombot.

o AiofMINUTES [1], {10] SECONDS [1]* gombokkal adja meg az
elkészitési id6t.

o A “POWER” gombbal dllitsa be a teljesitményszintet (a maximalistél
szamitva %-ban).

Nyomasok szama Képernyd C .

“POWER” kimutatasa Teljesitmény szint
1 P10 100%
2 P8 80%
3 P6 60%
4 P4 40%
5 P2 20%
6 PO 0%

e Nyomja meg a “START” gombot.

IDOSZERINTI KIFAGYASZTAS “JET DEF.”

e A megmivelés magas teljesitményszintnél kezd6dik, amely
fokozatosan csokken a kdzepes és alacsony szintig a termék
kifagyasanak fliggvényében.

e Nyomja meg a “JET DEF. “ gombot.

o At MINUTES [1], {10] SECONDS [1]* gombokkal allitsa be a
megmdiivelés idejét.

e Nyomja meg a "START” gombot.

28 www.scarlett-europe.com

IM004

TOMEG SZERINTI KIFAGYASZTAS “WEI. DEF.”
o A “WEI DEF.” gomb segitségével valassza ki a

termékkategoriat.
Termék Max. témeg, g Képernyé mutatéja
Huas 2300 d1
Szarnyas 4000 d2

Hal és tenger 200 d3

| gyliimélcsei

o A“MINUTES “ gombbal adja meg a termék tdomegét (minden
egyes nyomas hozzaad 100 g).

o Nyomja meg a “START” gombot.

o Amennyiben a termék tdmege tullépi a maximalis hatart
hasznalja a “JET DEF.” izemmodot.

GRILL UZEMMOD

e Nyomja meg a “GRILL” gombot.

o AfiofMINUTES [1], f10] SECONDS [1] gombokkal adja meg
az elkészitési id6t.

o Nyomja meg a “START” gombot.

KOMBI UZEMMOD

e Nyomja meg a “COMBI.1” vagy “COMBI.2” gombot.

o A “MINUTES [1T. 10 SECONDS [1] gombokkal adja meg
az elkészitési id6t.

o Nyomja meg a “START” gombot.

e A “COMBI.1" lzemmadd hal, burgonya elkészitésére ajanlott:
30% ideig — mikrohullamok, 70% — grill.

o A “COMBI.2" lzemmdd omlett, burgonya és baromfi siitésére
ajanlott: 55%-ig — mikrohulldamok, 45% — grill.

ELKESZITES KEZDETENEK ELHALASZTASA

* Nyomja meg a “PRE-SET” gombot.

o AfiolMINUTES [1], 0] SECONDS [1] gombokkal allitsa be
a kezdet orajat.

o Adja meg a megmivelés izemmaodjat.

o Nyomja meg a “START” gombot.

LEPESSZERU PROGRAMOZOTT ELKESZITES

o Példaul, a fokozatos kifagyasztas, mikrohullamu és grillel valod
megmdivelés érdekében sziikséges:

— megnyomni a “CANCEL” gombot;

— beallitani a kifagyasztasi izemmodot;

— megnyomni a “MEMORY” gombot;

— megadni a mikrohullami megmiivelés izemmadjat és
teljesitményszintjét;

— megnyomni a “MEMORY” gombot;

— megadni a grill izemmddot;

— megnyomni a “START” gombot.

MEGJEGYZES: a kifagyasztasi stadiumot kizarélag az elkészités
elétt szabad hasznalni.

o A megmivelés mindegyik szakaszan a képernyén meg fognak
jelenni a megfeleld jelz6lampak.

o Az 6sszidé elteltével elhangzik 3 hangjelzés.

“EXPRESS” UZEMMOD

o Megnyomva az “EXPRESS” gombot, allitsa be a megmivelés
idejét (100% teljesitménynél):

— 1-szer — 15 masodperc.
— 2-szer — 30 masodperc.
— 3-szor — 1 perc.
— 4-szer — 2 perc.

e Nyomja meg a “START” gombot

MEGSZAKITOTT KESZITES

o Az adott funkci6 a termék elkésziltség fokozatanak
ellenérzésére hasznos.

o A megmivelést meg lehet szakitani, ha kinyissuk az ajtét.
Miutan bezarjuk és megnyomjuk a “START” gombot, a folyamat
folytatédik.

AUTOMATIKUS EMLEKEZTETO

o A megmiivelés befejeztével 2 percenként hangjelek fognak
elhangzani mindaddig, amig ki nem lesz nyitva az ajto, vagy
megnyomva a “CANCEL” gomb.

BLOKKOLAS

e Meggatolja a sutd kis gyermekek altali bekapcsolasat felnéttek
feligyelete nélkiil.

o A blokkolas bekapcsolasa és kikapcsolasa érdekében meg kell
nyomni és tartani 3 masodpercig a “CANCEL” gombot.
Elhangzik a hangjelzés, és a képerny6n megjelenik a blokkolasi
jelzélampa.

e Amig be lesz kapcsolva a blokkolas a suté nem fog mikodni.

MEGJEGYZES: Nyitott ajté mellett a siit6 miikddni nem fog.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

e Rendszeresen tisztitsa a sutét és tavolitsa el fellletérdl az
Osszes ételmaradékot.

o Tisztitas el6tt kapcsolja ki és aramtalanitsa a sutét.
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o Hagyja teljesen kih(lni a stt6t.

e Tordlje meg nedves, mosogatoszeres torl6kenddvel a vezérlépadot,
a kiilsé és belsé feluleteket.

o Ne hasznaljon agressziv kémiai szert, illetve suroloszert.

o A kellemetlen szag eltavolitasa érdekében, toltson egy, a
mikrohullamos siitéhéz alkalmas mély edénybe egy pohar citromos
vizet, és tegye a siit6be. Allitsa az idémérét 5 percre, a miikddési
izemmod kapcsolot maximalis helyzetbe. Amikor elhangzik a
hangjel és a sit6 kikapcsol, vegye ki az edényt és tordlje meg a
falakat szaraz torl6kendével.

TAROLAS

e Gy6z6djon meg, hogy a siitd aramtalanitva van és teljesen kihdilt.

o Kovesse a ,TISZTITAS ES KARBANTARTAS” rész lépéseit.

e Tarolja a sutét kissé nyitott ajtoval szaraz, tiszta helyen.

E NAUOANAHY BACLWUbIIbIFbI

KAYINCI3OIK enweMAEPI

o Bynbimabl aypeic konaaHbay oHbIH By3biblyHa aKernyi XeHe cisre
3USAH KEMTipYi MYMKiH.

e Anfalkbl KOCyAblH anabliHaa O6ybIMHbIH, TEXHUKANbIK
cunaTTamachiHbIH >XanceblpMagarbl, ANeKTp XyneciHae KepceTinreH
napameTpnepiHe COMKECTIriH TEKCEPIHI3.

HAS3AP! KopekTeHy 6ayblHblH, LUaHbILLKbICbIHbIH CbIMbl XaHe
XeprneHaipy koHTakTici 6ap. Kypanabl Tek kaHa nanbIKTbl —
XepneHaipinreH poseTkanapra icke KOCbIHpI3.

e Ocbl [NanganaHny HyckayblHa CaliKeC TeK kaHa TYPMbICTbIK
MakcaTTapaa kongaHbinagbl. Kypan eHepkacinTik kongaHyra
apHarnvaraH.

e JKanaaH TbiC KOngaHbINManabl.

o )KabapbikTbl TasanayabiH angbiHaa Hemece Ci3 oHbl KongaHbacaHbi3
ANEKTP XYMECiHEH apKallaH CeHAipin TacTaHbI3.

ECKEPTY! Oypbic kongaHbaraH ke3ge nanga 6onybl MyMKiH kayinTep
XoHe MeLuTi Kayinci3 kongaHy Typanbl TUCTI TYpAe HyCKkayrnbik
TyCiHAipinreH xargavga faHa 6ananapra newTi Kagaranaycbl3
KonpaHyfa pykcart eTineai.

o Kapaycbl3 KocbiniFaH Kypanabl kanablpMaHbl3.

e bepeci xunHakka eHrisinmMereH kepek-xapaxkrapabl KongaHbaHp!3.

o KopekTeHy 6aybl 3akpiMaanfaH Kypangel KongaHoaHbI3.

ECKEPTY! Ecikwepne Hemece eciklle Hbifbi3gaybllwbiHAa akay bonfaH
Xargavga, 6inikti MaMaH akayabl XOKFaHFa AeNiH NeLUneH XyMbIC
Xacayra 6oncangbl.

ECKEPTY! Kbicka TONKbIHAbI CayreneHy eTiMiHiH ofapbinay kayiniHeH
KaLly YLWiH, Ke3KkenreH KaknarblH TyCipyMmeH bavinaHbICTbl 6apnbik
XeHAeY XyMbICTapbl TEK KaHa MaMaHMeH aTkapblnyFa TUICTi.

o KopekTeHy 6aybIHbIH ©TKip XUEKTep XaHe bICTbIK YCTinepre TumeyiH
KaparanaHpl3.

o KopekTeHy GayblHaH TapTraHbl3, OHbl LUMPATNAHbI3 XaHEe
KYPbIFbIHBIH, TYMFAcbIH aiHana opaMmaHpi3.

o MukpoTonkbIHAbI NELTi TeK KaHa asblkTapabl AasiprayFa
KongaHbiHbI3. EW xaraanaa ofaH kuimai, karasgbl Hemece backa
3aTTapabl KenTipMEHI3.

ECKEPTY! blgbicTapablH xapbinyblH 6onasipmay YLiH CynblK Hemece
6ackana TamakTapapl Xabblk biabicTapAa KbisgblpyFa 6onmanipl.

o CycblHOapAnbl KbiCka TOMKbIHAAP KOMEriMeH Kbl3AblpFaH xarganaa
Oynkingen KanHayfa ynacybl MyMKiH, COHAbIKTaH, bligblCTapabl
KongaHfFaH kesge 6aiikan xaHe cak 6ony kepek.

e OHiMaepai gaspray kesiHAae >xapbinmaybl YLLiH, NeLke canap
anablHaa ThiFbI3 KAObIFbIH HE TEPICiH MblLLAKNeH Hemece
LaHbILLIKbIMEH TECIHi3, MblCanbl, KApTONTbIH, ariMaHblH, KalWTaHHbIH,
LUYPKBIKTBIH, XaHe T.6.

o [nacTuk Hemece Kkara3 CUSIKTbI Te3 XaHaTblH MaTepuangapaaH
)acarnfaH blablCTa a3bIKTblK TaMakTapabl NeLTe Kbl3AblpFaH kesae,
XaHyblH 6ongpipTnay yiwiH newTi 6aksinan oTbipy Kepek.

e [lewwTiH ypneHeTiH Wwkadbl )aHbaybl YLUiH KaxeT:

— eHiMAepaiH eTe y3akka COo3blnFaH Aaspriblk HOTUXKECIHAE KyhyiHeH
KalLKakTay;

— eHiMAepai MUKPOTONKbIHABI NELLKe opamMachl3 canbirn, cCoHAan-axK
donbrachbi3 nicipy;

— Kamepa TyTaHfaH Ke3fe, eciriH awnan newwTi eLUipiHi3 XXeHe OHbI
3NEKTP XYMNEeCiHEH COHAIpIN TacTaHbI3.

e [NewrTi 60C KamepameH KocnaHpl3. KamepaHbl bipaeHe cakTayra
KongaHo6aHbI3.

o MuKpOTOnKbIHAbI NEL a3blKTapAbl KOHCEPBINeyre apHanmaraH.

e AsblKTapAbl Tikenen kamepa TybiHe KoriMaHbI3, anmarbl-canmMarnbl
wapbakTbl HeMece TYFbIPbIKTbI KONAAHbIHbI3.

o [lanblH a3bIKTbIH TEMNepaTypacbiH apkallaH TEKCepiHi3, acipece,
erep on 6ananap ywiH apHanca. [laspnblkTaH KeriH TabakTbl nesage
ycTenre aKernmeHi3, ofraH asfan cyblHyFa MypLua 6epiHis.

o [asipnbiK peuenTTepiH 6acLbinbikka anbiHbl3, bipak ecte cakTaHbl3,
Kenbip eHiMaep (mxemaep, NyAuHrinep, iwiHe 6agam kaHT Hemece
LyKaTTap canblHFaH NUpor) eTe Xblnaam Kbi3ablpbinagb.
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Kblcka TyMbIKTany >xeHe newuTiH 6y3blnmaybl YLUiH, Xengety
TecikTepiHe cy TurisbeHis.

HASAP:

Asblkapabl Tikenew LblHbl Tabakka emec, apHambl biabicTa
hasipriay Kepek, Tek apHaiibl peLenneH faspnanTbiH Ke3aeH
faHa.

Tek KaHa MUKPOTONKbIHALI NeLTepre MUKPOTONKbIHAbI bIAbICTbI
KONMAaHbIHbI3.

MuKpoTOnKbIHABI NeWwTe AasipnayfFa xxapamfbl biAbICTbl OHbI
a3ipneyLuiHiH HyckaynapbiMeH KaTan ConKecTiKTe nanganaHy
Kepek.

EcTe cakTaHbI3aap, MUKPOTONKbIHAbI NeLTeri bigbicTaH GypbiH
iwinaerici eaayip xbingam Kbl3ablpbinaabl, COHObIKTaH NewwTeH
bIAbICTHI WbIFApap anabiHaa 6ymeH Kyiin kanmay yiiH
bIKbI1aCTbl GONbIHBI3, KAKNAKTbl Cak allblHbI3.

OHimaepaeH anablH ana onapAapliH, opama 6ayblH Hemece
MeTann >oHe cponbraHbl anbin TaCTbIHbI3.

MuKpOTONKbIHAbI NeLlTe XXapMaFaH XYMbIPTKaHbl
pasipnayfa 6onmanabl.

MewrTi Tasa kyniHge ycramay 6eTiHiH To3yblHa anbin Kenegai, 6yn
acnanTblH XXYMbICbIHA Kepi 8CepiH TUridyi xxaHe nanganaHyLbl
YLWiH bIKTUMan Kayin TyAblpybl MYMKiH.

MUKPOTONKbIHAbI NELWKE APHAJFAH bigbIC
HABAP! blgbicTaFbl TaHbanapMeH >XeHe eHAIPYLUIHIH,

HyckaynapbiH 6acLbIfbIkka anbiHbI3.

XAPAMAObI

Kbi3yfa Tesimai WbiHbI — MUKPOTOSKbIHAbI NELTe Aasiprayfa
apHarFaH blabICTbIH €H XXaKCbl MaTepuarnsbi.

TepMOKyLWITI NNAacTUK — COHAAN blAbICTa MaWbl HEMeCe KaHTbl
Ken asbIKTbl asipnayfa 6onmangpl. Thifbl3 xabblnaTblH
KOHTeWHepnepai konaaHyra 6onMangbi.

®dasiHc xaHe dhapdop — MUKPOTOMKbIHABI NewWwTe gaapay YLiH
Xapamabl, TEK anTblHOAHFAH, KYMICTENIHIEH Hemece CaHAiK
MeTann anemeHTTepi 6ap bigbic 6onmanabl.

ApHaibl opama (KaFas, nnacTukanblk XaHe T.6), MUKPOTOMKbIHAbI
neLuKe apHarFaH — a3ipneyLuiHiH HyckaynapbiH OyrmxblTnan
YCTaHbIHpI3.

XAPAMCbI3

©HimaepAiH caKTayblHa apHanfaH Kabbipluak, COHbIMEH
KaTap TepPMOKYLUTi NONU3ITUNEHAIK NakeTTep — eTTi XaHe
6acka asblkTapapl KyblpyFa Xapamcbi3.

MeTann bigbic (antOMUHUIANIK, TOTTaHGaWTbIH GonaTTaH
T.6.) xaHe TamMakTbIK honbra* — MMKpOTONKbIHAAPAbI!
akpaHdangbl; aasipnay 6apbicbiHaa kabbipranapra TUCe — KybIpy
LwKadTa LWOKTay XaHe KbiCka TyMbIKTany xacangpl.

KbI3bIn >aHe KyMWin KeTney ywWiH* asblKTblH 6enek
H6enimaepiHiH 6ip kabaT kaHa opayra 6onaabl. Kabbipranapra
Tuyre xon 6epMeHi3, onapfa AeniHri apa KawwbIKTblK 2 CM. KeM
emec 6onybl TUICTI.

BankbifbiW NNacTUKTap — MUKPOTOSIKbIHALI NELTe gasipay
YLUIH )Xaapamanbl.

JakTaHfaH blAbIC — MUKPOTOSIKbIHAAPAbIH 8CEPiHEH Nnak
Bankybl MyMKiH.

OpeTTeri WhIHbI (COHbIMEH Gipre durypansblik xaHe XyaH) —
XOFapbl Kbl3ynapablH 8cepiHeH dhopmachkl e3repyi MyMKiH.
Karaz, cabaH, afall — )ofapbl Kbl3y 8CepiHEH TyTaHybl MYMKiH.
MenaMuHAbI biAbIC — MUKPOTONKbIHABI CayNenepai xxyta
anagbl, 6yNn OHbIH LWbITbIHAYbIHA HEMECE TEPMOLECTPYKLUS
COKTbIpazbl XXaHe Aasipray yakblTblH efayip ynFiaTagbl.

MUKPOTONKbIHALI MELKE APHAIFAH bIABICTLI KANAN
AHBIKTAYFA BEONALBI?

BapblHLa ken KyaTTbIfbIKKA XXYMbIC TOPTINTEPIHIH aybICTbIPbIMN
KOCKBILLbIH MNiCipy XaHe opHaTyfa KocbiHbI3aap (bapbliHLa ken
Temneparypa), Cblifbi3blHbI34ap TECTINEHEeTIH biabICThI 1
MUWHYTKa NiCipy XX8He Cy CTakaHbl KacbliHAa KoMbIHbI3aap (~ 250
m1).

blabic, xapamabl aHa MUKPOTOSKbIHAbI OLLAKTap asblk
nasipnblfblHa apHanfaH kanagbl Fo TemnepaTtypaHblH, HE xaHe
KYPyAblH angblHAa nicipy, con yakbITTa cy XblbiHagbl.

NAAOANBbI KEHECTEP

[aspnblk yakblTbiHa onapAblH eHiMaepaiH Gipkenki XbinbITyblHa
apHarnfaH TeHKepiHiagep.

Tap KeHipAeKneH blAbICTbl KONnAaHy, LWenMeKTiH, 48N ocblnawn
Kanawm onap apbina anagpl.

OHimaepaiH TemnepaTypa eniweyiHe apHarnfaH TepMomMeTprepai
KongaHy. ApHaiibl TEpMOMETprep TeK kaHa KongaHblHbI3aap,
apHarnfaHgap MUKPOTONKbIHAbB! OLakTapablH apThiHaH.

CEPBUWCKE B¥PbIJIMAC BYPbIH

Erep nicipyre Kocbinmaca, TekcepiHizaep:

— PoseTka Ty3ynik xxeHe anekTp XyWeciHae KyLuTeHy 6apbichl;
— Tanmep Kypy AypbICTbIfbl;

— TbIfbI3 ecik abblIK.
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PAONOTOCKAYLINTOAP

Kabbinaay »aHblHAa MUKPOTOSKbIHAAP bereTTepAi Wakbipa anagbl

feHefle — HeMece paguocurHangapabiH.

BereTTep MMHMMM3ALMS XKacay YLUiH:

— EcikTep xaHe MeTann Hbifbi3aarbilTapabl Xyneni Tasanaxsiagap;

— MuKpoTonKbIHAbI OLIaKTaH anbicbipak 6onaabl kanaw Teneguaap
XoHe paanokabbinaarbILThl KOHABIPLIHLI3AAP;

— EH xaKcbl HaTWXe xeTyiHe apHanfaH kabblngay aHTeHHaHbI
bIHFaVibIH TabblHbI3AAP.

— [icipy MMKPOTOMKbIHABI KOCBIHBI3AAP KOHE 3MeKTpP Xyheci apTypni
CbI3blKTapblHa KabbinaarbILL.

K¥PY

Kesi xeTecizgep, He owak iwiHae bybIn-TyneTiH MaTeprangapabiH
XoHe 6eTeH 3aTTapAbl XOK.

TekcepiHizaep, 3akbiMaarnFaH eMec Tacy XaHblHaa:

— Ecik xxeHe meTann Hbifbl3garbiuTap;

— [eHe xaHe Gavikay Tepese;

— Kamepa kabGbipranapsbl.

Tabbinyaa — akaynapAbl nicipyre kocnaHbl3gap; caTyllbiFa Hemece
cepBuCTi opTanbikka bypbinaceisgap.

Teric ropnsoHTanbablk 6eTke nicipy MUKPOTOMKbIHAbI
OpHaTbIHbI34Ap, XEeTKiNiKTI 6epikTi, OHIMAEPMEH XaHe biAbICMeH
oluaK canmarbl Wbigay YLUiH.

KarnHapnap xakblH MaHAa nicipyre opHanacTbipMaHpi3gap Tenna.
EwTeHe Konbin koiMaHbI3aap nicipy. XKengeTy Teciktepai kanta
)KannaHblgap.

YLWiH olwaK HopMarbl XXyMbICTaphbl XenaeTyre apHarnfFaH asaTt KeHicTik
KaXeTTi kamcbl3gaHabIpy: kemipek emec: 20 cm ceepxy, 10 cm apTkpl
naHesnb XarblHaH XXoHe KeMipek eMec 5 cM xak akrapaaH.

MUKPOTONKbIHAbI OLUAKTAP OAWbIHABIK KABbINOAYIAPbI

AsbIKTapabl TEK kaHa Oip kabaT opHanacTbIpbIHbI3, XyaH KeCcekTep
LUeTiHEe >aKblHbIpak KOMbIHbI3.

[asipnblK yakbITbIHbIH, ap XafblHAa KagaranaHbidgap, MUHUMYMMEH
OHbIH Cypay KOMbIHbI3Aap, KaXeTTinik enwemMimeH Gipte-6ipte
YNKenTn. ©Te y3aKka Co3blfiFaHHbIH AalblHObIKKa eHimaep TyTen
anapgbl XXoHe TyTaHy.

YwiH Gipkenki xbinbiTy kebipek xaHe Aaspnblk Te3geTynepi
eHiMAepai TeHKePiHi3aep oHe apanacTbipblHbI3Aap.
HeHrenexTep | conak TabakTbIH, alibipMalLbINblkka KBagpaTTapablH
Tik OypbIWTbINAPAbIH, BipKenki XbInbITy Kebipek COHbIMEH kaTap
Kamcbi3gaHabipaabl.

A3blKTapabl OpamachI3 TEpeH eMec TyFbIpblkTa HEMece
MUKPOTOSKbIHALI OHAEYre apHanfFaH Topaa anHanMarnsl WbiHbI
TabakTbl MiHOETTI KonAaHbIn XibiTiHi3. OHIMaepAi ToHasbITkaHaa,
onapfa MyMKiHZiriHWe biklwam Typai 6epiHia.

A3blKTapAblH apa KallblKTbIFbl Bipkenki eHaeyai kamcbi3gaHabipy
YLUiH, Mblcanbl, KEKEHICTEPMEH, KEKCTEPMEH XaHe T.6., 2,5 cm a3
emec Gonyra Tuic.

[MonkopH — eHAipYLUiHIH HyCKaynapblH kaTan yCTaHbIHbI3 XXaHe
MUKPOTOMKbIHABI NELWTi KapyCbl3 kangblpMaHbl3. Erep asbik TuicTi
yakpITTa ganbliH 6onmaca, nicipiyai ToktaTbiHpI3. ©Te y3akka
CO3blIfFaH eHaey epTeHyre akenyi MyMKiH.

CAKTbIK: MonkopHabl Aasipnay YLUiH Kbi3bli KOHbIP KaFasfaH xacanfaH

nakeTTepAi KonaaH6aHbI3 xaHe AoHAePAiH KanablKTapblH KonaaHyfa
TbipbicnaHbl3. MoNKOPHHBLIH OpamachbIH Tikenei WbiHbl Tabakka
opHanacTblpMaHbl3, OHbl TOpesiKere KovbiHbI3.

X¥MbIC

MewTi aneKTp XyneciHe KOCbIHbI3.
OHiMaepai neLwwke canblHbI3 XXaHe eCiKTi »xabblHbI3.

OTKIHLLI YAKBITTbI KOO

MewrTi anekTp xywneciHe kockaHaa aucnnen 1:01 kepcetei.
Carat 12-caraTtTblk (hopmaTTa XyMbIC iCTENAI.

“CLOCK” HoKaTbIH 6acblHbI3.

“CANCEL” HoKaTbIH 6acbiHbI3.

“ MINUTES “ SECONDS ‘ HOKaTTapbIMEH OTKiHLWi
YaKbITTbl OPHaTbIHbI3.

Kotonapgae! pacrtay yuwiH “CLOCK” HokaTblH 6acbIHbI3.

[vcnnen opHaTbINFaH yakbITThl KOPCETEA,.

TAMEP

Tek kaHa yakbITTapablH apanbiFbiH caHay yLwiH apHanFaH (O TKIHLLI
HEMECE JAAPIIAY YAKbITbIH KOIOFA APHAJIFAH EMEC).
“MICROQO” HOKaTbIH 6acbiHbI3.

“ MINUTES “ SECONDS “ HOKaTTapPMEH KaXeTTi
YaKbITTbl EHri3iHi3.

“POWER” HokaTbIH 6 peT GacbiHbI3; aucnnen «0» kepceTeai.
“START” 6acblIHbI3.

Bapnblk 6epinreH yakbIT iliHAE TeK kaHa iLLKi )apblK XoHe XenaeTy
Kocbinagsl.

KolbinFaH yakbIT ©TKEH COH, NeLL aBTOMaTThbl COHiN Kanaabl XaHe
ObIObICTbI CUrHanN ecTineqi.

KYATTbINbIK AEHFEVNEPI

“MICRQO” HOKaTbIH 6acbliHbI3.
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@ minuTES [1], 10 SECONDS [1]* HokaTbIMeH eHgey
Y3aKTbIfbIH TAMNCbIPbIHbI3.

o “POWER” HOKaTbIMEH KyaTTbIfbIK AEHreniH OpHaTbIHbI3
(6apbIHLwa kenTeH %).

“POWER” HOKaTbIH Oucnnengin KyaTTbinbik

KaHLua pet 6acy KepceTyi neHreni
1 P10 100%
2 P8 80%
3 P6 60%
4 P4 40%
5 P2 20%
6 PO 0%

e “START” HoKaTbIH 6aCbIHbI3.

“JET DEF.” YAKbITMEH XIBITY

o OHaey KyaTTbINbIKTbIH, @HiMAI BipTe-6ipTe xibiTy 6apbicbiHAa
opTa XaHe KbiCKa MafblHanapfra aBToMaTbl TOMEHAETETIH
XoFapbl AopexeciHeH 6acTtanagbl.

o “JET DEF. “ HokaTbIH 6acbiHbI3.

o P miNnuTES [1], [10] SECONDS [1} HokaTTapeiven emaey
Y3aKTbIFbIH OEpiHi3.

e "START”-Tbl 6acbIHbI3.

“WEI. DEF.” CAIIMAFbIH ECENKE AJTA XIBITY

o “WEI. DEF.” HOkaTbIMEH a3blK KATEropUsiCbiH TaHAAHbI3.

A3biK BapbiHwa ken nucnneu,q_iu
canmak, r KepceTyi
ET 2300 d1
Kyc 4000 d2
Ba_nbn( *aHe TeHi3 900 d3
eHimaepi

e “MINUTES “ HOKaTbIMEH a3bIKTbIH CarnmarblH TancblpblHbI3
(epbip 6acy 100 r kocaapl).

o “START”-Tbl 6acCbIHbI3.

o Erep asbIKTbiH canmarbl 6apbiHLWA Ken wamagaH acca, “ JET
DEF.” TepTibiH KONAaHbIHbI3.

'PUNb TOPTIBI

e “GRILL" HOKaTbIH 6acbIHbI3.

o P miNnuTES [1], [10] SECONDS [1} HokaTbIMen eraey
Y3aKTbIfbIH TancblpbIHbI3.

e “START’- 6acbiHbI3.

KOMBW TOPTIBI

e “COMBI.1” Hememe “COMBI.2” HokaTbliH B6acbIHbI3.

. “ MINUTES “ SECONDS “ HoKaTTapblIMEH eHaey
Y3aKTbIFbIH TarnchbIpbIHbI3.

e “START"- 6acbiHbI3.

o “COMBI.1* TopTibi 6anblk, KapTon Aaspnay YLiH yCbiHbInaasl,:
yakbITTapablH 30%-Ti — MukpoTonkeliHaap, 70%-Ti — rpuneb.

e “COMBI.2" TopTibi oMmneTTepai gaspnayfa, KapTon XaHe KyCTbl
KyblpyFa apHanfaH: 55% — mukpoTonkeiHaap, 45% -— rpune.

DAAPNAYObl BACTAY[bI KEMIHIE KANOLIPY

e “PRE-SET” HokaTblH GacbIHbI3.

. “ MINUTES “ SECONDS “ HOKaTTapbIMEH >XYMbIC
BacTay caraTTapbliH OpHaTbIHbI3.

e OHaey TopTibGiH TancbIpbIHpI3.

e “START” HOKaTbIH 6aCbIHbI3.

BAFOAPITAMAMEH ©HOEY

o Meicansl, xyneni Typae XibiTy, MUKPOTONKbIHABI OHALY XaHe
rpUIb YLUIH KaXeT:
— “CANCEL” HokaTbIH 6acbIHbI3;
— XiBiTy TOpTiIGiH OPHATBIHbI3;
— “MEMORY” HokaTbIH bacy;
— MUKPOTOMKbIHABI ©HAEYAH TOPTIbiH XoHe KyaTTbifblK

OeHrewiH 6epy;

— “MEMORY” HokaTbIH bacy;
— rpunb TapTIBiH TanckIpy;
— “START’-TbI bacy.

ECKEPTY: xibiTy caTbICbIH TeK kaHa Aasipnay anablHaa KocyfFa
6onagbl.

e OHaey apbip keseHiHAe aucnnenge TUiCTi MHAnKaTopnap
KepiHeai.

o XKannbl eHaey yakbiTbl 6TKEH COH 3 AblObICTbI CUrHanmn ecTinesi.

“EXPRESS” TOPTIBI

o “EXPRESS” HokaTblH 6aca eHaey y3akTbiFbiH OpHaTbIHbI3 (100%
KyaTTbINbIKTa):
— 1 pet — 15 cek.
— 2 pet - 30 cek.
— 3 pet—1 MUH.
— 4 peT — 2 MUH.

e “START"-Tbl 6acbIHpI3.
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OAAPITBbIK TOKTATA T¥PY

e Byn KbI3MeT BHIMHIH Aasprblk A9peXeciH Tekcepy YLWiH nangans.

e OHpaeyai ecikTi Xaw alyMeH faHa TokTaTtyra 6onagbl. Erep oHbl
xayebln xoHe “START” 6acca, npouec xanfacagpl.

ABTOECKE CAIY

e OHaey askTanyMmeH, ecik xabbinFaHwa Hemece “CANCEL” HokaTbl
6acbinFanra geviH apbip 3 MUHYTTa ObIObICTEI CUrHanaap ecTtinegi.

BITEY

o KiwkeHTan bananapra epecekTepiH KapayblHCbI3 NELUTi KOCyFa
MypLua eTnengi.

o biteyai koto xaHe any TacTay ywiH “CANCEL” HokaTbIH 3 cekyHp
apanblfbiHaa 6acy xaHe ycTay KaxeT. [blObICThl curHan ectinegi
XoHe aucnnenge Gitey nHOuKaTopbl KepiHeai.

o bitey konbinbin TypraHaa 6apnblk yakbITTa neLwTi Kocy MyMKiH eMec.

ECKEPTY: Ecik awwblK ke3iHae newl XyMbIC icTeMenai.

TA3AIAY XXOHE KYTIM

o [lewrTi TypakTbl TypAe TasapTy oHe OHbIH OeTiHEeH Ke3 KenreH Taram
KanabIFbIH X0 Kepek.

e TasanayablH angbliHAa SMneKkTp XXyNeciHeH nicipyre eLwipiHiagep >xaHe
ceHAipin TacTaHbI3gap.

o OuwakTap TonblK CyblHyFa bepiHis.

o JKyaTblH KypanmeH ObIMKbINT MaTaMeH 6ackapy naHenb, ChipTKbl
XeHe iWwki 6eTTep, WhiHbI TabakTbl CYpTiHi3aep.

e Arpeccusinbik 3aTTap HeMece kalpak Mmatepuangapabl
KonpaHbaHpI3aap.

o JKafbIMCbI3 MiC KallbIKTaTy YLUiH, KaHAan 6onmacbiH TepeH, biabicka
KyMbIHbI3Aap, xapamablHbl MUKPOTONKbIHAB! OLaKTapAblH apTbiHaH,
Cy CTakaHbl 6ip NMMMOHHaH LULIPLIHMEH, X8He KoWbIHbI3Aap nicipy 5
MUHYTKa TaviMep, 6apbiHLLA Ken XaWFa XYMbIC TOPTINTEPiHiH,
aybICTbIPbIN KOCKbILWbIH OpHaTbIHbI3Aap. KawwaH abibbicTel curHan
ecTineai xxaHe CeHiN kanyra nicipy, U3BNeKUTe blAbICTbI XaHe
MaTaMeH Kypfak kamepa kabbipFanapbl CypTiHi3gep.

CAKTAY

o KesixeTecizgep, He aNeKTp XyMWeCiHEeH CoHAipinreHre nicipy xxaHe
TONbIK CybIHAbI.

e Bbenim Tanantapbl 6apnbik opbiHgaHbizgap “TASANAY XKOHE
KYTIM”.

o Kyprak Tasa opblHAa ecikneH aszgan alblkneH nicipyre cakraHbiagap.

] BEDIENUNGSANLEITUNG

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

e Unkorrekter Umgang kann Schaden am Gerat zur Folge haben bzw.
Ihre Gesundheit geféahrden.

e Vor der ersten Verwendung stellen Sie sicher, dass die technischen
Daten des Gerates, die auf dem Aufkleber angegeben sind, mit den
Parametern des Stromversorgungsnetzes Ubereinstimmen.

ACHTUNG! Der Netzstecker verfugt Gber einen Erdleitungsdraht.
Stellen Sie sicher, dass das Gerat nur an die entsprechende
Steckdose mit funktionsféahigem
Erdleitungsanschluss angeschlossen wird.

e Das Gerat darf nur fiir Haushaltszwecke und in Entsprechung mit
der vorliegenden Bedienungsanleitung verwendet werden. Das
Mikrowellengerat ist fir Industriezwecke ungeeignet.

o Das Gerét ist nicht fir den AuRenbetrieb vorgesehen.

e Ziehen Sie den Netzstecker jedes Mal vor der Reinigeung und
immer, wenn das Gerat nicht betrieben wird, aus der Steckdose.

ACHTUNG! Die Benutzung des Mikrowellenherdes von den Kindern ist
nur in dem Falle erlaubt, wenn entsprechende und verstandliche
Anweisungen Uber die sichere Benutzung des Herdes gegeben sind
sowie die Gefahren erklart sind, die bei dessen unrechtmafigen
Benutzung entstehen kénnen.

e Lassen Sie das eingeschaltete Gerat nie ohne Aufsicht.

* Verwenden Sie keine Teile, die im Zubehdrset nicht enthalten sind.

e Das Gerat mit beschadigtem Anschlusskabel darf keinesfalls benutzt
werden.

ACHTUNG! Bei einer Beschadigung der Tir oder der Turverdichtungen
darf man mit dem Herd nicht arbeiten, bis die Stérung fachmannisch
beseitigt ist.

ACHTUNG! Um die Gefahr der erhdhten Leckstrahlung zu vermeiden,
sollen alle Reparaturarbeiten, die mit der Abnahme eines Deckels
verbunden sind, nur von Fachleuten ausgefiihrt werden.

e Achten Sie darauf, dass das Netzkabel mit den scharfen Kanten
oder heien Oberflachen nicht in Beriihrung kommt.

o Das Netzkabel darf nicht angespannt, verdreht oder um das Gerat
gewickelt werden.

o Verwenden Sie den Mikrowellenofen grundsatzlich fir Zubereitung
von Lebensmitteln. Das Gerat eignet sich auf keinen Fall fir das
Trocknen von Kleidung, Papier oder anderen Gegenstanden.

ACHTUNG! Flissigkeiten und andere Lebensmittel sollen in
geschlossenen Behaltern nicht erhitzt werden, um eine Explosion
dieser Behalter zu vermeiden.
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Das Erhitzen der Getrénke mittels der Mikrowellen kann zum
starken Sieden fiihren, deswegen soll man mit den Behaltern
aufmerksam und vorsichtig sein.

Um dem Platzen von Lebensmitteln wahrend des Garens

vorzubeugen, stechen Sie die dichte Schale bzw. Hiille von

Kartoffeln, Apfeln, Maronen, Wiirstchen usw. mit Messer oder

Gabel mehrmals ein, bevor Sie Lebensmittel in die Mikrowelle

geben.

Beim Erhitzen im Herd der Lebensmittel im Geschirr aus

leichtentziindbaren Stoffen, wie zum Beispiel Kunststoff oder

Papier, soll auf den Herd geachtet werden, um die Entziindung

zu vermeiden.

Damit kein Brand im Garraum entsteht, beachten Sie folgende

Hinweise:

— Vermeiden Sie das Anbrennen von Lebensmitteln infolge
einer allzu langen Kochzeit.

— Geben Sie die Lebensmittel in den Mikrowellenherd ohne
Verpackung, unter anderem ohne Folie.

— Falls im Garraum ein Brand entstehet, schalten Sie den
Mikrowellenofen vom Stromnetz ab, ohne die Tir des
Garraums zu 6ffnen.

Schalten Sie die Mikrowelle nicht ein, wenn der Garraum leer ist.

Verwenden Sie nie den Garraum zur Aufbewahrung von

Gegenstanden.

Das Mikrowellengerat eignet sich nicht fir das Konservieren von

Lebensmitteln.

Legen Sie die Lebensmittel nicht direkt auf den

Mikrowellenboden, benutzen Sie ein abnehmbares Grill oder

eine Unterlage.

Uberpriifen Sie immer die Temperatur der garen Speisen,

besonders wenn es sich um die Babynahrung handelt. Servieren

Sie das Gericht nicht gleich nach dem Garen, sondern lassen

Sie es etwas abkuhlen.

Halten Sie sich an Kochrezepte, behalten Sie jedoch immer im

Auge, dass sich einige Lebensmittel (z.B. Marmelade, Puddings,

Kuchenfiillungen aus Mandeln, Zucker oder Sukkaden)

besonders rasch erhitzen.

Um Kurzschllissen oder Schaden an dem Gerat vorzubeugen,

stellen Sie sicher, dass Beluftungséffnungen vor dem Eindringen

der Feuchtigkeit gut geschitzt sind.

ACHTUNG!:

Die Lebensmittel sind nicht unmittelbar auf den Glasdrehteller zu
legen, sondern im speziellen Geschirr zu garen, es sei denn,
darauf wurde exstra im Zubereitungsrezept hingewiesen.
Benutzen Sie nur das mikrowellengeeignete Geschirr.

Das mikrowellengeeignete Geschirr wird in strenger
Entsprechung mit den Bedienungshinweisen des
Geschirrherstellers benutzt.

Vergessen Sie nicht, dass sich das Gargut in einem
Mikrowellenofen viel schneller als das Geschirr erhitzt wird,
lasse Sie deswegen beim Entnehmen des Geschirrs aus der
Mikrowelle besondere Vorsicht walten und nehmen den Deckel
sehr behutsam ab, um sich vor Verbrennungen durch Dampf zu
schutzten.

Metallstreifen bzw. Folie sollen von Lebensmitteln oder ihrer
Hdlle entfernt werden.

In der Mikrowelle diirfen nicht Eier mit Schale gekocht
werden.

UnsachgemafRe Reinigung kann zum Verschlei® der Oberflache
fuhren, was die Funktion des Gerates beeintrachtigen und eine
eventuelle Gefahr fiir den Benutzer darstellen kann.

MIKROWELLENGESCHIRR
ACHTUNG! Lassen Sie sich von Markierungen auf dem Geschirr

oder Hinweisen des Herstellers leiten.

MIKROWELLENGEEIGNET:

Glas, feuerfest — dieser Stoff eignet sich am besten fiir
Essenzubereitung in einer Mikrowelle.

Hitzebestidndiger Kunststoff — es ist nicht empfehlenswert, das
Essen mit hohem Fett- oder Zuckergehalt in solchem Geschirr
zu garen. Luftdicht verschlossene Behalter diirfen nicht benutzt
werden.

Steingut oder Porzelan - ist fiir Garen im Mikrowellenofen
geeignet unter Ausnahme von Geschirr mit Gold- oder
Silberrand und Metallverziehrungen.

Spezielle Verpackung (Pappe, Kunststoff usw.), die fir
Mikrowellen bestimmt ist — Hinweise des Herstellers bitte streng
einhalten.

MIKROWELLWNUNGEEIGNET:

Klarsichtfolie zur Lebensmittelaufbewahrung sowie
hitzebestandige Plastiktiiten — eignen sich nicht fir Garen von
Fleisch und anderen Lebensmitteln.

Metallgeschirr (aus Aluminium, Nirosta u.a.) und
Lebensmittelfolie* — sie schirmen elektromagnetische Wellen
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ab. Die Beriihrung mit den Wanden des Garraums kann zu
Funkenlberschlag bzw. einem Kurzschluss fihren.

*Damit kdnnen einzelne Teile der Lebensmittel einschichtig
eingewickelt werden, um Uberhitzen oder Anbrennen
auszuschlieBen. Lassen Sie dabei keinen Kontakt mit den Wanden
zu. Der Abstand bis zu Mikrowellenwénden soll mindestens 2 cm
betragen.

Schmelzbare Kunststoffe — sind fiir Mikrowellen nicht geeignet.
Lackgeschirr — unter Einwirkung der elektromagnetischen Wellen
kann der Lack schmelzen.

Normales Glas (u.a. Dick- und Figurenglas) — kann sich unter
Einwirkung von hohen Temperaturen deformieren.

Papier-, Stroh- und Holzgeschirr — kann sich unter Einwirkung von
hohen Temperaturen entziinden.

Melamingeschirr — kann Mikrowellenstrahlung aufnehmen, was zur
Rissebildung und Thermodestruktion fiihren kann und Kochzeiten
wesentlich verlangert.

WIE STELLT MAN; OB DAS GESCHIRR MIKROWELLEGEEIGNET

IST?

Schalten Sie den Mikrowellenofen ein und stellen Sie den
Leistungstufenschalter auf die Hochstleistung (Maximaltemperatur)
ein. Danach geben Sie das getestete Geschirr fir eine Minute in die
Mikrowelle und stellen Sie daneben ein Glas Wasser (~ 250 ml).
Das Geschirr, das zur Essenszubereitung in einer Mikrowelle
benutzt werden kann, wird seine urspruingliche Temperatur behalten,
wahrend sich das Wasser erwarmen wird.

NUTZLICHE BEDIENUNGSTIPPS

Um gleichmaRiges Erwarmen der Lebensmittel zu erzielen, drehen
Sie sie wahrend der Zubereitung gelegentlich um.

Benutzen Sie keine Flaschen und sonstige Behalter mit schmalem
Hals, da sie sich explodieren kénnen.

Benutzen Sie keine Thermometer zur Temperaturmessung von
Lebensmitteln. Zu diesem Zweck verwenden Sie nur spezielle
Thermometer, die fir Mikrowellen vorgesehen sind.

BEVOR SIE SICH AN DEN KUNDENDIENST WENDEN

Wenn es Ihnen nicht gelingt, das Gerat einzuschalten, Gberpriifen

Sie:

— Fehlerfreies Funktionieren der Steckdose und konstantes
Vorhandensein der Spannung im Stromnetz;

— Korrekte Einstellung der Zeitschaltuhr;

— Dichtes Schlie3en der Mikrowellentr.

STORUNGEN DURCH RADIOWELLEN

Mikrowellen kdnnen Stérungen beim Empfang von Fernseh- bzw.

Funksignalen hervorrufen.

Um Stérungen zu minimieren:

— Turen und Metalldichtungen sollen regelmafig gereinigt werden;

— Unterbringen Sie lhren Fernsehapparat bzw. Rundfunkempfanger
moglichst weit von dem Mikrowellengerat;

— Orientieren Sie die Empfangsantenne neu, bis das optimale
Ergebnis erreicht ist.

— SchlieRen Sie den Mikrowellenofen und den Empfanger an
verschiedene Stromnetzzuleitungen an.

EINSTELLUNG

Stellen Sie sicher, dass es im Ofeninneren kein
Verpackungsmaterial und fremde Gegenstande gibt.

Uberpriifen Sie, ob bei der Beférderung keine Beschadigungen
entstanden sind:

— an der Mikrowellentir und Metalldichtungen;

— am Gehause und der Frontblende;

— an Garraumwanden.

Beim Feststellen beliebiger Defekte schalten Sie das Gerat nicht ein,
sondern wenden Sie sich an den Fachhandler oder Kundendienst.
Stellen Sie den Mikrowellenofen auf eine ebene horizontale
Oberflache, die ausreichend robust ist, um das Gewicht des Ofens
samt Lebensmittel und Geschirr zu tragen.

Plazieren Sie das Gerat aulBer Reichweite von Heizquellen.

Legen Sie keine Gegenstande auf die Mikrowellenoberflache.
Decken Sie Beluftungstéffnungen nicht ab.

Fur normales Funktionieren des Mikrowellengerates ist freier Raum
zur Durchliftung erforderlich: min. 20 cm oben, 10 cm an der
Hinterwand, und min. 5 cm an beiden Seitenteilen.

ZUBEREITUNGSMOGLICHKEITEN IM MIKROWELLENOFEN
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Platzieren Sie Lebensmittel nur einschichtig, dickere Stiicke sollen
dabei ndher zum Rand liegen.

Achten Sie auf die Kochzeit, geben Sie zunachst die minimale
Kochzeit an und verlangern Sie sie je nach Bedarf. Wenn
Lebensmittel zu lange gegart werden, kann es zu Rauchentwicklung
bzw. Brand kommen.

Um eine gleichmaRigere Verteilung der Hitze sowie schnellere
Zubereitungszeit zu gewahrleisten, rihren Sie und drehen
Lebensmittel gelegentlich um.
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e Runde bzw. ovale Schuisseln im Gegensatz zu quadratischen
und rechteckigen Behaltern férdern ebenfalls eine
gleichmaRigere Erwarmung.

e Tauen Sie Lebensmittel ohne Verpackung auf einer flachen
Unterlage bzw. einem Gitter fiir Mikrowellenbearbeitung unter
obligatorischer Verwendung des Glasdrehtellers auf. Beim
Einfrieren verleihen Sie den Lebensmitteln eine moglichst
kompakte Form.

e Der Abstand zwischen Lebensmitteln wie etwa dem Gemiise,
Keksen usw. soll mindestens 2,5 cm betragen, damit eine
gleichmaRige Behandlung gewahrleistet wird.

e Popcorn — halten Sie Hinweise des Herstellers strikt ein und
lassen den Mikrowellenofen nicht ohne Aufsicht. Wenn das
Popcorn zur vorgesehenen Zeit nicht fertig wird, unterbrechen
Sie die Zubereitung. Bei einer zu langen Bearbeitungszeit
besteht die Entflammungsgefahr.

WARNUNG: Benutzen Sie nicht zur Popcornzubereitung braune
Papiertiiten und versuchen Sie nicht, Reste der Kérne zu
gebrauchen. Plazieren Sie die Verpackung mit Popcorn nicht
unmittelbar auf den Glasdrehteller, sondern legen Sie sie auf
einen Teller.

INBETRIEBNAHME

e SchlieRen Sie den Mikrowellenofen ans Stromnetz.

e Geben Sie Lebensmittel in die Mikrowelle und schlief3en die Tur.

EINSTELLUNG LAUFENDER ZEIT

e Beim Anschluss des Mikrowellenofens ans Stromnetz erscheint

auf dem Display «1:01».

Die Uhr kann im 12-Stunden-Format betrieben werden.

Driicken Sie auf den Knopf “CLOCK” (UHR).

Driicken Sie auf den Knopf “CANCEL” (ABBRUCH).

Mit den Tasten {10 MINUTES [1], [10] SECONDS [1] geben

Sie laufende Zeit ein.

e Zur Bestatigung der Einstellungen driicken Sie auf den Knopf
“CLOCK".

o Auf dem Display wird die eingegebene Zeit abgebildet.

TIMER

o Ist nur zum Zahlen der Zeitabschnitte geeignet (WIRD NICHT
ZUR EINSTELLUNG LAUFENDER ZEIT BZW. GARZEIT
BENUTZT).

e Driicken Sie auf den “MICRO”- Knopf.

« Geben Sie erforderliche Zeit mit 10| MINUTES [1], id]
SECONDS [1]* Tasten ein.

e Dricken Sie auf den “POWER”-Knopf 6 mal. Das Display zeigt
dabei «0» an.

e Dricken Sie auf “START”.

e Wahrend des ganzen eingegebenen Zeitabschnitts werden nur
Innenbeleuchtung und Bellftung betrieben.

o Nach dem Ablauf der eingegebenen Zeit schaltet sich die
Mikrowelle automatisch aus und ein Tonsignal erklingt.

LEISTUNGSSTUFEN

o Driicken Sie auf den Knopf “MICRO”.

e Geben Sie die erforderliche Garzeit mit den Tasten “

MINUTES [1], {10 SECONDS [1]* ein.

o Stellen Sie die erforderliche Leistungsstufe mit dem Knopf
“POWER” ein (in % von der Maximalleistung).

Wieviel mal auf q_en Knopf Displayanzeige | Leistungsstufe
“POWER” gedriickt wird

1 P10 100%
2 P8 80%
3 P6 60%
4 P4 40%
5 P2 20%
6 PO 0%

o Driicken Sie auf den Knopf “START".

SCHNELLAUFTAUEN “JET DEF.”

* Die Bearbeitung beginnt bei einer hohen Leistungsstufe, die im
Laufe des Auftauens allmahlich automatisch bis auf mittleren
und niedrigen Wert sinkt.

e Dricken Sie auf den Knopf “JET DEF. *

e Geben Sie die nétige Garzeit mit den Tasten “ MINUTES

“, 1 seconps [1] ein.
e Driicken Sie auf "START”.
AUFTAUEN UNTER BERUCKSICHTIGUNG DES GEWICHTS
“WEI. DEF.”.
o Mit dem Knopf “WEI. DEF.” wahlen Sie passende
Lebensmittelart.

. Maximales . .
Lebensmittel Gewicht, g Displayanzeige
Fleisch 2300 d1
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Geflugel 4000 d2
Fisch und
Meeresfriichte 900 d3

o Mit dem Knopf “MINUTES “ geben Sie das Gewicht des
Produktes ein (mit jedem Knopfdruck werden 100 g hinzugefugt).

o Driicken Sie auf "START”.

* Wenn das Gewicht des Produktes den maximalen Wert Ubersteigt,
verwenden Sie “JET DEF.”-Funktion.

GRILL FUNKTION

e Driicken Sie auf den Knopf “GRILL”.

« Geben Sie die erforderliche Garzeit mit den Tasten “[10] MINUTES

“,[1o] SECONDS [1]} ein.

e Driicken Sie auf "START”.

KOMBI FUNKTION

e Driicken Sie auf den Knopf “COMBI.1” oder “COMBI.2”.

« Geben Sie mit den Tasten ‘[10] MINUTES [1], f1o] SECONDS [1]"
die erforderliche Garzeit ein.

e Driicken Sie auf "START”.

e Der Modus “COMBI.1* wird zur Zubereitung von Fisch, Kartoffeln
empfohlen: 30% der Bearbeitungszeit — Mikrowellenbehandlung,
70% — Grillbehandlung.

e Der Modus “COMBI.2* wird zur Zubereitung von Eierkuchen,
Backkartoffeln und Gefliigel empfohlen: 55% —
Mikrowellenbehandlung, 45% — Grillbehandlung.

VERLEGUNG DER ZUBEREITUNG

e Driicken Sie auf den Knopf “PRE-SET".

« Stellen Sie mit Hilfe der Tasten 10l MINUTES [1], {10] SECONDS
“ die Stunden des beabsichtigten Betriebsstarts ein.

e Wahlen Sie den Bearbeitungsmodus.

e Driicken Sie auf den Knopf “START”.

PROGRAMMIERTE BEARBEITUNG DER LEBENSMITTEL

e So, zur aufeinander folgenden Durchfiihrung von Auftauen,
Mikrowellenbehandlung und Girill soll Folgendes vorgenommen
werden:

— Driicken Sie auf den Knopf “CANCEL”;

— Wahlen Sie die Auftauen-Funktion;

— Driicken Sie auf den Knopf “MEMORY?”;

— Stellen Sie Modus und Leistungsstufe der Mikrowellenbehandlung
ein;

— Druicken Sie auf den Knopf “MEMORY?”;

— Wabhlen Sie die Grill-Funktion;

— Dricken Sie auf "START".

o BEMERKUNG: Das Auftauen kann nur vor der Zubereitung
durchgefiihrt werden.

* Mit jeder neuen Bearbeitungsetappe erscheinen auf dem Display
entsprechende Anzeigen.

o Nach dem Ablauf der gesamten Bearbeitungszeit erklingen 3
Tonsignale.

“EXPRESS” FUNKTION

o Stellen Sie die Bearbeitungszeit ein, indem Sie auf den Knopf
“EXPRESS” driicken (bei 100% Leistung):

— 1 mal - 15 Sek.
— 2 mal — 30 Sek.
— 3 mal -1 Min.
— 4 mal - 2 Min.

e Driicken Sie auf "START”.

UNTERBRECHUNG DER ZUBEREITUNNG

e Diese Funktion ist zur Prifung des Gargrades eines Lebensmittels
vorgesehen.

o Die Zubereitung kann durch einfache Offnung der Tiir unterbrochen
werden. Nachdem die Tir wieder zugemacht und der “START"-
Knopf betatigt ist, wird der Zubereitungsprozess fortgesetzt.

AUTOMATISCHE ERINNERUNG

e Nach dem Beenden der Bearbeitung werden alle 2 Minuten
Tonsignale erklingen, solange die Tir geschlossen bleibt bzw. der
Knopf “CANCEL” nicht betatigt wird.

SPERRE

e Lassen Sie kleine Kinder den Mikrowellenofen niemals ohne Aufsicht
der Erwachsenen einschalten.

e Zur Aktivierung bzw. Deaktivierung der Sperre driicken Sie auf den
“CANCEL"-Knopf und halten ihn 3 Sekunden lang. Ein Tonsignal
erklingt und auf dem Display erscheint die Sperranzeige.

o Solange die Sperre eingestellt ist, kann die Mikrowelle nicht
eingeschaltet werden.

BEMERKUNG: Bei offener Tir kann die Mikrowelle nicht betrieben
werden.

REINIGUNG UND PFLEGE

o Der Ofen soll regelmaRig gereinigt werden, jegliche Speisenreste
sollen von seiner Oberflache entfernt werden.

e Vor der Reinigung schalten Sie den Ofen ab und ziehen den
Netzstecker aus der Netzdose.
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* Warten Sie ab, bis sich die Mikrowelle endguiltig abkiihlt.

¢ Wischen Sie das Bedienfeld, AufRen- und Innenoberflachen und
den Glasdrehteller mit einem feuchten Tuch und
Reinigungsmittel ab.

e Verzichten Sie auf agressive oder scheuernde Mittel.

e Um unangenehme Gerliche zu beseitigen, schenken Sie in eine
tiefe mikrowellengeeignete Schiissel ein Glas Wasser mit Saft
einer Zitrone ein und stellen sie in den Ofen. Stellen Sie die
Zeitschaltuhr auf 5 Minuten und den Leistungsstufenschalter auf
die héchste Leistungsstufe ein. Nachdem die Hupe erklingt und
sich der Ofen ausgeschaltet hat, nehmen Sie die Schissel
heraus und wischen die Wande des Garraums mit einem Tuch
trocken.

AUFBEWAHRUNG

e Vergewissern Sie sich, dass das Gerat vom Stromnetz
abgeschaltet ist und sich vollstandig abgekuhlt hat.

o Befolgen Sie alle Vortschriften des Teils ,REINIGUNG UND
PFLEGE".

e Halten Sie den Mikrowellenofen mit leicht gedffneter Tir an
einem sauberen, trockenen Ort.

UPUTA ZA RUKOVANJE

SIGURNOSNE MJERE

* Nepravilna uporaba moze dovesti do kvara proizvoda i nanijeti
Stetu korisniku.

o Prije prvog uklju€enja provijerite da li tehnicke karakteristike
proizvoda, nazna¢ene na naljepnici, odgovaraju parametrima
elektricne mreze.

PAZITE! Utika¢ kabla napajanja ima zemljovodni kontakt i
provodnik. PrikljuCujte uredaj samo odgovarajuéim uzemljenim
gnijezdima.

o Koristiti samo u domadinstvu, u skladu sa ovom Uputom za
rukovanje. Uredaj nije namijenjen za proizvodnju.

* Ne upotrjebljavati vani.

o Uvijek iskljucite uredaj iz mreZe napajanja prije ¢iS¢enja ili kad
ga ne upotrebljavate.

PAZITE! Uporaba pec¢i djecom bez kontrole od strane odraslih
dozvoljava se samo onda, kad su djeca dobila odgovarajuce i
razumljive upute u vezi s bezopasnom uporabom pe¢i i
opasnostima, koje se mogu pojaviti u slu¢aju njene nepravilne
uporabe.

* Ne ostavljajte ukljueni uredaj bez kontrole.

* Ne upotrebljavajte pribore koji nisu u kompletu ovog uredaja.

* Ne upotrebljavajte uredaj s oSte¢enim kablom.

PAZITE! Ako su oSteéena vrata ili njihovi zaptivadi, rad s peéu se
ne dopusta dok kvalificirano osoblje ne bude odstranilo
neispravnost.

PAZITE! Kako bi se izbjegla opasnost povec¢anog mikrovalnog
zraCenja, sve radove na popravljanju, vezani za skidanje bilo
kojih poklopaca, mora vrsiti samo stru¢no osoblje.

e Pazite da kabel ne dodiruje ostre ivice ili vruée povrsine.

* Ne vucite kabel, ne zapetljavajte ga i ne namotavajte oko tijela
uredaja.

e Upotrebljavajte mikrovalnu pecnicu samo za pripremanje hrane.
Nikad ne susite u njoj odjecu, papir ili druge predmete.

PAZITE! Tekuéine ili druge proizvode se ne mogu zagrijavati u
zatvorenoj posudi, kako bi se izbjeglo eksplodiranje posude.

e U slucaju zagrijavanja napitaka pomoc¢u mikrovalova moze se
poceti jako kipljenje, zato je neophodno uporabljati posude
pazljivo i oprezno.

o Kako bi se izbjeglo pucanje namirnica u vrijeme kuhanja prije
stavljanja u pe¢ probodite nozem ili viljuskom tvrdu kozu ili
opkladu, npr., kod krumpira, jabuka, kestena, kobasica i sl.

e U sluc¢aju zagrijavanja u pecnici proizvoda u posudi od
lakozapaljivih materijala, kao $to su plastike ili papir, neophodno
je pratiti zagrijavanje, kako bi se izbjeglo zapaljivanje.

o Kako bi se izbjeglo zapaljenje u pecnici neophodno je:

— izbjegavati zagorijevanje namirnica u rezultatu suviSe dugog
kuhanja;

— stavljati namirnice u peénicu bez pakovanja, ukljuéujuéi foliju;

— u slucaju zapaljenja u komori iskljucite pecénicu iz elektri¢ne
mreze, ne otvarajuci vrata.

o Ne uklju€ujte praznu pecnicu. Ne upotrebljavajte je za Cuvanje
bilo ¢ega.

* Mikrovalna peénica nije namijenjena za konzerviranje namirnica.

* Ne stavljajte namirnice neposredno na dno komore, koristite
reSetku na skidanje ili plocu.

o Uvijek provjeravajte temperaturu gotovih jela, narogito, ako su
namijenjena za djecu. Jelo se ne sluzi odmah po pripremanju,
pricekajte dok se ohladi.

o Sledite recepte, ali pamtite da se pojedine namirnice (dZemovi,
pudinzi, nadjevi za kolaCe od badema, Secera ili uSe¢erenog
voca) zagrijavaju veoma brzo.
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o Kako bi se izbjegao kratki spoj i oStecenje pecnice, ne dopustajte
pojavljivanje vode u otvorima za ventilaciju.

PAZITE:

* Namirnice se ne smiju stavljati neposredno na staklenu plo¢u, nego
ih je potrebno kuhati u specijalnom posudu, izuzev slu¢ajeve, kad je
receptom predvideno drukdije.

o Upotrebljavajte samo posude, namijenjeno za mikrovalnu pecnicu.

* Namijenjeno za mikrovalnu pecnicu posude treba upotrebljavati u
skladu s uputama proizvodaca posuda.

e Pamtite da se u mikrovalnoj pec¢nici namirnice zagrijavaju mnogo
brze nego posude, zato budite jako oprezni, vadeéi posude iz
pecnice, oprezno otvarajte poklopac, kako se ne bi opekli parom.

¢ Prethodno skidajte s namirnica ili pakovanja metalne trake i foliju.

¢ U mikrovalnoj pecnici se ne smiju kuhati cijela jaja.

¢ Nepravilno ¢iS¢enje peci moze biti razlog za oStec¢enje povrsine, sto
moze nepovoljno uticati na rad uredaja i predstavljati eventualnu
opasnost za korisnika.

POSUBE ZA MIKROVALNU PECNICU

PAZITE! Sledite naznake na posudu i upute proizvodaca.

ODGOVARA

« Staklo, otporno na toplinu — najbolji materijal posuda za kuhanje u
mikrovalnoj pecnici.

* Plastike, otporne na toplinu — u takvom posudu nije preporu¢eno
kuhati jela, koja sadrze dosta masti ili Se¢era. Ne smiju se
upotrebljavati kontejneri koji se ¢vrsto zatvaraju.

e Fajansa i porculan — odgovaraju za mikrovalnu peénicu, izuzev
pozla¢eno, posrebreno posude ili posude s ukrasnim metalnim
detaljima.

¢ Specijalno pakovanje (papirno, plasti¢no i dr.), namijenjeno za
mikrovalne pecnice — strogo sledite upute proizvodaca.

NE ODGOVARA

¢ Prevlaka za ¢uvanje namirnica, a takoder otporne na toplinu
najlonske vreé¢e — ne odgovaraju za pecenje mesa i bilo kojih drugih
namirnica.

o Metalno posude (aluminijsko,od nehrdajuceg celika i dr.) i folija
za namirnice* — ekraniraju mikrovalove; u kontaktu s zidovima
pecnice u tijeku kuhanja mogu izazvati iskre i kratki spoj.

e *Moze se upotrijebiti za jednoslojnu opkladu pojedinih dijelova jela
kako bi se izbjeglo njihovo pregrijavanje i zagorijevanje. Ne
dopustajte kontakt s zidovima, razmak mora biti najmanje 2 cm.

¢ Topljive plastike — ne odgovaraju za kuhanje u mikrovalnoj pecnici.

¢ Lakirano posude — pod utjecajem mikrovalova lak se moze istopiti.

¢ Obic¢no staklo (ukljucujuci debelo i staklo slozenog oblika) —
pod utjecajem vecih temperatura moze se deformirati.

¢ Papir, slama, drvo — pod utjecajem vecih temperatura mogu se
zapaliti.

¢ Melaminsko posude — moze upijati mikrovalno zraéenje, Sto izaziva
u posudu pukotine ili toplinsko rusenje i bitno povecava vrijeme
kuhanja.

KAKO ODREDITI, DA LI POSUBE ODGOVARA MIKROVALNOJ
PECNICI?

e Ukljucite pecnicu i okrenite mjenjac radnih rezima na maksimalnu
jacinu (maksimalna temperatura), stavite u pe¢nicu na 1 minutu
posude, koje se ispituje, i €asu vode (~ 250 ml).

e Posude, koje odgovara za kuhanje hrane u mikrovalnoj pecnici,
sacuvat ¢e istu temperaturu, koju je imalo prije stavljanja u pe¢nicu,
dok voda ce se zagrijati.

VRIJEDNI SAVJETI

¢ Kako bi se namirnice ravnomjerno zagrijavale, okrecite ih tijekom
kuhanja.

* Ne upotrebljavajte posude s uskim grlom, boce, jer se mogu
eksplodirati.

* Ne upotrebljavajte termometre za mjerenje temperature hrane.
Upotrebljavajte samo specijalne termometre, namijenjene za
mikrovalne pecnice.

PRIJE NEGO STO SE OBRATITE U SERVIS

o Ako se pecénica ne ukljuCuje, provjerite:

— je liispravno gnijezdo i ima li napona u elektri¢noj mreZi;
— je liispravno podeSena vremenska sklopka;
— jesu li dobro zatvorena vrata.

RADIO-SMETNJE

o Mikrovalovi mogu izazvati smetnje u prijemu televizijskih ili radijskih
signala.

e Radi minimiziranja smetniji:

— regularno distite vrata i metalne zaptivace;

— postavite televizor i radio $to dalje od mikrovalne pecnice;

— orijentirajte prijemnu antenu kako biste postigli najbolji rezultat.

— ukljucite mikrovalnu pecnicu i prijemnik u razlicite linije elektricne
mreze.

INSTALACIJA

e Uvjerite se da unutar peénice nema pakovanja i stranih predmeta.

e Provijerite da u vrijeme prijevoza nisu osteceni:

— vrata i metalni zaptivaci;
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— kutija i kontrolni prozor;
— zidovi komore.

o Ako ste nasli bilo koje nedostatke, ne ukljuCujte peénicu, obratite
se prodavacu ili servisnom centru.

e Postavite mikrovalnu pecnicu na ravnu horizontalnu povrsinu,
koja ¢e izdrzati tezinu peénice s namirnicama i posudem.

* Ne stavljajte pe¢nicu blizu izvora topline.

« Nista ne stavljajte na peénicu. Ne blokirajte otvore za ventilaciju.

e Radi normalnog rada pec¢nice neophodno je osigurati slobodni
prostor za ventilaciju: najmanje: 20 cm gore, 10 cm od zadnje
plo€e i najmanje 5 cm po stranama.

NACINI KUHANJA U MIKROVALNOJ PECNICI

o Stavite namirnice samo u jedan sloj, deblje komade stavite blize
krajevima.

o Pazite na vrijeme kuhanja, na pocetku birajte minimalno vrijeme
te ga povecavaijte, ako je neophodno. Ako kuhanje traje
predugo, moze se pojaviti dim, jelo moze zagorjeti.

o Radi ravnomjernijeg zagrijavanja i ubrzanja kuhanja okredite i
mijeSajte namirnice.

e Okruglo/ovalno posude, za razliku od kvadratnog/pravokutnog,
takoder osigurava ravnomijernije zagrijavanje.

o Otapajte namirnice bez pakovanja na plitkom podmetacu ili na
reSetki za mikrovalnu obradu, obavezno s okretnom staklenom
plo€om. Kad zamrzavate namirnice, trudite se da ih kompaktno
oblikujete.

e Razmak izmedu namirnica, na promjer, povrca, keksa i sl., mora
biti najmanje 2,5 cm, kako bi se osigurala ravnomjerna obrada.

o Kokice — strogo se pridrzavajte uputa proizvodaca i ne
ostavljajte mikrovalnu pecénicu bez kontrole. Ako namirnice nisu
gotove u zadato vrijeme, prekinite obradu. Suvi$e trajna obrada
moze dovesti do zapaljenja.

PAZITE: Ne upotrebljavajte za pripremanje kokica vre¢e od
smedeg papira i ne probajte iskoristiti ostatke zrna. Ne stavljajte
pakovanje s kokicama neposredno na staklenu plocu, nego na
tanjur.

RAD

e Prikljucite pecnicu elektri¢noj mrezi.

o Stavite namirnice u pecnicu i zatvorite vrata.

PODESAVANJE TEKUCEG VREMENA

o Kad uklju€ujete peénicu u elektricnu mrezu, pokaziva¢ prikazuje
71:01”.

¢ Vrijeme se prikazuje u formatu 12 ¢asova.

o Pritisnite tipku “CLOCK” (VRIJEME).

e Pritisnite tipku “CANCEL” (PONISTITI).

o Tipkama {10] MINUTES {10 sEconDs [1] podesite
tekuce vrijeme.

o Kako biste potvrdili parametre, pritisnite tipku “CLOCK”.

o Pokazivac ¢e prikazati unijeto vrijeme.

VREMENSKA SKLOPKA

* Namijenjena samo za kontrolu vremenskih perioda (NIJE ZA
PODESAVANJE TEKUCEG VREMENA ILI VREMENA
KUHANJA).

o Pritisnite tipku “MICRO”.

o Tipkama ‘{10] MINUTES [T}, ‘[10] SECONDS [1]* unesite
potrebno vrijeme.

o Pritisnite tipku “POWER” 6 puta; na pokazivacu ¢e se pojaviti
«0».

e Pritisnite “START”.

* Tijekom cijelog zadatog vremenskog perioda ¢e raditi samo
unutrasnje osvjetljenje i ventilacija.

e Po isteku zadatog vremena pecnica ¢e se automatski iskljuciti,
Sut ¢e se zvucéni signal.

RAZINE JACINE

o Pritisnite tipku “MICRO”.

o Tipkama {10] MINUTES [1}, ‘[10] SECONDS [ 1] odredite
vrijeme obrade.

o Tipkom “POWER” odredite razinu jac¢ine (u % od maksimalne).

Ko:;';ﬁup:f;%%;'é';f]u" Pokazivanja Razina jacine
1 P10 100%
2 P8 80%
3 P6 60%
4 P4 40%
5 P2 20%
6 PO 0%

o Pritisnite tipku “START”.

BRZO OTAPANJE “JET DEF.”

* Obrada pocinje kod visoke razine jacine, koja se s otapanjem
namirnica postepeno smanjuje na srednju i nisku.

o Pritisnite tipku “JET DEF.”.

SL-1520



o Tipkama ‘[10] MINUTES [1], ‘[10] SECONDS [1]* odredite vrijieme
obrade.

o Pritisnite "START".

AUTOMATSKO OTAPANJE PREMA TEZINI “WEI. DEF.”

e Tipkom “WEI. DEF.” izaberite vrstu namirnica.

Namirnice Maksimalna tezina, g Pokazivanja
Meso 2300 d1
Ptica 4000 d2
Riba i plodovi mora 900 d3

e Tipkom “MINUTES “ odredite tezinu namirnica (svaki pritisak
dodaje 100 g).

o Pritisnite “START".

o Ako je tezina namirnica ve¢a od maksimalne, koristite rezim “JET
DEF.".

REZIM GRIL

o Pritisnite tipku “GRILL”.

o Tipkama ‘{10] MINUTES [1], ‘[10] SECONDS [1]* odredite vrijieme
kuhanja.

o Pritisnite “START”.

REZIM COMBI

o Pritisnite tipku “COMBI.1” ili “COMBI.2".

o Tipkama {10] MINUTES [1}, ‘[10] SECONDS [ 1]} odredite vrijeme
kuhanja.

e Pritisnite “START".

e Rezim “COMBI.1“ se preporucuje za kuhanje ribe, krumpira: 30%
vremena — mikrovalovi, 70% — gril.

e Rezim “COMBI.2" se preporuc¢uje za kuhanje omleta, pecenje
krumpira i ptice: 55% — mikrovalovi, 45% — gril.

o ODLAGANJE POCETKA KUHANJA

o Pritisnite tipku “PRE-SET”.

o Tipkama {10 MINUTES 1}, “[10] SECONDS [1]* odredite casove
pocetka rada. Funkcija je aktivna samo ako je podeSeno tekuce
vrijeme.

o Odredite rezim obrade.

o Pritisnite tipku “START”.

PROGRAMIRANO KUHANJE KORAK PO KORAK

¢ Na primjer, kako bi se uzastopno izvrsilo otapanje, mikrovalna
obrada i gril, treba:

— pritisnuti tipku “CANCEL”;
— izabrati rezim otapanja;

pritisnuti tipku “MEMORY”;

— izabrati rezim i razinu ja€ine mikrovalne obrade;

pritisnuti tipku “MEMORY?”;

izabrati rezim grila;

— pritisnuti “START".

NAPOMENA: otapanje se moze uklju€iti samo prije kuhanja.

o U svakoj fazi obrade ¢e se pojavljivati odgovarajuci pokazivaci.

e Po isteku cjelokupnog vremena obrade ¢ut ¢e se 3 zvucna signala.

REZIM “EXPRESS’

¢ Pritiskom tipke “EXPRESS” odredite vrijeme obrade (uz 100%
jacinu):

— 1 put— 15 sek.
— 2 puta — 30 sek.
— 3 puta—1 min.
— 4 puta — 2 min.

o Pritisnite “START”

ODLAGANJE KUHANJA

* Ova funkcija je korisna za provjeru gotovosti jela.

e Mozete prekinuti obradu otvaranjem vrata. Kad zatvorite vrata i
pritisnite tipku “START”, kuhanje ¢e se nastaviti.

AUTOMATSKO PODSJECANJE

e Po zavrSetku obrade svake 2 minute ¢ut ¢e se zvuéni signali, dok ne
budete otvorili vrata ili pritisnuli tipku “CANCEL”".

BLOKIRANJE

o Ne dopusta maloj djeci ukljucivati pe¢nicu bez kontrole odraslih.

« Radi aktiviranja i odmjene blokiranja neophodno je pritisnuti i drzati u
tijeku 3 sekunde-tipku “CANCEL”. Cut ée se zvuéni signal, pokazivad
¢e prikazati simbol blokiranja.

e Pecnica se ne moze ukljuciti cijelo vrijeme dok je aktivno blokiranje.

NAPOMENA: Kad su vrata otvorena, pec¢nica nece raditi.

CISCENJE | ODRZAVANJE

e Pec¢ se mora redovno Cistiti, ostaci hrane se moraju uklanjati s
povrsine pecnice.

¢ Prije ¢iS¢enja iskljucite pec¢nicu iz elektricne mreze.

o Pricekajte da se ohladi.

o Obrisite upravljacku ploc¢u, vanjske i unutrasnje povrsine, staklenu
ploc¢u vlaznom tkaninom s deterdzentom.

¢ Ne upotrebljavajte agresivna ili abrazivna sredstva.

www.scarlett-europe.com
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o Kako bi se udaljio neprijatan miris, nalijte u neki duboki sud,
odgovarajuci za mikrovalnu pecnicu, ¢asu vode s sokom od
jednog limuna i postavite u pe¢nicu. Okrenite vremensku
sklopku na 5 minuta, mjenjac¢ radnih rezima u maksimalni
polozaj. Kad se bude ¢uo zvuéni signal i pe¢nica se bude
iskljucila, izvadite sud i obriSite zidove komore suhom tkaninom.

CUVANJE

o Uvijerite se da je pecnica iskljuCena iz elektricne mreze i da se
potpuno ohladila.

« Ispunite sve zahtjeve odjeljka “CISCENJE | ODRZAVANJE”.

« Cuvajte peénicu s malo otvorenim vratima na suhom i
prohladnom mjestu.
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	GB DESCRIPTION 
	RUS УСТРОЙСТВО ИЗДЕЛИЯ 
	CZ POPIS
	BG ОПИСАНИЕ 
	PL OPIS
	RO DESCRIERE
	UA ОПИС
	SCG ОПИС
	EST KIRJELDUS
	LV APRAKSTS
	LT APRAŠYMAS
	H LEÍRÁS
	KZ СИПАТТАМА
	D GERÄTEBESCHREIBUNG
	GB   INSTRUCTION MANUAL
	IMPORTANT SAFEGUARDS
	– Burning of products results from too long preparation;
	– Remove all packing and foil before cooking;
	– In case of fire accident do not open the door, switch off the microwave oven and unplug it.

	HOW TO CHOOSE YOUR MICROWAVE COOKWARE
	APPLICABLE
	INAPPLICABLE
	HOW TO IDENTIFY COOKWARE APPROPRIATENESS FOR MICROWAVE COOKING?

	USEFUL TIPS
	BEFORE YOU CALL FOR SERVICE
	– Power supply is valid;
	– Timer settings are proper;
	– Door is securely closed engaging the door safety lock system.

	RADIO INTERFERENCE
	– Clean door and sealing surface of the oven;
	– Move the microwave oven away from the receiver;
	– Reorient the receiving antenna of radio or television.
	– Plug the microwave oven into a different outlet so that microwave oven and receiver are on different branch circuits.

	INSTALLATION
	– Misaligned or bent door and sealing;
	– Housing and door window;
	– Inside surfaces.

	MICROWAVE COOKING METHODS
	OPERATION
	CURRENT TIME SETTING 
	TIMER 
	POWER LEVELS 
	JET DEFROST 
	WEIGHT DEFROST 
	GRILL MODE 
	DELAYED COOKING 
	PROGRAM COOKING 
	– Press “CANCEL” button. 
	– Select defrosting mode. 
	– Press “MEMORY” button. 
	– Set microwave mode and power level. 
	– Press “MEMORY” button. 
	– Set “GRILL” mode. 
	– Press “START”. 
	– One touch – 15 seconds; 
	– Two touches – 30 seconds; 
	– Three touches – 1 minute; 
	– Four touches – 2 minutes. 

	COOKING INTERRUPTION 
	AUTO REMINDER 
	CHILD-SAFETY LOCK 

	CLEANING AND CARE
	STORAGE

	RUS   РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
	МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
	– избегать пригара продуктов в результате слишком продолжительного приготовления;
	– загружать продукты в микроволновую печь без упаковки, в т.ч. без фольги;
	– при появлении дыма необходимо отключить печь и держать дверцу закрытой, чтобы избежать выхода пламени. 

	ПОСУДА ДЛЯ МИКРОВОЛНОВОЙ ПЕЧИ
	ПРИГОДНАЯ
	НЕПРИГОДНАЯ
	КАК ОПРЕДЕЛИТЬ, ПОДХОДИТ ЛИ ПОСУДА ДЛЯ МИКРОВОЛНОВОЙ ПЕЧИ?

	ПОЛЕЗНЫЕ СОВЕТЫ
	ПРЕЖДЕ, ЧЕМ ОБРАТИТЬСЯ В СЕРВИС
	– исправность розетки и наличие напряжения в электросети;
	– правильность установки таймера;
	– плотно ли закрыта дверца.

	РАДИОПОМЕХИ
	– регулярно очищайте дверцы и уплотнители;
	– устанавливайте телевизор и радиоприемник как можно дальше от микроволновой печи;
	– сориентируйте приемную антенну для достижения наилучшего результата.
	– подключите микроволновую печь  и приемник к различным линиям электросети.


	УСТАНОВКА
	– дверца и уплотнители;
	– корпус и смотровое окно;
	– стенки камеры.

	ПРИЕМЫ ГОТОВКИ В МИКРОВОЛНОВОЙ ПЕЧИ
	 РАБОТА
	УСТАНОВКА ТЕКУЩЕГО ВРЕМЕНИ 
	ТАЙМЕР
	УРОВНИ МОЩНОСТИ 
	РАЗМОРОЗКА ПО ВРЕМЕНИ 
	АВТОРАЗМОРОЗКА ПО ВЕСУ
	РЕЖИМ ГРИЛЬ
	ОТСРОЧКА НАЧАЛА ПРИГОТОВЛЕНИЯ 
	ОБРАБОТКА ПО ПРОГРАММЕ
	– нажать кнопку “ОТМЕНА”;
	– установить режим размораживания; 
	– 1 раз – 15 сек. 
	– 2 раза – 30 сек. 
	– 3 раза – 1 мин. 
	– 4 раза – 2 мин. 

	ПРИОСТАНОВКА ПРИГОТОВЛЕНИЯ 
	АВТОНАПОМИНАНИЕ 
	БЛОКИРОВКА 

	ОЧИСТКА И УХОД
	ХРАНЕНИЕ

	CZ   NÁVOD K POUŽITÍ
	BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
	– dbát na to, aby se pokrmy nepřipekly kvůli příliš dlouhé době přípravy;
	– dávat do pečící trouby pokrmy bez balení, včetně alobalu;
	– v případě požáru v troubě, neotevírejte dvířka, vypněte pečící troubu a odpojte ji od elektrické sítě.

	NÁDOBÍ PRO MIKROVLNNOU TROUBU
	VHODNÉ
	NEVHODNÉ
	JAK ZJISTÍTE, ŽE TOTO NÁDOBÍ JE VHODNÉ PRO MIKROVLNNOU TROUBU?

	PRAKTICKÉ RADY
	NEŽ SE OBRÁTÍTE NA SERVISNÍ SRŘEDISKO
	– je zásuvka v provozu a v elektrické sítě je proud;
	– je časovač nastaven správně;
	– dvířka dolehla.

	RADIOVÉ PORUCHY
	– pravidelně čistěte dvířka a kovové těsnicí podložky;
	– stavte televizor co nejdále od mikrovlnné trouby;
	– nastavte přijímací anténu pro nejlepší výsledek.
	– připojte mikrovlnnou troubu a přijímač do různých línek elektrické sítě.


	NASTAVENÍ
	– dvířka a kovové těsnicí podložky;
	– těleso spotřebiče nebo průzor;
	– vnitřní plochy trouby a dvířek.

	PŘÍPRAVA POKRMŮ V MIKROVLNNÉ TROUBĚ
	PROVOZ
	NASTAVENÍ ČASOVÝCH ÚDAJŮ 
	ČASOVÝ SPÍNAČ 
	ÚROVNĚ VÝKONU 
	ROZMRAZOVÁNÍ PODLE ČASU “JET DEF.” 
	ROZMRAZOVÁNÍ PODLE VÁHY “WEI. DEF.” 
	REŽIM GRIL 
	PRODLOUŽENÍ DOBY ZAČÁTKU PŘÍPRAVY 
	POSTUPNÁ PROGRAMOVATELNÁ PŘÍPRAVA 
	– stisknout tlačítko “CANCEL”; 
	– nastavit režim rozmrazování; 
	– stisknout tlačítko “MEMORY”; 
	– zvolit režim a úroveň výkonu pro mikrovlnnou přípravu; 
	– stisknout tlačítko “MEMORY”; 
	– nastavit režim grilu; 
	– stisknout tlačítko “START”. 
	– 1x – 15 vteřin. 
	– 2x – 30 vteřin. 
	– 3x – 1 minut. 
	– 4x – 2 minut. 
	 Stiskněte tlačítko “START” 

	ZASTAVENÍ PŘÍPRAVY 
	AUTOMATICKÉ PŘIPOMÍNÁNÍ 
	BLOKOVÁNÍ 

	ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
	SKLADOVÁNÍ

	BGG РЪКОВОДСТВО ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ
	ПРАВИЛА ЗА БЕЗОПАСНОСТ
	– избягвайте загаряне на продукта в резултата не много дълго готвене;
	– слагайте продуктите в микровълновата печка без опаковка или фолио;
	– в случая на изгаряния в камерата, изключете печката, без да отваряте вратичката, и извадете щепсела от контакта.

	СЪДОВЕ ЗА МИКРОВЪЛНОВАТА ПЕЧКА
	ПОДХОДЯЩИ СА:
	НЕ СА ПОДХОДЯЩИ
	КАК ДА ОПРЕДЕЛИМ СЪДОВЕ, ПОДХОДЯЩИ ЗА МИКРОВЪЛНОВАТА ПЕЧКА?

	ПРЕПОРЪКИ
	ПРЕДИ ДА СЕ ОБЪРНЕТЕ В СЕРВИЗА
	– контактите трябва да са в работно състояние, а в мрежата да има напрежение;
	– таймерът да е поставен правилно;
	– вратичката да е затворена добре.

	РАДИОСМУЩЕНИЯ
	– редовно почиствайте вратичките и металните уплътнители;
	– слагайте телевизора или радиото колкото може по-далече от микровълновата печка;
	– нагласете антената за да постигнете най-добри резултати на излъчването;
	– включвайте радиото и микровълновата печка в различни контакти.


	УСТАНОВКА
	– вратичката и металните уплътнители;
	– корпусът и прозорчето;
	– вътрешна повърхност на камерата.

	ГОТВЕНЕ В МИКРОВЪЛНОВАТА ПЕЧКА
	РАБОТА
	ПОСТАВЯНЕНА ТЕКУЩО ВРЕМЕ 
	ТАЙМЕР 
	НИВАТА НА МОЩНОСТТА 
	РАЗМРАЗЯВАНЕ НА ВРЕМЕ “ JET DEF.” 
	РАЗМРАЗЯВАНЕ СПОРЕД ТЕГЛО “WEI. DEF.” 
	РЕЖИМ ГРИЛ 
	ОТЛАГАНЕ НА ПРИГОТВЯНЕ 
	ОБРАБОТВАНЕ ПО ПРОГРАМА 
	– натиснете бутона “CANCEL”;
	– поставете режима за размразяване;
	– натиснете бутона “MEMORY”;
	– изберете режима и нивото на мощността на микровълново обработване;
	– натиснете бутона “MEMORY”;
	– изберете режим грил;
	– натиснете “START”.
	– 1 път – 15 сек.
	– 2 пъти – 30 сек.
	– 3 пъти – 1 мин.
	– 4 пъти – 2 мин.

	СПИРАНЕ НА ПРИГОТВЯНЕ 
	АВТОМАТИЧНО НАПОМНЯНЕ 
	БЛОКИРАНЕ 

	ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА
	СЪХРАНЯВАНЕ

	PL   INSTRUKCJA OBSŁUGI
	ŚRODKI BEZPIECZEŃSTWA
	– unikać przypalenia się produktów wskutek zbyt długotrwałego przyrządzenia;
	– wkładać produkty do kuchenki mikrofalowej bez opakowania, w tym bez folii;
	– w przypadku zapalania się w komorze należy, nie otwierając drzwiczek, wyłączyć kuchenkę i odłączyć ją od sieci elektrycznej.

	NACZYNIA DO KUCHENKI MIKROFALOWEJ
	NADAJE SIĘ
	NIE NADAJE SIĘ
	JAK USTALIĆ, CZY NADAJE SIĘ NACZYNIE DO PRZYRZĄDZENIA POTRAW W MIKROFALÓWCE?

	POŻYTECZNE RADY
	ZANIM ZWRÓCISZ SIĘ DO  SERWISU
	– Sprawność gniazdka i występowanie napięcia w sieci elektrycznej;
	– Prawidłowość nastawienia zegara;
	– Szczelność zamknięcia drzwiczek.

	ZAKŁÓCENIA ODBIORU RADIOWEGO
	– Regularnie czyść drzwiczki i uszczelki metalowe;
	– Umieszczaj odbiornik telewizyjny lub radiowy w jak największej odległości od kuchenki mikrofalowej;
	– Obróć antenę w celu lepszego odbioru sygnału.
	– Podłącz mikrofalówkę i odbiornik do różnych linii sieci elektrycznej.


	INSTALACJA
	– rzwiczki i uszczelki metalowe;
	– budowa i wziernik;
	– cianki komory.

	ZASADY GOTOWANIA W KUCHENCE MIKROFALOWEJ
	PRACA
	USTAWIENI BIEŻĄCEGO CZASU  
	WYŁĄCZNIK CZASOWY 
	POZIOMY MOCY 
	ROZMRAŻANIE WEDŁUG CZASU “JET DEF.” 
	ROZMRAŻANIE WEDŁUG WAGI “WEI. DEF.” 
	TRYB GRILL
	OPÓŹNIONE PRZYRZĄDZENIE 
	ZAPROGRAMOWANE GOTOWANIE WIELOETAPOWE 
	– nacisnąć przycisk “CANCEL”; 
	– ustawić tryb rozmrażania; 
	– nacisnąć przycisk “MEMORY”; 
	– ustawić tryb i poziom mocy obróbki mikrofalowej; 
	– nacisnąć przycisk “MEMORY”; 
	– ustawić tryb grilla; 
	– nacisnąć “START”. 

	TRYB “EXPRESS” 
	– 1 raz – 15 sek. 
	– 2 razy – 30 sek. 
	– 3 razy – 1 min. 
	– 4 razy – 2 min. 
	 Naciśnij “START” 

	PRZERWANIE GOTOWANIA 
	AUTOMATYCZNE PRZYPOMINANIE 
	BLOKADA  

	UWAGA: Jeśli drzwiczki są otwarte, kuchenka nie będzie działać. 
	ZYSZCZENIE I OBSŁUGA
	PRZECHOWYWANIE

	RO   MANUAL DE UTILIZARE
	DE SIGURANŢĂ
	– evitaţi arderea produselor ca rezultat al unei preparării mai îndelungate;
	– puneţi produsele în cuptorul cu microunde fără a fi acoperite – spre exemplu cu o folie;
	– în cazul aprinderii compartimentului, nu deschideţi uşa, opriţi cuptorul şi deconectaţi-l de la sursa de curent electric.

	VASE PENTRU CUPTORUL CU MICROUNDE
	RECOMANDABIL
	NERECOMANDABIL
	CUM STABILIŢI DACĂ UN VAS ESTE PENTRU CUPTORUL CU MICROUNDE,?

	SFATURI PRACTICE
	ÎNAINTE DE A VĂ ADRESA CENTRULUI DE SERVICE
	– Funcţionalitatea prizei si prezenţa tensiunii în reteaua de curent
	– Corectitudinea stabilirii temporizatorului –timerului;
	– Dacă uşiţa este bine închisă.

	PERTURBAŢII RADIO
	– curăţiţi permanent usiţa si condensatorii metalici;
	– aşezaţi televizorul şi aparatul de radio cât mai departe de cuptorul cu microunde;
	– reorienţaţi antena aparatului pentru obţinerea celui mai bun rezultat ;
	– conectati cuptorul cu microunde şi aparatul la linii diferite de alimentare cu curent.


	MONTAREA
	– Uşa si condensatorii metalici;
	– Corpul şi vizorul;
	– Pereţii camerei.

	EXEMPLE DE PREPARARE ÎN CUPTORUL CU MICROUNDE
	FUNCŢIONARE
	STABILIREA TIMPULUI 
	TIMER TEMPORIZATORUL 
	NIVELE DE PUTERE 
	DECONGELAREA CU “JET DEF.” 
	DECONGELAREA IN FUNCŢIE DE GREUTATE “WEI. DEF.” 
	REGIMUL GRĂTAR
	AMÂNAREA ÎNCEPERII PREPARĂRII 
	PROGRAM DE GĂTIRE ÎN TREPTE 
	– apăsaţi butonul “CANCEL”; 
	– să stabiliţi regimul de decongelare; 
	– apăsaţi butonul “MEMORY”; 
	– fixaţi regimul şi nivelul de putere ale prepararii la microunde; 
	– apăsaţi butonul “MEMORY”; 
	– fixati regimul pentru grătar; 
	– păsaţi butonul “START”. 

	REGIMUL “EXPRESS”
	– 1 dată – 15 sec. 
	– 2 ori – 30 sec. 
	– 3 ori – 1 мin. 
	– 4 ori – 2 мin. 
	 Apăsaţi butonul “START” 

	ÎNTÂRZIEREA PREPARĂRII 
	SEMNALARE AUTOMATĂ 
	BLOCARE 

	CURĂŢIRE SI ÎNTREŢINERE
	PĂSTRARE

	UA   ПОРАДНИК З ЕКСПЛУАТАЦІЇ
	ЗАХОДИ БЕЗПЕКИ
	– уникати пригоряння продуктів у результаті занадто тривалого готування;
	– закладати продукти у мікрохвильову піч без упаковки, у т.ч. без фольги;
	– у випадку займання в камері, не відкриваючи дверцят, вимкніть піч та відключіть її з електромережі.

	ПОСУД ДЛЯ МІКРОХВИЛЬОВОЇ ПЕЧІ
	ПРИДАТНА
	НЕПРИДАТНА
	ЯК ВИЗНАЧИТИ, ЧИ ПРИДАТНИЙ ПОСУД ДЛЯ МІКРОХВИЛЬОВОЇ ПЕЧІ?

	КОРИСНІ ПОРАДИ
	ПЕРШ, НІЖ ЗВЕРНУТИСЯ ДО СЕРВІСУ
	– справність розетки та наявність напруги у електромережі;
	– правильність установки таймера;
	– чи щільно зачинені дверцята.

	РАДІОПЕРЕШКОДИ
	– регулярно очищайте дверцята та металеві ущільнювачі;
	– розміщайте телевізор чи радіоприймач якнайдалі від мікрохвильової печі;
	– прямуйте прийомну антену для досягнення найкращого результату;
	– підключіть мікрохвильову піч та приймач до різних ліній електромережі.


	УСТАНОВКА
	– дверцята та металеві ущільнювачі;
	– корпус та оглядове вікно;
	– стінки камери.

	СПОСОБИ ГОТУВАННЯ У МІКРОХВИЛЬОВІЙ ПЕЧІ
	РОБОТА
	УСТАНОВКА ПОТОЧНОГО ЧАСУ 
	ТАЙМЕР 
	РІВНІ ПОТУЖНОСТІ 
	РОЗМОРОЖУВАННЯ ЗА ЧАСОМ “JET DEF.” 
	РОЗМОРОЖУВАННЯ З УРАХУВАННЯМ ВАГИ “WEI. DEF.” 
	РЕЖИМ ГРИЛЬ
	ВІДСТРОЧКА ПОЧАТКУ ГОТУВАННЯ 
	ОБРОБКА ЗА ПРОГРАМОЮ 
	– натиснути кнопку “CANCEL”; 
	– установити режим розморожування; 
	– натиснути кнопку “MEMORY”; 
	– задати режим та рівень потужності мікрохвильової обробки; 
	– натиснути кнопку “MEMORY”; 
	– задати режим грилю; 
	– нажати “START”. 
	– 1 раз – 15 сек. 
	– 2 рази – 30 сек. 
	– 3 рази – 1 хв. 
	– 4 рази – 2 хв. 
	 Натисніть “START” 

	ПРИПИНЕННЯ ГОТУВАННЯ 
	АВТОМАТИЧНЕ НАГАДУВАННЯ 
	БЛОКУВАННЯ 

	ОЧИЩЕННЯ ТА ДОГЛЯД
	ЗБЕРЕЖЕННЯ

	SCG   УПУТСТВО ЗА РУКОВАЊЕ
	СИГУРНОСНЕ МЕРЕ
	– избегавати прегоревања намирница у резултату сувише дугог кувања;
	– ставити намирнице у микроталасну пећ без паковања и без фолије;
	– у случају загоревања у пећници, искључите је не отварајући врата и искључите из мреже напајања.

	ПОСУЂЕ ПОГОДНО ЗА МИКРОТАЛАСНУ ПЕЋ
	ПОГОДНА ЗА МИКРОТАЛАСНЕ ПЕЋЕ
	ПОСУЂЕ НЕПОГОДНО ЗА МИКРОТАЛАСНУ ПЕЋ
	КАКО СЕ ОПРЕДЕЉУЈЕ ДА ЛИ ПОСУЂЕ ПОГОДНО ЗА МИКРОТАЛАСНЕ ПЕЋЕ?

	КОРИСНИ САВЕТИ
	ПРЕ НЕГО ШТО СЕ ОБРАТИТЕ СЕРВИСУ
	– да су гнезда исправна и да у електричној мрежи има напон;
	– да је тајмер правилно подешен;
	– да су врата добро затворена.

	РАДИО-ПОРЕМЕЋАЈИ
	– редовно чистите врата и металне заптиваче;
	– ставите телевизор и радио што даље од микроталасне пеће;
	– усмерите антену ради постизања најбољег резултата.
	– прикључите микроталасну пећ и радио различитим електричним линијама.


	НАМЕШТАЊЕ
	– врата и метални заптивачи;
	– кутија и прозор на вратима;
	– зидове рерне.

	НАЧИНИ КУВАЊА У МИКРОТАЛАСНОЈ ПЕЋИ
	РАД
	ПОДЕШАВАЊЕ ТЕКУЋЕГ ВРЕМЕНА 
	ТАЈМЕР 
	НИВОИ ЈАЧИНЕ 
	ОТАПАЊЕ ПРЕМА ВРЕМЕНУ “JET DEF.” 
	ОТАПАЊЕ СА ЕВИДЕНЦИЈОМ ТЕЖИНЕ “WEI. DEF.” 
	РЕЖИМ ГРИЛ 
	ОДЛАГАЊЕ ПОЧЕТКА ПРИПРЕМАЊА 
	ОБРАДА ПРЕМА ПРОГРАМУ 
	– притиснути дугме “CANCEL”; 
	– изабрати режим одмрзавања; 
	– притиснути дугме “MEMORY”; 
	– изабрати режим и ниво јачине микроталасне обраде; 
	– притиснути дугме “MEMORY”; 
	– изабрати режим грила; 
	– притиснути “START”. 
	– 1 пут – 15 сек. 
	– 2 пута – 30 сек. 
	– 3 пута – 1 мин. 
	– 4 пута – 2 мин. 
	 Притисните “START” 

	ЗАУСТАВЉАЊЕ КУВАЊА 
	АУТОМАТСКО ОПОМИЊАЊЕ 
	БЛОКИРАЊЕ 

	ЧИШЋЕЊЕ И ОДРЖАВАЊЕ
	ЧУВАЊЕ

	EST   KASUTUSJUHEND
	OHUTUSNÕUANDED
	– vältida toidu kinnikõrbemist pikaajalise valmistamise tulemusena;
	– panna toiduained mikrolaineahju sisse ilma pakendita, sh ilma fooliumpakendita;
	– süttimise korral, ärge avage ust, lülitage ahi välja ja eemaldage see vooluvõrgust.

	KÜPSETUSNÕUD
	KÕLBLIK
	KÕLBMATU
	KUIDAS TEADA SAADA, KAS NÕUD SOBIB MIKROLAINEAHJUS KASUTAMISEKS?

	KASULIKUD NÕUANDED
	ENNE TEENINDUSKESKUSE POOLE PÖÖRDUMIST
	– pistiku korrasolekut ja pinge olemasolu võrgus;
	– taimeri paigalduse õigsust;
	– kas uks on tihedalt suletud.

	RAADIOHÄIRED
	– puhastage regulaarselt uksed ja metalltihendid;
	– paigutage televiisor ja raadio mikrolaineahjust võimalikult kaugemale;
	– orienteerige vastuvõtuantenn parima tulemuse saavutamiseks;
	– ühendage mikrolaineahi ja raadio erinevasse vooluvõrku.


	PAIGALDUS
	– uks ja  tihendid;
	– korpus ja vaateaken;
	– kambri seinad.

	TOIDUVALMISTAMINE MIKROLAINEAHJUS
	KASUTAMINE
	JOOKSVA AJA PAIGALDUS 
	TAIMER 
	VÕIMSUSE TASEMED 
	Displei näit
	Võimsuse tase

	LAHTISULATAMINE AJA JÄRGI “JET DEF. “
	LAHTISULATAMINE KAALU JÄRGI “WEI. DEF.“
	GRILL REŽIIM 
	VALMISTAMISE EDASILÜKKAMINE 
	PROGRAMMEERITUD TÖÖTLEMINE
	– vajutada “CANCEL“ nuppu; 
	– valida lahtisulatamise režiimi; 
	– vajutada “MEMORY“ nuppu; 
	– valida mikrolainetöötlemise režiimi ja võimsuse taset; 
	– vajutada “MEMORY“ nuppu; 
	– valida grill režiimi; 
	– vajutada “START“ nuppu. 
	– 1 kord – 15 s
	– 2 korda – 30 s
	– 3 korda – 1 min
	– 4 korda – 2 min
	 Vajutage “START“ nuppu. 

	VALMISTAMISE PEATAMINE 
	AUTOMAATNE MEELDETULETUS
	BLOKEERING 

	PUHASTAMINE JA HOOLDUS
	HOIDMINE

	LV   EKSPLUATĀCIJAS INSTRUKCIJA
	DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI
	– izvairīties no produktu piededzināšanas pārāk ilgas gatavošanas rezultātā;
	– ievietot produktus mikroviļņu krāsnī bez iepakojuma, t.sk. bez folijas;
	– uzliesmošanas gadījumā kamerā, neveriet vaļā durvis, izslēdziet krāsni un atslēdziet to no elektrotīkla.

	TRAUKU MIKROVIĻŅU KRĀSNĪM
	DERĪGI
	NEDERĪGI
	KĀ NOTEIKT VAI TRAUKS IR DERĪGS MIKROVIĻŅU KRĀSNĪM?

	DERĪGI PADOMI:
	PIRMS GRIEZIETIES SERVISĀ
	– vai rozete nav bojāta un strāvas esamību elektrotīklā;
	– taimera uzstādīšanas pareizību;
	– vai durvis ir cieši aiztaisītas.

	RADIOTRAUCĒJUMI
	– regulāri tīriet durvis un metāliskos blīvētājus;
	– televizoru un radio uzstādiet pēc iespējas tālāk no mikroviļņu krāsns;
	– noregulējiet antenu, lai sasniegtu vislabāko rezultātu.
	– pieslēdziet mikroviļņi krāsni un uztvērēju pie atsevišķām elektrotīkla līnijām.


	UZSTĀDĪŠANA
	– durvis vai metāliskie blīvētāji;
	– korpuss un skatlodziņš;
	– kameras sienas.

	GATAVOŠANAS PAŅĒMIENI MIKROVIĻŅU KRĀSNĪ
	EKSPLUATĀCIJA
	TEKOŠĀ LAIKA UZSTĀDĪŠANA 
	TAIMERIS 
	JAUDAS LĪMEŅI 
	ATKAUSĒŠANA PĒC LAIKA “ JET DEF.” 
	ATKAUSĒŠANA AR SVARA UZSKAITI “WEI. DEF.” 
	REŽĪMS GRILLS 
	GATAVOŠANAS SĀKUMA ATLIKŠANA 
	APSTRĀDE PĒC PROGRAMMAS 
	– nospiediet pogu “CANCEL”; 
	– uzstādiet atkausēšanas režīmu; 
	– nospiediet pogu “MEMORY”; 
	– uzstādiet mikroviļņu apstrādes režīmu un jaudas līmeni; 
	– nospiediet pogu “MEMORY”; 
	– uzstādiet gorilla režīmu; 
	– nospiediet “START”. 
	– 1 reizi – 15 sek. 
	– 2 reizes – 30 sek. 
	– 3 reizes – 1 min. 
	– 4 reizes – 2 min. 
	 Nospiediet “START” 

	GATAVOŠANAS APTURĒŠANA UZ LAIKU 
	AUTOATGĀDINĀJUMS 
	BLOĶĒŠANA 

	TĪRĪŠANA UN APKOPE
	GLABĀŠANA

	LT   VARTOTOJO INSTRUKCIJA
	SAUGUMO PRIEMONĖS
	– stebėkite, kad produktai neprisviltų – tai gali atsitikti perilgai juos ruošiant;
	– produktus į mikrobangų krosnelę dėkite tik be pakuotės, ypač be folijos;
	– pasirodžius dūmui, neatidarydami durelių išjunkite krosnelę ir ištraukite jos kištuką iš elektros lizdo.

	INDAI MIKROBANGŲ KROSNELEI
	TINKAMI
	NETINKAMI
	KAIP SUPRASTI AR INDAS TINKA MIKROBANGŲ KROSNELEI?

	NAUDINGI PATARIMAI
	PRIEŠ KREIPDAMIESI Į SERVISO CENTRĄ
	– elektros lizdo būklę ir ar yra įtampa elektros tinkle;
	– ar laikmatis buvo nustatytas teisingai;
	– ar durelės uždarytos sandariai.

	RADIJO TRUKDŽIAI
	– reguliariai valykite dureles ir metalinius sandarinimo elementus;
	– televizorių ir radijo imtuvą pastatykite kuo toliau nuo mikrobangų krosnelės;
	– perorientuokite priėmimo anteną geriausiam rezultatui pasiekti;
	– įjunkite mikrobangų krosnelę ir radijo imtuvą į skirtingas elektros tinklo linijas.


	MONTAVIMAS
	– durelės ir metaliniai sandarinimo elementai;
	– korpusas ir stebėjimo langelis;
	– kameros sienelės.

	MAISTO RUOŠIMO BŪDAI MIKROBANGŲ KROSNELĖJE
	VEIKIMAS
	EINAMOJO LAIKO NUSTATYMAS 
	ATBULINIS LAIKMATIS
	REŽIMAS GRIL 
	PARUOŠIMO PRADŽIOS ATIDĖJIMAS 
	 Pavyzdžiui, norėdami iš eilės atšildyti ir paruošti maistą mikrobangose ir grilyje: paspausti mygtuką “CANCEL”; 
	– nustatyti atšaldymo režimą; 
	– paspausti mygtuką “MEMORY”; 
	– nustatyti mikrobangų apdirbimo režimą ir galingumo laipsnį; 
	– paspausti mygtuką “MEMORY”; 
	– nustatyti grilio režimą; 
	– paspausti “START”. 

	GREITAS STARTAS 
	– 1 kartą – 15 sek. 
	– 2 kartus – 30 sek. 
	– 3 kartus – 1 min. 
	– 4 kartus – 2 min.
	– Paspauskite mygtuką “START” 

	PARUOŠIMO PRISTABYMAS 
	AUTOPRIMINIMAS 
	BLOKAVIMAS 

	VALYMAS IR PRIEŽIŪRA
	SAUGOJIMAS

	H   KEZELÉSI ÚTMUTATÓ
	FONTOS BIZTONSÁGI INTÉZKEDÉSEK
	– kerülje el az élelmiszer leragadását, ami túl hosszan tartó elkészítés következtében merülhet fel;
	– csomagolás, fólia nélkül rakja az élelmiszert a mikrohullámú sütőbe;
	– a sütő belsejében keletkezett tűz esetén, bezárva tartva a sütő ajtaját kapcsolja ki és áramtalanítsa a sütőt.

	MIKROHULLÁMÚ SÜTŐ RÉSZÉRE TERVEZETT EDÉNY
	ALKALMAS
	NEM ALKALMAS
	HOGYAN LEHET KIDERÍTENI, MEGFELEL-E AZ EDÉNY MIKROHULLÁMÚ SÜTŐBEN VALÓ HASZNÁLATRA?

	HASZNOS TANÁCSOK
	MIELŐTT SZERVIZHEZ FORDULNA
	– a konnektor működőképességét, és van-e áram a hálózatban;
	– az időmérő beállításának helyességét;
	– szorosan van-e bezárva az ajtó.

	RÁDIÓZAVAROK
	– rendszeresen tisztítsa az ajtót, és a fémtömítőket;
	– a televíziót és rádiót minél messzebbre helyezze el a mikrohullámú sütőtől;
	– a legjobb eredmény érdekében állítsa be a rádióantennát.
	– a mikrohullámú sütőt és rádiót különböző konnektorokhoz csatlakoztassa.


	BEÁLLÍTÁS
	– az ajtó és a fémtömítő;
	– készülékház és az ablak;
	– a falak belső felülete.

	MIKROHULLÁMÚ SÜTŐBEN VALÓ KÉSZÍTÉSI MÓD
	HASZNÁLATI UTASÍTÁS
	A JELENLEGI IDŐ BEÁLLÍTÁSA 
	IDŐMÉRŐ
	TELJESÍTMÉNYSZINTEK 
	IDŐSZERINTI KIFAGYASZTÁS “JET DEF.” 
	TÖMEG SZERINTI KIFAGYASZTÁS “WEI. DEF.” 
	ELKÉSZÍTÉS KEZDETÉNEK ELHALASZTÁSA 
	LÉPÉSSZERŰ PROGRAMOZOTT ELKÉSZITÉS 
	– megnyomni a “CANCEL” gombot; 
	– beállítani a kifagyasztási üzemmódot; 
	– megnyomni a “MEMORY” gombot; 
	– megadni a mikrohullámú megművelés üzemmódját és teljesítményszintjét; 
	– megnyomni a “MEMORY” gombot; 
	– megadni a grill üzemmódot; 
	– megnyomni a “START” gombot. 

	“EXPRESS” ÜZEMMÓD
	– 1-szer – 15 másodperc. 
	– 2-szer – 30 másodperc. 
	– 3-szor – 1 perc. 
	– 4-szer – 2 perc. 
	 Nyomja meg a “START” gombot

	MEGSZAKÍTOTT KÉSZÍTÉS 
	AUTOMATIKUS EMLÉKEZTETŐ 
	BLOKKOLÁS 

	TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS
	TÁROLÁS

	KZ   ПАЙДАЛАНУ БАСШЫЛЫҒЫ
	ҚАУІПСІЗДІК ӨЛШЕМДЕРІ
	– өнімдердің өте ұзаққа созылған даярлық нәтижесінде күйуінен қашқақтау;
	– өнімдерді микротолқынды пешке орамасыз салып, сондай-ақ фольгасыз пісіру;
	– камера тұтанған кезде, есігін ашпай пешті өшіріңіз және оны электр жүйесінен сөндіріп тастаңыз.

	МИКРОТОЛҚЫНДЫ ПЕШКЕ АРНАЛҒАН ЫДЫС
	ЖАРАМДЫ
	ЖАРАМСЫЗ
	МИКРОТОЛҚЫНДЫ ПЕШКЕ АРНАЛҒАН ЫДЫСТЫ ҚАЛАЙ АНЫҚТАУҒА БОЛАДЫ?

	ПАЙДАЛЫ КЕҢЕСТЕР
	СЕРВИСКЕ БҰРЫЛМАС БҰРЫН
	– Розетка түзулік және электр жүйесінде күштену барысы;
	– Таймер құру дұрыстығы;
	– Тығыз есік жабық.

	РАДИОТОСҚАУЫЛДАР
	– Есіктер және металл нығыздағыштарды жүйелі тазалаңыздар;
	– Микротолқынды ошақтан алысырақ болады қалай теледидар және радиоқабылдағышты қондырыңыздар;
	– Ең жақсы нәтиже жетуіне арналған қабылдау антеннаны ыңғайын табыңыздар.
	– Пісіру микротолқынды қосыңыздар және электр жүйесі әртүрлі сызықтарына қабылдағыш.


	ҚҰРУ
	– Есік және металл нығыздағыштар;
	– Дене және байқау терезе;
	– Камера қабырғалары.

	МИКРОТОЛҚЫНДЫ ОШАҚТАР ДАЙЫНДЫҚ ҚАБЫЛДАУЛАРЫ
	ЖҰМЫС
	ӨТКІНШІ УАҚЫТТЫ ҚОЮ
	ТАЙМЕР
	ҚУАТТЫЛЫҚ ДЕҢГЕЙЛЕРІ
	“JET DEF.” УАҚЫТПЕН ЖІБІТУ 
	 “WEI. DEF.” САЛМАҒЫН ЕСЕПКЕ АЛА ЖІБІТУ 
	ГРИЛЬ ТӘРТІБІ 
	ДАЯРЛАУДЫ БАСТАУДЫ КЕЙІНГЕ ҚАЛДЫРУ
	БАҒДАРЛАМАМЕН ӨНДЕУ
	– “CANCEL” ноқатын басыңыз; 
	– жібіту тәртібін орнатыңыз; 
	– “MEMORY” ноқатын басу; 
	– микротолқынды өңдеудің тәртібін және қуаттылық деңгейін беру; 
	– “MEMORY” ноқатын басу; 
	– гриль тәртібін тапсыру; 
	– “START”-ты басу. 
	– 1 рет – 15 сек. 
	– 2 рет – 30 сек. 
	– 3 рет – 1 мин. 
	– 4 рет – 2 мин. 
	 “START”-ты басыңыз. 

	ДАЯРЛЫҚ ТОҚТАТА ТҰРУ
	АВТОЕСКЕ САЛУ 
	БІТЕУ

	ТАЗАЛАУ ЖӘНЕ КҮТІМ
	САҚТАУ

	D   BEDIENUNGSANLEITUNG
	WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
	– Vermeiden Sie das Anbrennen von Lebensmitteln infolge einer allzu langen Kochzeit.
	– Geben Sie die Lebensmittel in den Mikrowellenherd ohne Verpackung, unter anderem ohne Folie.
	– Falls im Garraum ein Brand entstehet, schalten Sie den Mikrowellenofen vom Stromnetz ab, ohne die Tür des Garraums zu öffnen.

	MIKROWELLENGESCHIRR
	MIKROWELLENGEEIGNET:
	MIKROWELLWNUNGEEIGNET:
	WIE STELLT MAN; OB DAS GESCHIRR MIKROWELLEGEEIGNET IST?

	NÜTZLICHE BEDIENUNGSTIPPS
	BEVOR SIE SICH AN DEN KUNDENDIENST WENDEN
	– Fehlerfreies Funktionieren der Steckdose und konstantes Vorhandensein der Spannung im Stromnetz;
	– Korrekte Einstellung der Zeitschaltuhr;
	– Dichtes Schließen der Mikrowellentür.

	STÖRUNGEN DURCH RADIOWELLEN
	– Türen und Metalldichtungen sollen regelmäßig gereinigt werden;
	– Unterbringen Sie Ihren Fernsehapparat bzw. Rundfunkempfänger möglichst weit von dem Mikrowellengerät;
	– Orientieren Sie die Empfangsantenne neu, bis das optimale Ergebnis erreicht ist.
	– Schließen Sie den Mikrowellenofen und den Empfänger an verschiedene Stromnetzzuleitungen an.


	EINSTELLUNG
	– an der Mikrowellentür und Metalldichtungen;
	– am Gehäuse und der Frontblende;
	– an Garraumwänden.

	ZUBEREITUNGSMÖGLICHKEITEN IM MIKROWELLENOFEN
	INBETRIEBNAHME
	EINSTELLUNG LAUFENDER ZEIT 
	TIMER
	LEISTUNGSSTUFEN 
	SCHNELLAUFTAUEN “JET DEF.” 
	AUFTAUEN UNTER BERÜCKSICHTIGUNG DES GEWICHTS “WEI. DEF.”.
	GRILL FUNKTION
	VERLEGUNG DER ZUBEREITUNG 
	PROGRAMMIERTE BEARBEITUNG DER LEBENSMITTEL 
	– Drücken Sie auf den Knopf “CANCEL”;
	– Wählen Sie die Auftauen-Funktion; 
	– Drücken Sie auf den Knopf “MEMORY”;
	– Stellen Sie Modus und Leistungsstufe der Mikrowellenbehandlung ein; 
	– Drücken Sie auf den Knopf “MEMORY”;
	– Wählen Sie die Grill-Funktion; 
	– Drücken Sie auf ”START”. 
	– 1 mal – 15 Sek. 
	– 2 mal – 30 Sek. 
	– 3 mal – 1 Min. 
	– 4 mal – 2 Min. 
	 Drücken Sie auf ”START”. 

	UNTERBRECHUNG DER ZUBEREITUNNG 
	AUTOMATISCHE ERINNERUNG 
	SPERRE 

	REINIGUNG UND PFLEGE
	AUFBEWAHRUNG

	CR   UPUTA ZA RUKOVANJE
	SIGURNOSNE MJERE
	– izbjegavati zagorijevanje namirnica u rezultatu suviše dugog kuhanja;
	– stavljati namirnice u pećnicu bez pakovanja, uključujući foliju;
	– u slučaju zapaljenja u komori isključite pećnicu iz električne mreže, ne otvarajući vrata.

	POSUĐE ZA MIKROVALNU PEĆNICU
	ODGOVARA
	NE ODGOVARA
	KAKO ODREDITI, DA LI POSUĐE ODGOVARA MIKROVALNOJ PEĆNICI?

	VRIJEDNI SAVJETI
	PRIJE NEGO ŠTO SE OBRATITE U SERVIS
	– je li ispravno gnijezdo i ima li napona u električnoj mreži;
	– je li ispravno podešena vremenska sklopka;
	– jesu li dobro zatvorena vrata.

	RADIO-SMETNJE
	– regularno čistite vrata i metalne zaptivače;
	– postavite televizor i radio što dalje od mikrovalne pećnice;
	– orijentirajte prijemnu antenu kako biste postigli najbolji rezultat.
	– uključite mikrovalnu pećnicu i prijemnik u različite linije električne mreže.


	INSTALACIJA
	– vrata i metalni zaptivači;
	– kutija i kontrolni prozor;
	– zidovi komore.

	NAČINI KUHANJA U MIKROVALNOJ PEĆNICI
	RAD
	PODEŠAVANJE TEKUĆEG VREMENA 
	VREMENSKA SKLOPKA
	RAZINE JAČINE 
	BRZO OTAPANJE “JET DEF.”
	AUTOMATSKO OTAPANJE PREMA TEŽINI “WEI. DEF.”
	REŽIM GRIL
	PROGRAMIRANO KUHANJE KORAK PO KORAK 
	– pritisnuti tipku “CANCEL”;
	– izabrati režim otapanja; 
	– pritisnuti tipku “MEMORY”;
	– izabrati režim i razinu jačine mikrovalne obrade; 
	– pritisnuti tipku “MEMORY”;
	– izabrati režim grila; 
	– pritisnuti “START”.

	REŽIM “EXPRESS”
	– 1 put – 15 sek. 
	– 2 puta – 30 sek. 
	– 3 puta – 1 min. 
	– 4 puta – 2 min. 
	 Pritisnite “START”

	ODLAGANJE KUHANJA 
	AUTOMATSKO PODSJEĆANJE 
	BLOKIRANJE 

	ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
	ČUVANJE
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